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GB 
 
 
 
IMPORTANT: READ ALL INSTRUCTIONS AND OPERATIONS BEFORE OPERATING THIS UNIT. 
FOLLOW ALL STEPS IN ORDER. NEVER ALLOW CHILDREN TO OPERATE THIS UNIT. 
Warnings: 
Only to be used outdoors. 

Read the instructions before using the appliance. 

Accessible parts maybe very hot, keep young children away. 

Do not move the appliance during use.  

Turn off the gas supply at the gas container after use. 

Any modification of the appliance may be dangerous. 

Parts sealed by the manufacturer or his agent must not be altered by the user. 

Attention: 
Some parts of this appliance become very hot, take special care when children or elderly 

are present. 

For your safety: 
Do not store or use gasoline or mentholated fuels or any other flammable vapors and 

liquids in the vicinity of this or any other appliance. 

Never light a gas grill with gasoline or comparable fluids! 

Suggestion: user should not change the assembly that the manufacturer packaged.

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

THIS GAS GRILL IS DESIGNED FOR OUTDOOR USE ONLY 



2575CU0359CS02602



4

 

 
3 

2. Exploded View 
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2. Exploded View 
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4. Fixing elements 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
5. Mounting steps 
Make sure your grill is assembled properly. Detailed assembly instructions are packed with 
each grill giving specific assembly procedures for each model. Follow these instructions 
carefully to ensure the correct and safe assembly of the grill. 
 
Caution: Although we take every effort to ensure that the assembly process is as easy as 
possible, it is inherent with fabricated steel parts that corners and edged can cause cuts if 
improperly handled during assembly procedures. Be careful while handling any parts 
during assembly. It is strongly recommended that you protect hands with a pair of work 
gloves. 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



7

 

 
5 

4. Fixing elements 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
5. Mounting steps 
Make sure your grill is assembled properly. Detailed assembly instructions are packed with 
each grill giving specific assembly procedures for each model. Follow these instructions 
carefully to ensure the correct and safe assembly of the grill. 
 
Caution: Although we take every effort to ensure that the assembly process is as easy as 
possible, it is inherent with fabricated steel parts that corners and edged can cause cuts if 
improperly handled during assembly procedures. Be careful while handling any parts 
during assembly. It is strongly recommended that you protect hands with a pair of work 
gloves. 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

6 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

4 x B 

The screws have been pre assembled
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The screws have been pre assembled
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STEP17

Warning: Please ensure that the Flame Tamer is never placed below the Hot Plate. 
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6. Preparation 

See point 9 for further instructions. 

Strongly recommended procedures/usage: 

When using the gas cylinder, it must always be kept in upright position. 

This appliance must only be used with an approved hose and regulator.  

 Energy saving tips: 

a) Reduce the opening time of the lid. 
b) Turn the grill off as soon as cooking is completed. 
c) Preheat the gas grill for 10 to 15 minutes only. 

(Except for the first use) 
d) Do not preheat longer then recommended. 
e) Do not use a higher setting than required. 

You will need to purchase a gas cylinder and the pressure regulator should correspond to 
the pressure and gas category of the appliance, which can be obtained from your nearest 
Gas Retailer. The regulator should be complying with EN16129 with current version and 
national regulation. 

  

You will need to purchase a gas cylinder and a 28-30/37 mbar regulator for I3+(28-30/37)
and 30mbar regulator for I3B/P(30), 50 mbar regulator for I3B/P(50) to operate this gas grill
which can be obtained from your nearest Gas Retailer.

If  the hose and regulator are not  included by the manufacturer,  then only hoses and 
regulators which meet national and regional codes are to be used. Connect the hose and 
regulator to the gas cylinder at the right side of the gas grill .Keeping in mind that the gas
cylinder must be kept away from heat and in a safe position.
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7. Installation 
After purchasing your gas bottle you will then be ready to set it up with your gas grill. 
a) When changing the gas bottle which shall be carried out away from any source of 

ignition. Position the gas bottle at the side of your gas grill, not underneath, keeping in 
mind that the bottle must be kept away from heat and in a safe position. 

b) 

 

 
       Warning: Before attempting to light your gas grill you must refer to your lighting 
instructions and warning / safety points. 
Check the hose before each use, searching for cracking, cuts or any abrasions. If the hose 
is found to be faulty in any way do not attempt to use your gas grill. 
When changing your gas bottle ensures that there are no sources of ignition close by i.e. 
fires, cigarettes, naked flames etc. Make sure that the appliance is switched off. 
Ensure that the hose is not subjected to twisting which will affect the gas flow when 
using your gas grill. Also the hose must not have undue tension and must not touch any 
part of the gas grill which may be hot. 

Please choose flexible hose whose heatproof higher than 80Ȼ 

Every 2 years changing the flexible hose when the national conditions require it. 

How to connect a gas bottle 

a) Turn the orange cap so that the arrow is pointing to the gap in the shroud. 
b) Remove the orange safety cap by pulling the lanyard out, then out. Do not use tools. 

Leave the cap hanging. 
c) Check that the black sealing washer is fitted inside the cylinder valve. Place the 

regulator down over the valve with switch. 
d) Turn the switch clockwise on gas bottle-then turn on the gas grill as instructed. 
  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  
 

 

 

 

  
When ready to use your gas grill insert the regulator into the gas cylinder valve and 
tighten firmly. The recommended hose length is about 1.0 m. The hose must not be longer 
than 1.5 m.
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       Install Regulator Hose        Install Gas Tank & Regulator Hose 

     Do not use the grill until all connections have been checked and do not leak. 
 

 
ALWAYS CHECK FOR LEAKS AFTER EVERY GAS TANK CHANGE 

 

Check all gas supply fittings for leaks before each use. It is handy to keep a spray 

bottle of soapy water near the shut-off valve of the gas supply line. Spray all the fittings. 

Bubbles indicate leaks. 

 
8. Warning and safety points 
Please read the following points before using your gas grill: 

a) Read the instructions before using the appliance. Please follow all assembly 

instructions in this manual; if instructions are not followed it may cause problems in use. 

b) This gas grill accessible parts maybe very hot when being used. Keep young 
children away. Use protective when handling particularly hot components. 

c) In the event of a gas leak shut off gas to the gas grill, extinguish any open flames, open 

lid and if leak continues check for damages, poor connections etc. Contact your local 

gas dealer immediately if the problem can’t be solved. 
d) Do not move Gas grill during use. 

e) Do not use or store any flammable liquids or vapors in the vicinity when operating the 

gas grill. 

f) This gas grill only to be used outdoors. 
g) Do not use a naked flame to check for gas leaks. 

h) Do not operate gas grill if there is a gas leak. Turn off the gas supply. 

i) Do not attempt to disconnect any gas fitting part if your gas grill is being used, on the 

gas grill or the gas regulator / bottle. 

j) Care is advised when operating your gas grill, you should never leave unattended when 

in use. Turn off the gas supply at the gas container after use. 

k) The gas grill should be cleaned on a regular basis. 

Take care not to enlarge burner ports or orifice/nozzle openings when cleaning the 

burner or valves. 

l) Do not attempt to use this appliance in a garage or any enclosed area. Also this 
appliance must be keep away from flammable materials, etc. We recommend 

keeping a distance of at least 0.5 to 1.0 meter clear of any flammable materials. 

m) We would recommend that this gas grill be serviced by your local gas retail outlet at 

least once a year by a competent engineer. Do not attempt to service this appliance 

yourself. 

n) Any modification of the appliance may be dangerous. Do not attempt any 

unauthorized interference of the main controls on this gas grill, i.e. gas taps, injectors, 

valves etc. 

 

 

 

 

 

WARNING: The Handle Black Area (See Above Picture for Reference) Will Become Hot 
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When the Gas grill In Use, BE CAREFUL! Do Not Touch The Black Area. 
“Since this barbecue has no restriction in the emission of unburned gas, this barbecue must 
be installed and/or used outdoors or in an amply ventilated area. Were this BBQ in an 
amply ventilated areaˈ the area must have at least 25% of the surface˄sum of the wall 
surface˅area open. ” 
Strongly recommends minimum clearances from combustible materials must be: 

Rear - 600mm 
    Sides - 500mm 

Top - 1000 mm 
Strong wind is not allowed to blow  
through the back of the gas grill.                              
 
 
 
 
 
 
 
 
 
9. Safety precautions 
a) Always test gas line for leaks at connector with soapy water after making connections. 
b) The top lid must always be open when lighting the burner. 
c) Use oven gloves and sturdy, long handled gas grill tools when cooking on the grill. 
d) Be prepared if an accident or fire should occur. Know where the first aid kit and fire 

extinguishers are and know how to use them. 
e) Keep any electrical supply cord and the fuel supply hose away from any heated 

surfaces. 
f) Always cook with great care. 
 
10. Lighting instructions 
Caution: The lid must be open when lighting the burner! 

Do not stand with your face directly over the gas grill when lighting it. 
Your gas grill will have following method of ignition: 
 

Pilot Gas Control Ignition: 
With all gas controls on the Gas grill in the “OFF” position, turn the gas cylinder valve to the 
on position at the regulator. To create a spark you must push the control knob in (A) and 
hold in this position for 3-5 seconds to allow gas flow and then turn anticlockwise to” HIGH” 
(B). It can spark to the burner lighting tube (C). You will hear a “snap” from the igniter and 
you will also see a orange flame coming from the burner lighting tube at the left side of the 
burner (D). 
Continue to hold the burner control knob in for two seconds after the “snap”, this will allow 
gas to flow completely down the burner tube (E) and insure ignition.  
When the burner is alight, adjacent burners will cross light when their controls are turned to 
“HIGH” 

500mm 

1000mm 

600mm 600mm 500mm 
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At “High” setting the burner flame should be approximately 12-20mm long with a minimum 
of orange flame. Turn the gas control fully anticlockwise for minimum setting. 
Should you have any difficulty lighting your gas grill following the above steps, contact your 
dealer for advice. 
 
 
 
 
 

 
 

 

 
11. Storage 
Your Gas Bottle must be stored outdoors in a well ventilated area and must be 
disconnected from your gas grill when not being used. Ensure that you are outdoors and 
away from any sources of ignition before attempting to disconnect your gas bottle from your 
gas grill. 
When you are using your gas grill after a period of storage, please ensure to check for gas 
leaks and check for any obstructions in the burner etc. before using. Also follow the 
cleaning instructions to ensure gas grill is safe. 
If gas grill is stored outdoors ensure to check that all areas under the front panel are free 
from any obstructions (insects etc.) This area must be kept free as this may affect the flow 
of combustion or ventilation air. 
 
12. Cleaning instructions 
Maintenance is recommended that every 90 days for your gas grill, but it is absolutely 
necessary to perform maintenance at least once a year. By doing so you will extend the life 
of your gas grill.  

Your gas grill is easy to clean with minimum effort, just follow these helpful hints for cleaning 
convenience. 
 

 
 

 
 
 
 
  

Warning : If the burner still does not light ,turn the burner control 
knob to” OFF” and wait 5 minutes to let the gas clear before lighting 
again. 

a) Turn the burner on for 15 to 20 minutes. Grease drippings will be burned off from your 
grill as well as your lava rock. Ensure appliance is cold before continuing. 

b) Grids should be cleaned periodically by soaking and washing in soapy water. 
c) The interior surfaces of the grill housing cover should also be washed with hot, soapy 

water. Use a wire brush, steel wool or a scouring pad to remove stubborn spots. 
d) Periodically check the burner to see that it is free from insects and spiders which may 

clog the gas system, deflecting gas flow. Ensure to clean venturi pipes on burner very 
carefully, make sure that there are no obstructions. We recommend that you use a pipe 
cleaner to clean the venturi pipe area. 

e) Any modifications of this appliance may be dangerous and are not permitted. 
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Trouble Shooting  

Problem                         Possible Cause                  Solution 
Burners will not light using      LP gas cylinder empty            Replace with full cylinder 
The ignition system             Faulty regulator                 Have regulator checked 
                                                             or replaced 
                            Obstructions in burners            Clean burners  
                            Obstructions in gas jets or hose.    Clean jets and hose 
Low flame or flashback (fire in   Obstructions in burners          Clean burners 
burner tube-a hissing or roaring    
noise may be heard) 
                            Obstructions in gas jets or hose.    Clean jets and hose 
                            Windy conditions.                 Use BBQ in a more  
                                                             sheltered spot 
Gas valve knob difficult to turn.   Gas valve jammed              Replace gas valve 

 

 

13. Gas grill Safety Hints 

Stand your gas grill on a safe level surface, away from inflammable items such as wooden 
fences or overhanging tree branches. 
Never use your gas grill indoors! 
Once lit do not move your gas grill or leave it unattended. 
Keep children and pets at a safe distance from the gas grill. 
Keep a fire extinguisher handy. 
The gas grill will become hot when in use, so handle lids etc. with the help of gloves. 
Ensure that the appliance has completely cooled down before storing. 
Use outdoors only! 
Read the instructions before using the gas grill. 
Assessable parts may be very hot, Keep young children away! 
Do not move the gas grill during using. 
Turn off the gas supply at the gas container after use. 
Any modification of the appliance may be dangerous and be not permitted. 
 

14. Change main burner 

1.First ,find out which main burner has been broken, if it’s not the far left one(if it’s the far  
left one, just remove the broken one), remove from the far right burner, take out the circlip, 
take out the main burner, remove the transmission frame; If the machine do not have 

If your problem is not resolved from the information above, please contact your grill dealer.
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transmission frame(like American version ), just remove the main burner, no need to take 
step 2. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2. Repeat step 1, from right side to left side to remove main burner and transmission frame, 
until remove the broken one. 
3. Change the bad main burner, from left to right by turn to set up main burner and 
transmission frame (if do not have transmission frame, just change the main burner directly), 
use circlip to set. 
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TÄRKEÄÄ: LUE KAIKKI OHJEET JA KUVAUKSET ENNEN KUIN KÄYTÄT LAITETTA. 
TEE VAIHEET OIKEASSA JÄRJESTYKSESSÄ. ÄLÄ KOSKAAN ANNA LASTEN KÄYTTÄÄ 
LAITETTA. 
Varoituksia: 
Vain ulkokäyttöön. 
Lue ohjeet ennen laitteen käyttämistä. 
Osat saattavat olla hyvin kuumia, joten pidä pienet lapset etäällä laitteesta. 
Älä siirrä laitetta käytön aikana. 
Käytön jälkeen sulje kaasuntulo kaasupullosta. 
Laitteen kaikenlainen muuntelu voi olla vaarallista. 
Valmistajan tai sen edustajan sinetöimiä osia ei saa muuttaa. 
Huomio: 
Käytön aikana osa laitteen osista kuumenee. Noudata erityistä huolellisuutta, kun läsnä on 
lapsia tai iäkkäitä henkilöitä. 
Oman turvallisuutesi vuoksi: 
Älä säilytä tai käytä bensiiniä tai muita syttyviä nesteitä tai höyryjä tämän tai muiden 
laitteiden läheisyydessä. 
Älä koskaan sytytä kaasugrilliä bensiinillä tai vastaavilla nesteillä! 
Huom! Käyttäjä ei saa tehdä muutoksia valmistajan toimittamaan kokoonpanoon. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

TÄMÄ KAASUGRILLI ON TARKOITETTU VAIN ULKOKÄYTTÖÖN 
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2. Räjäytyskuva 
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3. Osaluettelo 

 

Järj

. 

nro 

Nimi Lkm Järj

. 

nro 

Nimi Lkm 

1 Kansi 1 32 Kaasuliitin 1 

2 Lämpömittari 1 33 Kaasuliittimen kiinnike 1 

3 Kannen ruuvi 2 34 Säätöpaneelin oikeanpuoleinen 

liitinlevy 

1 

4 Lämpöhylly 1 35 Säätimen kanta 3 

5 Kannen kumitulppa 4 36 Säädin 3 

6 Valurautaparila 1 37 Säätöpaneelin sivulevy, vasen 1 

7 Valurautaritilä 2 38 Alempi sarana 2 

8 Lämmönjakolevy 2 39 Säädinpaneeli 1 

9 Pääpolttimen kiritysjousi 3 40 Pääpolttimen poimutettu putki 1 

10 Pääpoltin 3 41 Kaasun jakotukki 1 

11 Rasvakupin kannatin 1 42 Pääkaasuventtiili 3 

12 Rasvakuppi 1 43 Sisempi säätöpaneeli 1 

13 Rasvapelti 1 44 Säätöpaneelin 

vasemmanpuoleinen liitinlevy 

1 

14 Kaapin vasen sivulevy 1    

15 Ovimagneetti 2    

16 Kaapin etupalkki 1    

17 Kaapin takalevy 1    

18 Kaapin pohjalevy 1    

19 Kaapin oikea sivulevy 1    

20 Oven tappi 2    

21 Sivupöydän levy 2    

22 Sivupöydän koristepaneeli 2    

23 Oven pidätinruuvi 2    

24 Kaapin pohjalevyn koristelista 1    

25 Kaapin kolmiokiinnike 2    

26 Kääntyvän pyörän 

kiinnitystulppa 

4    

27 Kääntyvä pyörä 4    

28 Ovenkahvan tulppa 4    

29 Ovi 2    

30 Ovenkahva 2    

31 Säätöpaneelin sivulevy, oikea 1    
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4. Kiinnikkeet 

 

 

 

 

 

 

 

5. Kokoamisvaiheet 

Varmista, että grilli kootaan asianmukaisesti. Mallikohtaiset kokoamisohjeet toimitetaan 
grillin mukana. Grillin asianmukaisen ja turvallisen kokoamisen varmistamiseksi noudata 
toimitettuja ohjeita huolellisesti. 
 

Huom! Vaikka pyrimme kaikin tavoin varmistamaan, että kokoaminen olisi mahdollisimman 
helppoa, teräsosien kulmat ja reunat saattavat aiheuttaa viiltoja, jos niitä käsitellään 
huolimattomasti kokoamisen aikana. Käsittele osia varoen. Suosittelemme suojaamaan 
kädet työkäsineillä. 
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6. Esivalmistelut 
 
Sinun on hankittava kaasupullo, ja paineensäätimen on vastattava 
laitteen painetta ja kaasuluokkaa. Voit hankkia ne lähimmästä kaasua myyvästä 
liikkeestä. Säätimen tulee olla standardin EN16129 uusimman version sekä kansallisten 
säädösten mukainen. 
Sinun on hankittava kaasupullo ja 28–30/37 mbarin säädin kaasulle I3+(28-30/37) ja 30 
mbarin säädin kaasulle I3B/P(30) tai 50 mbarin säädin kaasulle I3B/P(50) tähän grilliin. 
Voit hankkia ne lähimmästä kaasua myyvästä liikkeestä. 
Katso tarkemmat ohjeet kohdasta 9. 
Suositeltavat menettelyt/käyttötavat: 
Käytön aikana katso, että kaasupullo on aina pystyasennossa. 
Laitetta ei saa käyttää ilman asianmukaista letkua ja säädintä. 
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Energiansäästövinkkejä: 

a) Pidä kantta auki mahdollisimman vähän. 

b) Kytke grilli pois päältä heti, kun ruoka on valmista. 

c) Esilämmitä kaasugrilliä vain 10–15 minuuttia 

(ensimmäistä käyttökertaa lukuun ottamatta). 

d) Älä esilämmitä suositeltua aikaa kauemmin. 

e) Älä käytä tarpeettoman korkeita asetuksia. 

Mikäli letku ja säädin eivät sisälly toimitukseen, käytä vain kansallisten ja alueellisten 

määräysten mukaisia letkuja ja säätimiä. Liitä letku ja säädin kaasupulloon kaasugrillin 

oikealta puolelta. Muista, että kaasupullo on pidettävä turvallisessa paikassa etäällä 

lämmönlähteistä. 

 

7. Asennus 

Ostettuasi kaasupullon voit liittää sen grilliin. 

a) Kaasupullon vaihtaminen tulee tehdä kaukana syttymislähteistä. Aseta kaasupullo 

kaasugrillin vierelle, ei sen alle. Muista, että kaasupullo on pidettävä turvallisessa 

paikassa etäällä lämmönlähteistä. 

b) Kun olet valmis käyttämään grilliä, liitä säädin kaasupullon venttiiliin ja kiristä 

huolellisesti.Letkun suositeltu pituus on noin 1,0 m. Letku ei saa olla pidempi kuin 1,2 m. 

 
 

Varoitus: Ennen grillin sytyttämistä lue sitä koskevat ohjeet ja tutustu varoituksiin 

ja turvallisuuteen liittyviin huomautuksiin. 

Tarkista letku ennen jokaista käyttöä murtumien, viiltojen ja kulumien varalta. Mikäli letku on 

millään tavalla vioittunut, grilliä ei saa käyttää. 

Kun vaihdat kaasupulloa, varmista, ettei lähistöllä ole liekkejä, palavia savukkeita, avotulta 

tai muita syttymislähteitä. Katso, että laite on kytketty pois päältä. 

Varmista, ettei letku pääse kiertymään, sillä se voi vaikuttaa kaasun virtaukseen grilliä 

käytettäessä. Letkuun ei myöskään saa kohdistua kohtuutonta jännitystä, eikä se saa olla 

kosketuksissa grillin osiin, jotka saattavat kuumentua käytön aikana. 

 

Käytä taipuisaa letkua, joka kestää yli 80 Ȼ:n lämpötiloja. 

Vaihda letku vähintään 2 vuoden välein tai useammin, jos paikalliset säädökset sitä 
edellyttävät. 
Kaasupullon liittäminen 
c) Poista uuden pullon korkin suojamuovi. 

d) Nosta suojakorkki pois kaasupullon venttiilistä käsin, älä käytä työkaluja. Jätä korkki 

roikkumaan narun varaan. 

e) Tarkista, että pullon venttiilin musta tiiviste on paikoillaan. Liitä paineensäädin venttiiliin. 

f) Väännä kaasupullon venttiiliä auki-asentoon ja sytytä grilli ohjeiden mukaisesti. 

 
 
 
 



40

 
38 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Varoitus: Kun olet liittänyt pullon grilliin, testaa kaasuletku vuotojen varalta 

saippuavedellä. 

Kaasupullon irrottaminen 

g) Katkaise laitteen kaasunsyöttö paitsi laitteissa, joissa on kaksi kaasupulloa ja 

vaihtoventtiili. Odota, kunnes poltin ja sytytysliekki ovat sammuneet. Jos käytössä on 

kaasupullon vaihtoventtiili, riittää, että katkaiset kaasun tyhjästä pullosta. 

h) Aseta suojakorkki takaisin tyhjän pullon päälle. 

 

YLEISTÄ 

Vaikka kaikki kaasuliitännät tarkistetaan ennen toimitusta, tulee niiden pitävyys varmistaa 

vielä asennuspaikalla kuljetuksen aikana tulleiden vaurioiden tai laitteeseen muuten 

kohdistuneen rasituksen varalta. Tarkista liitännät ja letku säännöllisesti vuotojen varalta 

alla esitettyjen ohjeiden mukaisesti. Jos kaasun tuoksua joskus havaitaan, 

on koko järjestelmä tarkastettava välittömästi vuotojen varalta. 

 

ENNEN TESTAUSTA 

Varmista, että kaikki kiinnitysnarut ja muut pakkausmateriaalit on poistettu. 

 

ÄLÄ TUPAKOI KAASUVUOTOJA TESTATESSASI. ÄLÄ TESTAA KAASUVUOTOJA 

AVOTULELLA. 

Valmista saippualiuos, jossa on yksi osa nestesaippuaa ja yksi osa vettä. Levitä 

saippualiuosta liitoskohtiin suihkepullolla, harjalla tai rievulla. Ensimmäistä vuototestiä 

varten katso, että kaasupullo on 80 % täynnä. 

 

TESTI 

1. Varmista, että säätöventtiilit ovat OFF-asennossa, ja kytke kaasu päälle. 

2. Tarkista kaikki liitännät paineensäätimestä ja venttiilistä ylöspäin, mukaan lukien 

jakoputki (polttimiin menevä putki). Vuoto ilmenee saippuakuplina. 

3. Jos liitos vuotaa, kytke kaasu välittömästi pois ja kiristä vuotava liitos. 

4. Kytke kaasu takaisin ja tarkista. 

5. Mikäli vuoto ei lopu, sulje kaasuntulo. 
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Varoitus: Kun olet liittänyt pullon grilliin, testaa kaasuletku vuotojen varalta 

saippuavedellä. 

Kaasupullon irrottaminen 

g) Katkaise laitteen kaasunsyöttö paitsi laitteissa, joissa on kaksi kaasupulloa ja 

vaihtoventtiili. Odota, kunnes poltin ja sytytysliekki ovat sammuneet. Jos käytössä on 

kaasupullon vaihtoventtiili, riittää, että katkaiset kaasun tyhjästä pullosta. 

h) Aseta suojakorkki takaisin tyhjän pullon päälle. 

 

YLEISTÄ 

Vaikka kaikki kaasuliitännät tarkistetaan ennen toimitusta, tulee niiden pitävyys varmistaa 

vielä asennuspaikalla kuljetuksen aikana tulleiden vaurioiden tai laitteeseen muuten 

kohdistuneen rasituksen varalta. Tarkista liitännät ja letku säännöllisesti vuotojen varalta 

alla esitettyjen ohjeiden mukaisesti. Jos kaasun tuoksua joskus havaitaan, 

on koko järjestelmä tarkastettava välittömästi vuotojen varalta. 

 

ENNEN TESTAUSTA 

Varmista, että kaikki kiinnitysnarut ja muut pakkausmateriaalit on poistettu. 

 

ÄLÄ TUPAKOI KAASUVUOTOJA TESTATESSASI. ÄLÄ TESTAA KAASUVUOTOJA 

AVOTULELLA. 

Valmista saippualiuos, jossa on yksi osa nestesaippuaa ja yksi osa vettä. Levitä 

saippualiuosta liitoskohtiin suihkepullolla, harjalla tai rievulla. Ensimmäistä vuototestiä 

varten katso, että kaasupullo on 80 % täynnä. 

 

TESTI 

1. Varmista, että säätöventtiilit ovat OFF-asennossa, ja kytke kaasu päälle. 

2. Tarkista kaikki liitännät paineensäätimestä ja venttiilistä ylöspäin, mukaan lukien 

jakoputki (polttimiin menevä putki). Vuoto ilmenee saippuakuplina. 

3. Jos liitos vuotaa, kytke kaasu välittömästi pois ja kiristä vuotava liitos. 

4. Kytke kaasu takaisin ja tarkista. 

5. Mikäli vuoto ei lopu, sulje kaasuntulo. 
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 Säätimen letkun liittäminen Kaasupullon ja säätimen letkun liittäminen 
Älä käytä grilliä ennen kuin kaikki liitännät on tarkistettu, eivätkä ne vuoda. 
TESTAA KAASUVUODOT AINA KAASUPULLON VAIHTAMISEN JÄLKEEN 
Tarkista liitännät ennen jokaista käyttökertaa. Saippuavettä sisältävä suihkepullo on 
hyvä pitää kaasunsyötön sulkuventtiilin lähellä. Suihkuta kaikki liitännät. Vuodot 
näkyvät kuplina. 
 
8. Varoitukset ja turvallisuuteen liittyvät huomautukset 
Lue seuraavat huomautukset ennen grillin käyttämistä: 
a) Lue ohjeet ennen laitteen käyttämistä. Noudata tässä ohjeessa annettuja 

asennusohjeita; ohjeiden noudattamatta jättäminen voi aiheuttaa ongelmia grillin 
käyttämisessä. 

b) Grillin osat saattavat olla erittäin kuumia käytön aikana. Pidä pienet lapset etäällä 
laitteesta. Kuumia osia käsiteltäessä käytä asianmukaisia suojaimia. 

c) Kaasuvuodon ilmetessä sulje kaasuntulo kaasupullosta, sammuta avoliekit ja avaa 
kansi. Jos vuoto jatkuu, tarkista mahdolliset vauriot, heikot liitännät jne. Jos ongelma ei 
ratkea, ota välittömästi yhteyttä omaan jälleenmyyjääsi. 

d) Älä siirrä kaasugrilliä käytön aikana. 
e) Grillin ollessa päällä älä käytä tai säilytä palavia nesteitä tai kaasuja sen lähellä. 
f) Tämä kaasugrilli on tarkoitettu vain ulkokäyttöön. 
g) Älä testaa kaasuvuotoja avoliekillä. 
h) Älä koskaan käytä grilliä, josta vuotaa kaasua. Sulje kaasun tulo. 
i) Älä yritä irrottaa mitään kaasugrillin tai kaasun säätimen/kaasupullon liitososaa grillin 

ollessa käytössä. 
j) Grilliä käytettäessä on noudatettava huolellisuutta. Älä koskaan jätä sitä ilman 

valvontaa käytön aikana. Käytön jälkeen sulje kaasuntulo kaasupullosta. 
k) Kaasugrilli tulee puhdistaa säännöllisesti. 

Varo suurentamasta polttimen tai suuttimen aukkoja puhdistaessasi poltinta tai 
venttiileitä. 

l) Älä käytä laitetta autotallissa tai muussa suljetussa tilassa. Laite on myös pidettävä 
kaukana syttyvistä materiaaleista���PLQLPLHWlLV\\V����í����P�� 

m) Suosittelemme, että annat pätevän huoltohenkilön huoltaa grillisi vähintään kerran 
vuodessa. Älä yritä huoltaa laitetta itse. 

n) Laitteen kaikenlainen muuntelu voi olla vaarallista. Älä yritä muokata grillin 
kaasuhanoja, suuttimia, venttiileitä tai muita säätimiä. 
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VAROITUS: Kahvan musta osa (ks. kuva yllä) kuumenee grillin ollessa päällä. OLE 
VAROVAINEN! Älä koske mustalla merkittyyn osaan. 

”Koska grillin palamattoman kaasun päästöjä ei ole rajoitettu, se tulee asentaa ja/tai sitä 
käyttää ainoastaan ulkona tai riittävästi tuulettuvassa tilassa.  
Minimietäisyys palaviin materiaaleihin: 
Takana – 600 mm 
Sivuilla – 500 mm 
Päällä – 1000 mm 
Kova tuuli ei saa päästä puhaltamaan 
grillin takaosan läpi. 
 
 
 
 
 
 
 
9. Turvallisuusvarotoimet 
a) Liitäntöjen tekemisen jälkeen testaa saippuavedellä, etteivät liitoskohdat vuoda kaasua. 
b) Poltinta sytytettäessä kannen tulee aina olla auki. 
c) Käytä grillatessa uunikintaita ja tukevia, pitkävartisia grillausvälineitä. 
d) Ole varuillasi onnettomuuden tai tulipalon varalta. Tiedä, missä ensiapulaukkua ja 

sammuttimia pidetään ja miten niitä käytetään. 
e) Pidä sähköjohdot ja kaasuletku pois kuumilta pinnoilta. 
f) Käytä laitetta aina huolellisesti. 
 
10. Sytyttäminen 
Huom!: Poltinta sytytettäessä kannen tulee aina olla auki! 

Älä pidä kasvojasi suoraan grillin yläpuolella sytytyksen aikana. 
Kaasugrilli sytytetään seuraavasti: 
 

Kääntöpiezosytytys: 
Tarkista, että grillin kaikki säätimet ovat OFF-asennossa. Avaa kaasupullon venttiili. 
Kaasuntulon avaamiseksi ja kipinän muodostamiseksi paina säädin (A) alas ja pidä 
DOKDDOOD��í��VHNXQWLD��PLQNl�MlONHHQ�NllQQl�VllGLQ�YDVWDSlLYllQ�+,*+-asentoon (B). 
Sytytin (C) muodostaa kipinän. Kuulet sytyttimestä naksahduksen ja näet oranssin liekin 
polttimen (D) vasemmalla puolella. 
Jatka säätimen painamista vielä kaksi sekuntia naksahduksen jälkeen, jotta kaasu ehtii 
kunnolla polttimen putkeen (E) ja grilli syttyy. 
Kun yksi poltin on syttynyt, sen vieressä olevat polttimet syttyvät, kun niiden säätimet 
käännetään asentoon HIGH. 
High-asennossa polttimen liekki on noin 12–20 mm korkea ja oranssinvärinen. Liekkiä 
pienennetään kääntämällä säädintä vastapäivään. 
Jos grilli ei syty edellä esitettyjen ohjeiden avulla, ota yhteyttä omaan jälleenmyyjääsi. 
 

500 mm 

1000 mm 

600 mm 600 mm 
500 mm 
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Kova tuuli ei saa päästä puhaltamaan 
grillin takaosan läpi. 
 
 
 
 
 
 
 
9. Turvallisuusvarotoimet 
a) Liitäntöjen tekemisen jälkeen testaa saippuavedellä, etteivät liitoskohdat vuoda kaasua. 
b) Poltinta sytytettäessä kannen tulee aina olla auki. 
c) Käytä grillatessa uunikintaita ja tukevia, pitkävartisia grillausvälineitä. 
d) Ole varuillasi onnettomuuden tai tulipalon varalta. Tiedä, missä ensiapulaukkua ja 

sammuttimia pidetään ja miten niitä käytetään. 
e) Pidä sähköjohdot ja kaasuletku pois kuumilta pinnoilta. 
f) Käytä laitetta aina huolellisesti. 
 
10. Sytyttäminen 
Huom!: Poltinta sytytettäessä kannen tulee aina olla auki! 

Älä pidä kasvojasi suoraan grillin yläpuolella sytytyksen aikana. 
Kaasugrilli sytytetään seuraavasti: 
 

Kääntöpiezosytytys: 
Tarkista, että grillin kaikki säätimet ovat OFF-asennossa. Avaa kaasupullon venttiili. 
Kaasuntulon avaamiseksi ja kipinän muodostamiseksi paina säädin (A) alas ja pidä 
DOKDDOOD��í��VHNXQWLD��PLQNl�MlONHHQ�NllQQl�VllGLQ�YDVWDSlLYllQ�+,*+-asentoon (B). 
Sytytin (C) muodostaa kipinän. Kuulet sytyttimestä naksahduksen ja näet oranssin liekin 
polttimen (D) vasemmalla puolella. 
Jatka säätimen painamista vielä kaksi sekuntia naksahduksen jälkeen, jotta kaasu ehtii 
kunnolla polttimen putkeen (E) ja grilli syttyy. 
Kun yksi poltin on syttynyt, sen vieressä olevat polttimet syttyvät, kun niiden säätimet 
käännetään asentoon HIGH. 
High-asennossa polttimen liekki on noin 12–20 mm korkea ja oranssinvärinen. Liekkiä 
pienennetään kääntämällä säädintä vastapäivään. 
Jos grilli ei syty edellä esitettyjen ohjeiden avulla, ota yhteyttä omaan jälleenmyyjääsi. 
 

500 mm 

1000 mm 

600 mm 600 mm 
500 mm 
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11. Säilytys 
Kaasupullo säilytetään ulkona hyvin tuuletetussa tilassa ja irrotetaan grillistä aina, kun 

grilliä ei käytetä. Ennen kaasupullon irrottamista varmista, että olet ulkotiloissa ja ettei 

lähistöllä ole syttymislähteitä. 

Varastoinnin jälkeen tarkista liitännät kaasuvuotojen varalta ennen grillin käyttämistä. 

Tarkista, ettei polttimoissa ja muissa osissa ole tukoksia. Noudata puhdistusohjeita 

varmistaaksesi, että grilliä on turvallista käyttää. 

Jos kaasugrilliä säilytetään ulkona, tarkista, ettei etulevyn alle ole kertynyt epäpuhtauksia 

(hyönteisiä jne.). Puhtaanapito on tärkeää riittävän ilmankulun varmistamiseksi. 

 
12. Puhdistaminen 
Suosittelemme, että grilli huolletaan kolmen kuukauden välein, mutta se on ehdottomasti 

huollettava 

vähintään kerran vuodessa. Säännöllinen huoltaminen pidentää grillin käyttöikää. 

 

Kaasugrillin puhdistaminen on helppoa. Noudata alla olevia ohjeita. 

a) $QQD�SROWWLPHQ�ROOD�SllOOl���í�0 minuuttia. Rasvaroiskeet palavat pois grillistä ja kivistä. 

Ennen jatkamista varmista, että laite on kunnolla jäähtynyt. 

b) Puhdista ritilät säännöllisesti liottamalla ja pesemällä ne saippuavedessä. 

c) Grillin sisäpinnat pestään kuumalla saippuavedellä. Pinttynyt lika poistetaan 

teräsharjalla, teräsvillalla tai hankaussienellä. 

d) Tarkasta poltin säännöllisesti hyönteisten ja hämähäkkien varalta. Ne voivat tukkia 

kaasujärjestelmän ja estää kaasuntulon. Puhdista polttimien venturiputket hyvin 

varovasti ja katso, ettei niissä ole tukoksia. Suosittelemme, että venturiputkien 

puhdistaminen tehdään piipunrassilla. 

e) Laitteeseen ei saa tehdä muutoksia niiden aiheuttaman vaaran takia. 

 
 
 
 
 
 
 

Varoitus: Jos poltin ei syty, käännä säädin OFF-asentoon ja odota 5 minuuttia, 

jotta palamaton kaasu ehtii haihtua ennen seuraavaa yritystä. 
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Vianetsintä 

Ongelma Mahdollinen syy Ratkaisu 

Polttimet eivät syty Kaasupullo on tyhjä Vaihda kaasupullo uuteen 

Sytytysjärjestelmä Viallinen säädin Tarkista tai 

  vaihda säädin 

 Polttimissa on tukoksia Puhdista polttimet 

 Tukoksia kaasusuuttimissa tai 

letkussa. 

Puhdista suuttimet ja letku. 

Liekki palaa pienenä, liekin 

takaisinlyönti (tuli 

Polttimet tukossa Puhdista polttimet 

palaa polttimen putkessa, 

sihisevä tai suhiseva 

  

ääni mahdollinen)   

 Tukoksia kaasusuuttimissa tai 

letkussa. 

Puhdista suuttimet ja letku. 

 Tuuliset olosuhteet. Käytä grilliä 

  suojaisemmassa paikassa. 

Kaasuventtiilin nuppia vaikea 

kiertää. 

Kaasuventtiili jumissa Vaihda kaasuventtiili 

 

Jos ongelma ei ratkea edellä mainituilla ohjeilla, ota yhteyttä jälleenmyyjääsi. 

 

13. Ohjeita kaasugrillin turvalliseen käyttöön 

Aseta kaasugrilli tasaiselle alustalle kauas oksista, puuaidoista ja muista palavista 

kohteista. 

Älä koskaan käytä kaasugrilliä sisätiloissa! 

Kun grilli on päällä, älä yritä siirtää sitä tai jätä sitä ilman valvontaa. 

Pidä lapset ja lemmikit turvallisen matkan päässä grillistä. 

Pidä sammutin lähettyvilläsi. 

Kaasugrilli kuumenee käytön aikana. Kahvaa, kantta ja muita osia käsitellessäsi käytä 

suojakäsineitä. 

Ennen varastointia varmista, että grilli on täysin jäähtynyt. 

Vain ulkokäyttöön! 

Lue ohjeet ennen grillin käyttämistä. 

Osat saattavat olla hyvin kuumia. Pidä lapset etäällä grillistä. 

Älä siirrä kaasugrilliä käytön aikana. 

Käytön jälkeen sulje kaasuntulo kaasupullosta. 

Laitteeseen ei saa tehdä muutoksia niiden aiheuttaman vaaran takia. 
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Vianetsintä 

Ongelma Mahdollinen syy Ratkaisu 
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sihisevä tai suhiseva 
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kiertää. 

Kaasuventtiili jumissa Vaihda kaasuventtiili 

 

Jos ongelma ei ratkea edellä mainituilla ohjeilla, ota yhteyttä jälleenmyyjääsi. 

 

13. Ohjeita kaasugrillin turvalliseen käyttöön 

Aseta kaasugrilli tasaiselle alustalle kauas oksista, puuaidoista ja muista palavista 

kohteista. 

Älä koskaan käytä kaasugrilliä sisätiloissa! 

Kun grilli on päällä, älä yritä siirtää sitä tai jätä sitä ilman valvontaa. 

Pidä lapset ja lemmikit turvallisen matkan päässä grillistä. 

Pidä sammutin lähettyvilläsi. 

Kaasugrilli kuumenee käytön aikana. Kahvaa, kantta ja muita osia käsitellessäsi käytä 

suojakäsineitä. 

Ennen varastointia varmista, että grilli on täysin jäähtynyt. 

Vain ulkokäyttöön! 

Lue ohjeet ennen grillin käyttämistä. 

Osat saattavat olla hyvin kuumia. Pidä lapset etäällä grillistä. 

Älä siirrä kaasugrilliä käytön aikana. 

Käytön jälkeen sulje kaasuntulo kaasupullosta. 

Laitteeseen ei saa tehdä muutoksia niiden aiheuttaman vaaran takia. 
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14. Pääpolttimen vaihtaminen 
1. Tutki ensimmäiseksi, mikä polttimista on vioittunut. Jos se ei ole vasemmanpuoleisin (jos 
vasemmanpuoleisin, irrota vain viallinen), irrota oikeanpuoleisin poltin, irrota pääpolttimen 
kiristysjousi, ota ulos pääpoltin, irrota väliosat.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2. Toista vaihe 1. oikealta vasemmalle irrottaaksesi pääpolttimen ja väliosat, kunnes pääset 
irrottamaan rikkinäisen polttimen. 
3. Vaihda viallinen poltin ja kokoa takaisin oikeassa järjestyksessä vasemmalta oikealle. 
Kiinnitä paikoilleen pääpolttimen kiristysjousella. 
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2. Sprängskiss 
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2. Sprängskiss 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
46 

3. Lista över alla delar 
 
sekv. 
NR. 

benämning st. sekv. 
NR. 

benämning st. 

1 Huvudlock 1 32 Gaskontakt 1 

2 Temperaturmätare 1 33 Fäste för gaskontakt 1 

3 Skruv för huvudlock 2 34 Anslutningsplatta för 

kontrollpanelens högra sida 

1 

4 Värmeställ 1 35 Bas för kontrollvred 3 

5 Gummistopp för huvudlock 4 36 Kontrollvred 3 

6 Platta i gjutjärn 415x240 mm 1 37 Vänster sidopanel på 

kontrollpanel 

1 

7 Galler i gjutjärn 415x185 mm 2 38 Undre gångjärn 2 

8 Flamkontroll 2 39 Kontrollpanel 1 

9 Klämfjäder 3 40 Huvudbrännare Korrugerat rör 1 

10 Huvudbrännare 3 41 Huvudgrenrör 1 

11 Hållare för fettkopp 1 42 Huvudgasolventil 3 

12 Fettkopp 1 43 Inre kontrollpanel 1 

13 Fettbricka 1 44 Anslutningsplatta för 

kontrollpanelens vänstra sida 

1 

14 Skåpets vänstra sidopanel 1    

15 Dörrmagnet 2    

16 Skåpets främre stång 1    

17 Skåpets bakpanel 1    

18 Skåpets undre panel 1    

19 Skåpets högra sidopanel 1    

20 Dörraxel 2    

21 Panel för sidobord 2    

22 Dekorationspanel för sidobord 2    

23 Skruv för dörrstopp 2    

24 Dekorationsremsa för skåpets 

undre panel 

1    

25 Vinkeljärn för skåp 2    

26 Fästplugg för svängbara hjul 4    

27 Svängbara hjul 4    

28 Stopp för dörrhandtag 4    

29 Dörr 2    

30 Dörrhandtag 2    

31 Höger sidopanel på 

kontrollpanel 

1    
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4. Fästdelar 
 
 
 
 
 
 
 
5. Monteringssteg 
Se till att din grill monteras korrekt. Detaljerade instruktioner finns i varje grillförpackning, 

vilka beskriver särskilda förfaranden för varje modell. Följ dessa instruktioner noga för att 

se till att grillen monteras korrekt och säkert. 

 
Varning: Även om vi har gjort allt för att göra monteringsprocessen så enkel som möjligt, 

består grillen av fabrikstillverkade ståldelar vars kanter och hörn kan orsaka skärsår till följd 

av ovarsam hantering under monteringsförfaranden. Hantera dessa delar försiktigt under 

montering. Det rekommenderas att du skyddar händerna med ett par arbetshandskar. 
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Skruvarna är redan förmonterade 
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6. Förberedelse 
 
Du behöver köpa en gasolcylinder, och tryckregulatorn ska motsvara anordningens 
tryck och gaskategori, vilket kan erhållas från närmaste gasolåterförsäljare.  
Regulatorn ska uppfylla nuvarande versionen EN16129 och nationella 
föreskrifter. 
För att använda denna gasolgrill behöver du köpa en gasolcylinder och en regulator med 
28-30/37 mbar för I3+(28-30/37), regulator med 30 
mbar för I3B/P(30) och regulator med 50 mbar för I3B/P (50), vilka 
kan erhållas från närmaste gasolåterförsäljare. 
Se punkt 9 för ytterligare instruktioner. 
Starkt rekommenderade förfaranden/användning: 
Gasolcylindern ska alltid vara i upprätt läge när den används. 
Anordningen får endast användas med en godkänd slang och regulator. 
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Energispartips: 

a) Minska tiden då luckan är öppen. 

b) Slå av grillen så fort du är klar med matlagningen. 

c) Förvärm endast grillen i 10 till 15 minuter. 

(Bortsett från första gången den används) 

d) Förvärm inte längre än rekommenderad tid. 

e) Använd inte högre inställningar än vad som krävs. 

Om slangen och regulatorn inte medföljer från tillverkaren får endast slangar och 

regulatorer som möter nationella och regionala regelverk användas. Anslut slangen och 

regulatorn till gasolcylindern på höger sida av gasolgrillen. Tänk på att gasolcylindern 

måste förvaras frånskild från värme och på en säker plats. 

 

7. Installation 

När du köpt din gasolflaska är du sedan redo att montera den till din gasolgrill. 

a) När gasolflaskan byts ut ska det utföras frånskilt från antändningskällan. Placera 

gasolflaskan på höger sida av gasolgrillen, inte under och tänk på att flaskan måste 

förvaras frånskilt från värme och på en säker plats. 

b) När du är redo att använda gasolgrillen, sätt i regulatorn i gasolcylinderns ventil och dra 

åt ordentligt. Rekommenderad slanglängd är ungefär 1,0 m. Slangen får inte vara 

längre än 1,5 m. 

 
 

Varning: Innan du försöker tända gasolgrillen måste du läsa tändinstruktionerna 

och varnings-/säkerhetspunkterna. 

Kontrollera slangarna för sprickor, skåror eller avskalningar innan användning. Försök inte 

att använda gasolgrillen om slangen på något sätt är felaktig. 

När du byter ut gasolflaskan, se till att det inte finns några antändningskällor i närheten, 

som t.ex. eld, cigaretter, öppen låga etc. Se till att anordningen är avstängd. 

Se till att slangen inte är vriden då det kan påverka gasflödet när gasolgrillen används. 

Dessutom får slangen inte ha onödiga spänningar och får inte vidröra någon del av 

gasolgrillen då den kan vara varm. 

 
Välj flexibla slangar YDUV�YlUPHVN\GG�lU�K|JUH�lQ����๣& 
Byt ut den flexibla slangen vartannat år eller när nationella regelverk kräver det. 
Anslutning av en gasolflaska 
a) Vrid den orange hylsan så att pilen pekar mot öppningen i höljet. 

b) Ta bort den orangefärgade säkerhetshylsan genom att dra ut snodden, och sedan av. 

Använd inte verktyg. Låt hylsan vara hängande. 

c) Kontrollera att den svarta tätningsbrickan är fäst på insidan av cylinderventilen. Dra ner 

regulatorn över ventilens brytare. 

d) Vrid gasolflaskans brytare medurs och slå sedan på gasolgrillen enligt instruktionerna. 
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Varning: Testa alltid gasledningen för läckage vid slutet av kontaktens alla 

anslutningar med tvålvatten. 

Frånkoppling av en gasolflaska 

a) Bortsett för tvåcylindriga installationer med en omställningsventil, slå av gaskranen om 

den är monterad till anordningen. Vänta tills brännaren och indikatorlampan har 

slocknat. För installationer med en omställningsventil behöver du endast slå av den 

tomma cylindern. 

b) Sätt tillbaka den orange säkerhetshylsan på den tomma cylindern. 

 

ALLMÄNT 

Trots att alla grillens gasanslutningar läckagetestas på fabriken före leverans, måste en 

fullständig kontroll av gastäthet utföras på installationsplatsen på grund av eventuell 

felhantering under transport, eller för att överdrivet tryck omedvetet tillämpas till enheten. 

Kontrollera hela systemet regelbundet för läckage genom att följa förfarandelistan nedan. 

Om du vid något tillfälle känner lukten av gas ska duomedelbart kontrollera hela systemet 

efter läckage. 

 

INNAN TEST 

Se till att allt förpackningsmaterial tagits bort från grillen, inklusive spännbanden. 

 

RÖK INTE UNDER LÄCKAGETEST. UTFÖR ALDRIG LÄCKAGETEST MED EN 

ÖPPEN LÅGA. 

Blanda tvållösningen med en del flytande tvättmedel och en del vatten. Du behöver en 

sprayflaska, borste eller trasa för att tillämpa lösningen på fästena. För inledande 

läckagetest, se till att L.P.-cylindern är 80 % full. 

 

FÖR ATT TESTA 

1. Se till att kontrollventilerna är i läget AV och slå på gastillförseln. 

2. Kontrollera alla anslutningar från gasregulatorn och tillförselventilen fram till och 

inklusive anslutningen till grenröret (röret som går till brännarna). Såpbubblor uppstår vid 

läckage. 

3. Om en läcka förekommer, slå omedelbart av gastillförseln och dra åt fästen som läcker. 

4. Slå på gasolen och kontrollera igen. 

5. Slå av gasoltillförseln om gasen fortsätter att läcka från någon av fästena. 
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 Montera regulatorslang Montera gasoltank och regulatorslang 

Använd inte grillen förrän alla anslutningar kontrollerats och inga läckage förekommer. 

KONTROLLERA ALLTID FÖR LÄCKAGE EFTER VARJE UTBYTE AV 

GASOLTANK 

Kontrollera alla fästen för gasoltillförsel för läckage innan varje användning. Det är 

praktiskt att förvara en sprayflaska med såpvatten nära avstängningsventilen för 

tillförselledningen för gasol. Spraya alla fästen. Bubblor indikerar att läckage 

förekommer. 

 

8. Varning och säkerhetspunkter 

Läs följande punkter innan gasolgrillen används: 

a) Läs instruktionerna innan anordningen används. Följ monteringsinstruktionerna i 

denna handbok. Om instruktionerna inte följs kan det medföra problem. 

b) Denna gasolgrills åtkomliga delar kan vara väldigt varma när de används. Se till att 

små barn inte är i närheten. Använd skyddsutrustning när vissa varma delar används. 

c) I händelse av en gasläcka, slå av gasolen till gasolgrillen, släck alla öppna lågor och 

öppna luckan. Om läckaget fortfarande förekommer, kontrollera för skador, dåliga 

anslutningar etc. Kontakta omgående din lokala gasolåterförsäljare om problemet inte 

kan lösas. 

d) Flytta inte gasolgrillen när den används. 

e) Använd eller förvara inte brandfarliga vätskor eller ångor i närheten när gasolgrillen 

används. 

f) Denna gasolgrill får endast användas utomhus. 

g) Använd inte öppen låga för att kontrollera gasläckor. 

h) Använd inte gasolgrillen om gasläckor förkommer. Slå av gastillförseln. 

i) Försök inte att koppla bort någon fästdel för gasolen på gasolgrillen eller 

gasolregulatorn/flaskan om din gasolgrill används. 

j) Var försiktig när du använder gasolgrillen och du ska aldrig lämna den utan uppsikt. Slå 

av gasoltillförseln vid gasolbehållaren efter användning. 

k) Gasolgrillen ska rengöras regelbundet. 

Se till att inte utvidga brännarens ingångar eller mynningar/munstycksöppningar när 

ventilerna rengörs. 

l) Försök inte att använda denna anordning i ett garage eller annat slutet område. 
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Dessutom måste denna anordning förvaras frånskilt från brännbara material.  

Vi rekommenderar att hålla ett avstånd på åtminstone 0,5 till 1,0 m från brännbara 

material. 

m) Vi rekommenderar att denna gasolgrill servas av behörig tekniker från din lokala 

gasolåterförsäljare minst en gång om året. Försök inte att själv serva denna anordning. 

n) Alla modifikationer av anordningen kan vara farliga. Tillåt inte obehörig åtkomst till 

de viktigaste kontrollerna på denna gasolgrill, d.v.s gasolkranar, insprutningar, ventiler 

etc. 

 

 

 

VARNING: Handtagets svarta område (se bild ovan som referens) blir varmt när 

gasolgrillen används, VAR FÖRSIKTIG! Vidrör inte det svarta området. 
"Eftersom denna grill inte har någon begränsning för utsläpp av oförbrända gaser, måste 

denna grill installeras och/eller användas utomhus eller i ett väl ventilerat utrymme. Om 

denna grill är i ett i ett väl ventilerat område, måste minst 25 % (summan av väggytan) av 

området vara öppet.” 
Rekommendationer för minsta avstånd från brännbara material måste vara: 
Baksida - 600 mm 
Sidor - 500 mm 
Överdel - 1 000 mm 
Använd inte om det blåser starka vindar 
genom baksidan av gasolgrillen. 
 
 
 
 
 
 
 
9. Säkerhetsåtgärder 
a) När anslutningar utförts, testa alltid gasledningen för läckage vid kontakten med 

tvålvatten. 

b) Luckan ovan måste alltid vara öppen när brännaren tänds. 

c) Använd grytlappar och robusta grillverktyg med långa handtag när mat grillas. 

d) Var beredd om någon olycka eller eldsvåda uppstår. Känn till var första 

hjälpen-utrustning och brandsläckare finns och hur de används. 

e) Se till att elektriska sladdar och slangen för bränsletillförsel är frånskilda från varma ytor. 

f) Var alltid försiktig när mat lagas. 

 

10. Tändinstruktioner 
Varning: Locket måste vara öppet när brännaren tänds! 

Stå inte med ansiktet direkt ovanför gasolgrillen när den tänds. 

Din gasolgrill har följande tändmetoder: 

 

Ledande gaskontrolltändning: 

500 mm 

1 000 mm 

600 mm 600 mm 
500 mm 
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När alla gasolkontroller på gasolgrillen är i läget "AV", vrid ventilen för gasolcylindern vid 
regulatorn till läget "PÅ". För att skapa en gnista måste kontrollknappen (A) tryckas och 
hållas intryckt i detta läge i 3-5 sekunder för att möjliggöra ett gasflöde. Vrid sedan moturs 
till "HÖG" (B). Gnistan kan nå brännarens tändslang (C). Du hör ett "knäppande" ljud från 
tändaren och ser också en orange låga från brännarens tändslang på den vänstra sidan av 
brännaren (D). 
Fortsätt att hålla inne kontrollknappen i två sekunder efter du hört det "knäppande" ljudet, 
då detta möjliggör att gasflödet når hela vägen ner i brännarslangen (E) och möjliggör 
tändning. 
När brännaren är tänd, tänds de intilliggande brännarna när kontrollerna vrids till läget 
"HÖG". 
I inställningen "Hög" ska brännarens orange låga vara åtminstone 12-20mm hög. Vrid 
gaskontrollen helt moturs för den minsta inställningen. 
Kontakta din återförsäljare om du har problem att tända gasolgrillen när stegen ovan 
används. 
 
 
 
 
 

 
 
 
11. Förvaring 
Din gasolflaska måste förvaras utomhus i ett väl ventilerat område och måste kopplas från 
gasolgrillen när den inte används. Se till att du är utomhus och inte i närheten av 
antändningskällor när du kopplar från gasolflaskan från gasolgrillen. 
När du använder gasolgrillen första gången efter att den förvarats under en period, se till att 
du kontrollerar för gasläckor och eventuella obstruktioner i brännaren etc. innan den 
används. Följ även rengöringsinstruktionerna för att se till att gasolgrillen är säker. 
Om gasolgrillen förvaras utomhus, se till att kontrollera att alla områden under frontpanelen 
är fria från obstruktioner (insekter etc.) Detta område måste vara fritt eftersom det kan 
påverka flödet för förbränning och ventilationsluft. 
 
 
 
 
12. Rengöringsinstruktioner 
Rekommenderat underhåll av gasolgrillen är var 90:e dag men det är absolut 

Varning : Om brännaren fortfarande inte tänds, vrid brännarens 
kontrollvred till "AV" och vänta i 5 minuter för att låta gasolen tömmas 
innan du testar igen. 
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nödvändigt att underhåll utförs åtminstone en gång om året. Regelbundet underhåll ökar 

gasolgrillens livslängd. 

 

Gasolgrillen är enkel att rengöra och kräver minimal ansträngning, följ endast dessa 

hjälpsamma råd för bekväm rengöring. 

a) Slå på brännaren i 15 till 20 minuter. Fett bränns bort från grillen samt lavastenen. Se till 

att anordningen är sval innan du fortsätter. 

b) Galler ska rengöras med jämna mellanrum genom att blöta ner dem och tvätta med 

tvålvatten. 

c) Insidan av grillhusets skydd ska också tvättas med varmt tvålvatten. Använd en 

stålborste, stålull eller en skursvamp för att ta bort envisa fläckar. 

d) Kontrollera brännaren med jämna mellanrum för att se till att den är fri från insekter som 

kan täppa igen gasolsystemet vilket försämrar gasolflödet. Se till att rengöra brännarens 

venturirör mycket noga för att säkerställa att det inte finns några obstruktioner. Vi 

rekommenderar att du använder en rörrengörare för att rengöra venturirörens område. 

e) Alla modifikationer av denna anordning kan vara farliga och är inte tillåtna. 

 
Felsökning 
Problem Möjlig orsak Lösning 
Brännare tänds inte Tom LP-gasolcylinder Byt till en full cylinder 

för tändsystemet Felaktig regulator Kontrollera eller byt ut 

  regulatorn 

 Obstruktioner i brännaren Rengör brännaren 

 Obstruktioner i 

gasolinsprutningar eller slang. 

Rengör insprutningar och 

slangen 

Låg flamma eller bakslag (brand i Obstruktioner i brännaren Rengör brännarens 

brännarslang, ett väsande eller 

morrande ljud kan höras) 

  

   

 Obstruktioner i 

gasolinsprutningar eller slang. 

Rengör insprutningar och 

slangen 

 Blåsigt väder. Använd grillen där det är mer 

  vindstilla 

Gasolventilvredet är svårt att 

vrida. 

Gasventilen har fastnat Byt ut gasventilen 

 
Kontakta din grillåterförsäljare om problemet inte går att lösa med hjälp av informationen 

ovan. 

 

13. Säkerhetsråd för gasolgrill 
Placera din gasolgrill på en jämn och stabil yta, frånskild från brandfarliga material som 

trästaket eller hängande trädgrenar. 

Använd aldrig gasolgrillen inomhus! 

Lämna aldrig gasolgrillen utan uppsikt när den tänts. 

Se till att barn och husdjur är på ett säkert avstånd från gasolgrillen. 

Förvara en brandsläckare i närheten. 

Gasolgrillen blir varm när den används, så hantera luckan etc. med hjälp av handskar. 

Se till att anordningen har kylts ner ordentligt innan den förvaras. 
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Använd den endast utomhus! 

Läs instruktionerna innan gasolgrillen används. 

Åtkomliga delar kan bli väldigt varma. Se till att små barn inte är i närheten av dem! 

Flytta inte gasolgrillen när den används. 

Slå av gasoltillförseln vid gasolbehållaren efter användning. 

Alla modifikationer av anordningen kan vara farliga och är inte tillåtna. 

 
14. Byta huvudbrännare 
1. Börja med att ta reda på vilken huvudbrännare som gått sönder, om det inte är den 

längst till vänster (ta bara ut den om det är den längst till vänster), ta bort brännaren längst 

till höger, lyft ut låsringen, lyft ut huvudbrännaren och ta bort överföringsramen. Om 

maskinen inte har en överföringsram (som den amerikanska versionen), ignorera steg 2 

och ta bara bort huvudbrännaren. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2. Upprepa steg 1, från höger till vänster sida för att ta bort huvudbrännaren och 

överföringsramen och byt ut den trasiga brännaren. 

3. Byt ut den trasiga huvudbrännaren från vänster till höger. För att ställa in 

huvudbrännaren och överföringsramen (byt ut huvudbrännaren direkt om det inte finns 

någon överföringsram) använd låsringen. 
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2. Utvidet visning 
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3. Deleliste 
 
sek. 
NR. 

betegnelse ant. sek. 
NR. 

betegnelse ant. 

1 Hovedlokk 1 32 Gasstilkobling 1 

2 Temperaturmåler 1 33 Festebrakett til gasstilkobling 1 

3 Skrue til hovedlokk 2 34 Tilkoblingsplate for kontrollpanel, 

høyre 

1 

4 Varm rist 1 35 Underlag for kontrollbryter 3 

5 Gummipropp til hovedlokk 4 36 Kontrollbryter 3 

6 Støpejernsplate 415 x 240 

mm 

1 37 Sidepanel til kontrollpanel, 

venstre 

1 

7 Støpejernsgitter 415 x 185 

mm 

2 38 Nedre hengsel 2 

8 Flametamer 2 39 Kontrollpanel 1 

9 Klemfjær 3 40 Korrugert rør til hovedbrenner 1 

10 Hovedbrenner 3 41 Hovedforgreningsrør 1 

11 Holder til fettkopp 1 42 Hovedgassventil 3 

12 Fettkopp 1 43 Innvendig kontrollpanel 1 

13 Fettbrett 1 44 Tilkoblingsplate for kontrollpanel, 

venstre 

1 

14 Venstre sidepanel for kabinett 1    

15 Dørmagnet 2    

16 Frontbjelke for kabinettet 1    

17 Bakpanel for kabinett 1    

18 Bunnpanel for kabinett 1    

19 Høyre sidepanel for kabinett 1    

20 Døraksel 2    

21 Bordpanel på siden 2    

22 Dekorasjonspanel til sidebord 2    

23 Dørstoppskrue 2    

24 Dekorasjonsstripe til 

kabinettets bunnpanel 

1    

25 Triangelbrakett for kabinett 2    

26 Festeplugg til svinghjul 4    

27 Svinghjul 4    

28 Stopper for dørhåndtak 4    

29 Dør 2    

30 Dørhåndtak 2    

31 Sidepanel til kontrollpanel, 

høyre 

1    
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4. Festeelementer 
 
 
 
 
 
 
 
5. Monteringstrinn 
Sørg for at grillen er riktig montert. Detaljerte monteringsinstruksjoner kommer sammen 
med grillen, og inneholder spesifikke monteringsinstruksjoner for hver grill. Følg disse 
instruksjonene høye for å sikre riktig og sikker montering av grillen. 
 
Forsiktig: Selv om vi gjør vårt beste for å sikre at monteringsprosessen er så enkel som 
mulig, kan ståldeler og hjørner forårsake kutt hvis de ikke håndteres riktig under montering. 
Vær forsiktig når du håndterer deler under montering. Det anbefales at du bruker hansker 
for å beskytte hendende. 
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Skruene er alltid forhåndsmontert 
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6. Forberedelser 
 
Du må kjøpe en gassbeholder og trykkregulator i samsvar med 
gasstypen og -trykket i produktet, som du kan kjøpe hos en lokal 
gassforhandler. Regulatoren skal være i samsvar med EN16129, med gjeldende nasjonal 
standard. 
Du må kjøpe en gassbeholder og en rykkregulator på 28–30/37 mbar for I3+(28–30/37) og 
en 
regulator på 30 mbar for I3B/P(30), og en regulator på 50 mbar for I3B/P(50), for å bruke 
denne grillen, som kan 
kjøpes hos en lokal gassforhandler. 
Se punkt 9 for flere instruksjoner. 
Vi anbefaler følgende fremgangsmåte/bruk: 
En gassbeholder skal alltid være stående. 
Produktet skal bare brukes med egnede slanger og regulator. 
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Energisparingstips: 

a) Ikke ha lokket åpent lengere enn nødvendig. 

b) Slå grillen av når matlagingen er ferdig. 

c) Bare forvarm grillen i 10–15 minutter. 

(Unntatt første gang den brukes) 

d) Ikke forvarm lenger enn anbefalt. 

e) Ikke bruk en høyere innstilling enn nødvendig. 

Hvis slange og regulator ikke er inkludert av produsenten, skal det bare brukes slanger og 

regulatorer som møter nasjonale og regionale standarder. Koble slangen og regulatoren til 

gassbeholderen på høyre side av gassgrillen. Husk at gassbeholderen skal holdes unna 

varme og plasseres i en sikkert stilling. 

 

7. Installasjon 

Du kan sette opp gassgrillen etter at du har kjøpt gass. 

a) Bytting av gassbeholder skal skje unna alle antenningskilder. Koble 

gassbeholderen til på siden av grillen, ikke under, og husk at beholderen skal holdes 

unna varme og plasseres i en sikker stilling. 

b) Når du er klar til å bruke gassgrillen, koble til gassbeholderen og gassylinderen, og 

stram godt. Anbefalt slangelenge er omtrent én meter. Slangen skal ikke være lengre 

enn 1,5 meter. 

 
 

Advarsel: Før du forsøker å tenne gassgrillen, må du lese instruksjoner om 

antenning og advarsels- og sikkerhetsaspekter. 

Sjekk slangen før hver bruk, og kontroller for sprekker, kutt og eventuell slitasje. Hvis det 

oppdages feil på slangen, må du ikke bruke gassgrillen. 

Når du bytter gassbeholder må du sikre at det ikke er noen antenningskilder i nærheten, 

slik som branner, sigaretter, åpen ild, eller liknende. Sørg for at produktet er slått av. 

Pass på at slangen ikke utsettes for vridninger som vil påvirke gasstilførselen når du 

bruker gassgrillen. Slangen må også være fri for unormal belastning, og må ikke berøre 

noen potensielt varme deler på gassgrillen. 

 

Velg en fleksibel slange med varmebestandighet på minst 80Ȼ 

Skift ut den fleksible slangen hvert andre år, når nasjonale forhold krever det. 
Slik kobler du til en gassbeholder 
a) Vri den oransje hetten slik at pilen peker mot åpningen, og deretter ut. 

b) Fjern den oransje sikkerhetshetten ved å trekke snoren ut, og så ut. Ikke bruk verktøy. 

La hetten henge. 

c) Sjekk at den svarte tetningsskiven er montert på innsiden av beholderventilen. Plasser 

regulatoren ned over ventilen med bryteren. 

d) Vri bryteren med klokken på gassbeholderen, og slå deretter på gassgrillen som anvist. 
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Advarsel: Test alltid gassledningen for lekkasjer ved tilkoblingen, ved å vaske alle 

tilkoblinger med såpe. 

Slik kobler du fra en gassbeholder 
a) Med unntak av installasjoner med to flasker og en vekselventil, slår du av gasskranen 

dersom en slik er montert på produktet. Vent til brenneren og kontrollampen har slukket. 

For installasjoner med vekselventil, må bare tomme gassbeholdere å være avslått. 

b) Bytt ut den oransje sikkerhetshetten på den tomme beholderen. 

 
GENERELT 

Selv om alle gasskoblinger på grillen er lekkasjetestet fra fabrikken før forsendelse, må en 

totalsjekk av gasstetthet utføres på installasjonsstedet i tilfelle eventuell feilbehandling 

under forsendelsen, eller for stort trykk til enheten. Med jevne mellomrom må hele 

systemet sjekkes for lekkasjer, ved å følge prosedyrene nedenfor. Hvis det oppdages 

gasslukt 

må du alltid umiddelbart sjekke hele systemet for lekkasjer. 

 
FØR TESTING 

Sørg for at all emballasje er fjernet fra grillen, inkludert festestroppene. 

 
IKKE RØYK UNDER LEKKASJETESTINGEN. UTFØR ALDRI LEKKASJETEST VED 
ÅPEN FLAMME. 
Lag en såpeløsning av én del flytende oppvaskmiddel og én del vann. Du trenger en 

sprayflaske, børste eller fille for ha løsningen på tilkoblingene. For den første lekkasjetesten. 

må du sørge for at L.P.-beholderen er 80 % full. 

 
DETTE MÅ TESTES 

1. Pass på at kontrollventilene står i AV-posisjon, og skru på gasstilførselen. 

2. Sjekk alle tilkoblinger fra gassregulatoren og forsyningsventilen opp til og inkludert 

forbindelsen til rørforgreningen (røret som går til brennerne). Såpebobler vises der det er 

lekkasje. 

3. Hvis det oppstår en lekkasje, skal gasstilførselen umiddelbart slås av. Stram festene som 

lekker. 
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4. Slå gassen på igjen for å sjekke. 

5. Hvis det fortsetter å lekke gass fra en tilkobling, skal gassforsyningen slås helt av. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Monter regulatorslange Montere gasslange og regulatorslange 

Ikke bruk grillen før alle tilkoblinger er sjekket og ingen lekkasje er funnet. 

SJEKK ALLTID FOR LEKKASJER ETTER HVER UTSKIFTNING AV 
GASSBEHOLDER 

Sjekk alle gassforsyningsinstallasjoner for lekkasjer før du bruker dem. Det kan være 

praktisk å holde en sprayflaske med såpevann nær stengeventilen på 

gasstilførselsledningen. Spray alle installasjoner. Bobledannelse indikerer lekkasje. 

 
8. Advarsler og sikkerhetspunkter 
Les følgende punkter før du bruker gassgrillen: 

a) Les instruksjonene før du bruker produktet. Følg alle monteringsanvisningene i 

denne håndboken. Hvis du ikke følger instruksjonene, kan det føre til problemer under 

bruk. 

b) Grillen har deler som kan nås, som kan bli varme under bruk. Hold barn unna. Bruk 

beskyttelse når du håndterer varme komponenter. 

c) Ved en gasslekkasje må gasstilførselen til gassgrillen stenges av, eventuelle åpne 

flammer slukkes, lokket åpnes, og hvis lekkasjen fortsetter, sjekk for skader, løse 

installasjoner og liknende. Kontakt din lokale gassforhandler umiddelbart hvis problemet 

ikke kan løses. 

d) Ikke flytt på gassgrillen under bruk. 

e) Ikke bruk eller oppbevar brennbare væsker eller gasser i nærheten, mens du bruker 

gassgrillen. 

f) Denne gassgrillen skal bare brukes ute. 
g) Ikke bruk åpen flamme til å sjekke etter gasslekkasjer. 

h) Ikke bruk gassgrillen dersom det er en gasslekkasje. Slå av gasstilføreselen. 

i) Ikke forsøk å koble fra noen deler montert på gasstilførselen, på gassgrillen eller 

gassregulatoren/beholderen mens gassgrillen er i bruk. 

j) Det anbefales at det utvises forsiktighet ved bruk av gassgrillen. Du bør aldri forlate 

grillen uten tilsyn mens den er i bruk. Slå av gasstilføreselen fra gassbeholderen etter 

bruk. 

k) Gassgrillen bør rengjøres regelmessig. 
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Pass på ikke å forstørre brenneråpningene eller munning/dyseåpningene under 
rengjøring av brenneren eller ventilene. 

l) Ikke bruk dette produktet i en garasje eller et lukket område. Dette produktet må også 

holdes unna brennbart materiale, og liknende. Vi anbefaler å opprettholde en avstand 
på minst 0,5 til 1 meter mellom grill og brennbart materiale. 

m) Vi anbefaler at denne gassgrillen går gjennom service hos den lokale gassleverandøren 
minst én gang i året, av en kompetent tekniker. Ikke forsøk å utføre service på produktet 
selv. 

n) Alle endringer på produktet kan være farlige. Ikke forsøk å betjene hovedkontrollene 
på denne gassgrillen, dvs. gasskraner, injektorer, ventiler, osv. 

 
 
 

ADVARSEL: Det svarte området på håndtaket (se bildet over) blir varmt når gassgrillen er 

i bruk. VÆR FORSIKTIG! Ikke berør det svarte området. 
«Fordi denne grillen ikke har noen begrensning for utslipp av uforbrent gass, må grillen 
installeres og/eller brukes utendørs eller i lokaler med rikelig ventilasjon.» Bruk denne 
grillen i et godt ventilert område. Området rundt må ha minst 25 % av overflateområde 
(summen av veggflate) åpen. ” 
Vi anbefaler på det sterkeste at minimumsavstanden fra grill til brennbare materialer 

er: 

Bak – 600 mm 

Side – 500 mm 

Topp – 1000 mm 

Sterk vind kan være farlig, fordi det kan 

få grillen til å falle. 

 

 

 

 

 

 

 

9. Sikkerhetsregler 

a) Alltid teste gassledningen for lekkasjer ved koblingspunkt med såpevann etter tilkobling. 
b) Topplokket må alltid være åpent når du tenner brenneren. 
c) Bruk grytekluter og solide grillutstyr med langt håndtak når du bruker grillen til matlaging. 
d) Vær forberedt dersom en ulykke eller brann skulle oppstå. Vit hvor førstehjelpsutstyret 

og brannslukkerne er plassert, og vit hvordan du bruker dem. 
e) Hold alle elektriske kabler og drivstoffslangen borte fra eventuelle varme overflater. 
f) Vær alltid meget forsiktig når du lager mat. 
 
10. Antenningsinstruksjoner 

Forsiktig: Lokket må være åpent når du tenner brenneren! 
Ikke stå med ansiktet rett over gassgrillen når du tenner den. 
Gassgrillen kan tennes på følgende måter: 

500 mm 

1000 mm 

600 mm 600 mm 
500 mm 
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Pilotgass-tenning: 

Vri gassbeholderen til på-stilling på regulatoren, med alle gasskontroller på gassgrill i 
«AV»-posisjon. For å lage en gnist, må du presse kontrollbryteren inn (A) og holde denne 
posisjonen i 3–5 sekunder for å oppnå gasstilførsel, og deretter skru mot klokken til 
«HIGH» (B). Antenningsgnisten kan fyre opp brennerens opptenningsrør (C). Du vil høre et 
«klikk» fra tenneren, og deretter vil du se en oransje flamme på tommer komme ut fra 
brennerens opptenningsrør på venstre side av brenneren (D). 
Fortsett å holde brennerens kontrollbryter inne i to sekunder. Etter at du har hørt 
«klikk»-lyden. Dette vil la gassen strømme helt ned til brennerrøret (E) og sikre tenning. 
Når brenneren er tent, vil tilstøtende brennere antennes når kontrollene blir satt til «HIGH» 
Med innstillingen «High» bør brennerflammen være omtrent 12–20 mm lang, med oransje 
flamme. Vri gasskontrollen helt mot klokken for laveste innstilling. 
Hvis du opplever problemer med å tenne gassgrillen etter å ha fulgt fremgangsmåten 
ovenfor, må du kontakte forhandleren for hjelp. 
 
 
 
 
 
 

 
 
11. Oppbevaring 

Gassbeholderen skal oppbevares utendørs i et godt ventilert område, og skal være koblet 
fra gassgrillen når den ikke er i bruk. Sørg for at du er utendørs og borte fra alle 
antennelseskilder før du prøver å koble gassbeholderen fra gassgrill. 
Når du bruker gassgrill etter en periode med oppbevaring, må du sørge for å sjekke om det 
lekker gass og se etter eventuelle blokkeringer i brenneren etc. før bruk. Følg også 
instruksjonene for rengjøring, for å sikre at gassgrillen er trygg å bruke. 
Hvis gassgrillen er oppbevart utendørs, må du sørge for å sjekke at alle områder under 
frontpanelet er fritt for alle typer blokkeringer (insekter, osv.) Dette området må holdes rent, 
fordi det kan påvirke forbrenningen eller ventilasjonen. 
 

12. Rengjøringsinstruksjoner 

Gassgrillen anbefales vedlikeholdt hver 90. dag, men det er helt 
nødvendig å utføre vedlikehold minst én gang i året. Ved å gjøre dette, vil du forlenge 
levetiden på gassgrillen. 
 
Det er enkelt å rengjøre gassgrillen, bare følg disse enkle rengjøringstrinnene. 

Advarsel: Hvis brenneren fremdeles ikke er antent, slå brennerens 
kontrollbryter til «OFF» og venter fem minutter, slik at gassen har 
forduftet før du tenner på nytt. 
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a) La brenneren være på i 15–20 minutter. Stekefettet brennes av grillen og lavasteinen. 

Sørg for at produktet er kaldt før du fortsetter. 

b) Rister bør rengjøres med jevne mellomrom, ved å legges i bløt og vaske i såpevann. 

c) Grillens innvendige overflater bør også vaskes med varmt såpevann. Bruk en stålbørste, 

stålull eller skuresvamp til å fjerne vanskelige flekker. 

d) Med jevne mellomrom bør du kontrollere brenneren for å se at den er fri for insekter og 

edderkopper som kan tette gassystemet og således avlede gasstilførselen. Sørg for å 

rengjøre venturirørene på brenneren svært nøye, og sørg for at det ikke er noen 

blokkeringer. Vi anbefaler at du bruker en piperenser til å rengjøre området rundt 

venturirøret. 

e) Endringer av produktet kan være farlig, og er forbudt. 

 
Feilsøking 
Problem Mulig årsak Løsning 

Brennerne antennes ikke LP-gassbeholder er tom Erstatt med en full gassbeholder 

Antenningssystemet Ødelagt regulator Kontroller regulatoren 

  eller erstattes 

 Blokkering i brennere Rengjør brennere 

 Blokkeringer i gassrør eller 

slange. 

Rengjør rør og slange 

Svak flamme eller flashback 

(brann i 

Blokkeringer i brennere Rengjør brennere 

brennerrør – vislende eller 

skrikende 

  

kan gi fra seg støy)   

 Blokkeringer i gassrør eller 

slange. 

Rengjør rør og slange 

 Vindfulle forhold. Bruk grillen på et mer 

  lunt sted 

Bryteren til gassventilen er 

vanskelig å dreie. 

Gassventilen er fastkjørt Bytt gassventilen 

 
Hvis problemet ikke kan løses med informasjonen ovenfor, ta kontakt med grillforhandleren. 

 

13. Sikkerhetsforskrifter for gassgrill 
Sett gassgrillen på en solid, jevn overflate, unna brennbare elementer som tregjerder eller 

overhengende greiner. 

Bruk aldri gassgrillen innendørs! 

Ikke flytt gassgrillen eller la den stå uten tilsyn. 

Hold barn og kjæledyr på trygg avstand fra gassgrillen. 

Ha en brannslukker lett tilgjengelig. 

Gassgrillen blir varm når den er i bruk, så håndter lokk etc. ved hjelp av hansker. 

Forsikre deg om at produktet er helt avkjølt før oppbevaring. 

Skal bare brukes utendørs! 

Les instruksjonene før du bruker grillen. 

Deler som kan nås kan bli varme. Hold barn unna! 

Ikke flytt på gassgrillen under bruk. 

Slå av gasstilføreselen fra gassbeholderen etter bruk. 
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Alle endringer på produktet kan være farlige, og er forbudt. 

 
14. Bytte hovedbrenner 
1. Først må du finne ut hvilken hovedbrenner som er skadet. Hvis det ikke er den helt til 

venstre (hvis det er den helt til venstre, er det bare å fjerne den ødelagte brenneren), ta av 

høyre brenner, ta ut låseringen, ta ut hovedbrenneren og fjern overføringsrammen. Hvis 

maskinen ikke har overføringsstruktur (som den amerikanske versjonen), bare fjerner du 

hovedbrenneren, uten å følge trinn 2. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2. Gjenta trinn 1, fra høyre til venstre side for å fjerne hovedbrenneren og 

overføringsrammen, inntil du har fjernet den skadde delen. 

3. Skift ut den skadde hovedbrenneren, fra venstre til høyre ved omdreining, for å sette opp 

hovedbrenneren og overføringsrammen (hvis den ikke har overføringsramme, bare endrer 

du hovedbrenneren direkte) ved hjelp av låseringen. Bruk sikringsring til å stramme. 
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2. Üldvaade 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 



91

 
108 

2. Üldvaade 
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3. Osade loetelu 

 

Jrk 

nr 

Nimetus Kogu

s 

Jrk 

nr 

Nimetus Kogu

s 

1 Ülemine kaas 1 32 Gaasiühendus 1 
2 Manomeeter 1 33 Gaasiühenduse kinnitustoend 1 
3 Ülemise kaane kruvi 2 34 Juhtpaneeli parempoolne 

ühendusliist 
1 

4 Soe riiul 1 35 Juhtnupu alus 3 
5 Ülemise kaane kummitugi 4 36 Juhtnupp 3 
6 Malmplaat 415 x 240 mm 1 37 Juhtpaneeli külgtahvel, vasak 1 
7 Malmvõre 415 x 185 mm 2 38 Alumine hing 2 
8 Leegihajuti 2 39 Juhtpaneel 1 
9 Kinnitusvedru 3 40 Peamise põleti gofreeritud toru 1 
10 Peamine põleti 3 41 Peamine jaotustoru 1 
11 Rasvatopsi hoidik 1 42 Peaklapp 3 
12 Rasvatops 1 43 Sisemine juhtpaneel 1 
13 Rasvakogumiskandik 1 44 Juhtpaneeli vasakpoolne 

ühendusliist 
1 

14 Kapi vasakpoolne 
külgtahvel 

1    

15 Uksemagnet 2    
16 Kapi eesmine tala 1    
17 Kapi tagumine tahvel 1    
18 Kapi põhjatahvel 1    
19 Kapi parempoolne 

külgtahvel 
1    

20 Uksehing 2    
21 Külglaua tahvel 2    
22 Külglaua ehistahvel 2    
23 Ukse tõkiskruvi 2    
24 Kapi põhjatahvli ehisriba 1    
25 Kapi nurgatugevdus 2    
26 Pöördratta lukustuskork 4    
27 Pöördratas 4    
28 Uksekäepideme kruvi 4    
29 Uks 2    
30 Uksekäepide 2    
31 Juhtpaneeli külgtahvel, 

parem 
1    
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4. Kinnitustarvikud 
 
 
 
 
 
 
 
5. Paigaldustoimingud 
Laske oma grill õigesti kokku panna. Iga grilliga on kaasas konkreetse mudeli kohta käivad 

GHWDLOVHG�PRQWDDåLWRLPLQJXWH�MXKLVHG��*ULOOL�}LJH�MD�RKXWX�NRNNXSDQHNX�WDJDPLVHNV�WXOHE�
neid juhiseid hoolikalt järgida. 

 
Ettevaatust! Kuigi anname endast parima, et seadme kokkupanek oleks võimalikult lihtne, 

esineb töödeldud terasdetailidel alati teravaid nurki ja servi, mis võivad vale käsitsemise 

korral lõikehaavu tekitada. Olge seadme kokkupanekul kõigi detailide käsitsemisel 

ettevaatlik. Kandke käte kaitseks töökindaid. 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

�� 6$00
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Kruvid on juba kohale paigutatud 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

4 x B 

�� 6$00

�� 6$00
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Kruvid on juba kohale paigutatud 
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�� 6$00

�� 6$00



96

 
114 

 

  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

Kruvid on juba kohale paigutatud 

 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

2 x B 

 

2 x D 

 

�� 6$00

�� 6$00
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Kruvid on juba kohale paigutatud 
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Kruvid on juba kohale paigutatud 
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��� 6$00
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1 x A 

  

 

2 x C 

  

 

��� 6$00
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x 2 

��� 6$00

��� 6$00
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6. Ettevalmistus 
 

Ostke gaasiballooni, mille rõhuregulaator vastab seadme rõhule ja gaasi kategooriale. 

Regulaator peab vastama standardi EN16129 kehtiva väljaande sätetele ja asukohariigis 

kehtivate õigusaktide nõuetele. 

Gaasigrilli kasutamiseks peate oma lähimalt gaasiballoonide müügiesindajalt ostma 

gaasiballooni ja 28…30/37 mbaari regulaatori I3 + (28…30/37) korral, 30 mbaari regulaatori 
I3B/P(30) korral ja 50 mbaari regulaatori I3B/P(50) korral. 

Lisateavet vt punktist 9. 

Tungivad soovitused seadme kasutamiseks 

Gaasiballooni tuleb alati hoida püstasendis. 

Seadet tohib kasutada ainult heakskiidetud vooliku ja regulaatoriga. 
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Energia säästmise näpunäited 

a) Hoidke kaant lühemat aega lahtisena. 

b) Lülitage grill kohe välja, kui toiduvalmistamine on lõpetatud. 

c) Eelsoojendage gaasigrilli ainult 10...15 minutit. 

(See ei kehti esimese kasutuskorra kohta.) 

d) Ärge eelsoojendage seadet kauem, kui on soovitatud. 

e) Ärge kasutage vajalikust kuumemat seadistust. 

Kui tootja ei ole voolikut ja regulaatorit komplekti lisanud, tohib kasutada vaid selliseid 

voolikuid ning regulaatoreid, mis vastavad riiklikele ja piirkondlikele nõuetele. Ühendage 

voolik ja regulaator gaasiballooniga gaasigrilli paremalt küljelt. Arvestage, et gaasiballoon 

peab paiknema kuumusest eemal ja ohutus asendis. 

 

7. Paigaldamine 

Pärast gaasiballooni ostmist saate selle gaasigrilliga ühendada ja töövalmis seada. 

a) Gaasiballooni tuleb vahetada eemal kõigist süüteallikatest. Paigutage gaasiballoon 

gaasigrilli kõrvale, mitte alla. Arvestage, et gaasiballoon peab paiknema kuumusest 

eemal ja ohutus asendis. 

b) Kui olete valmis gaasigrilli kasutama, paigutage regulaator gaasiballooni ventiili sisse ja 

pingutage korralikult. Soovitatav vooliku pikkus on umbes 1,0 m. Voolik ei tohi olla 

pikem kui 1,5 m. 

 
 

HOIATUS! Enne gaasigrilli süütamist peate läbi lugema süütamisjuhised ja 

hoiatused ning ohutusalased näpunäited. 

Enne iga kasutuskorda tuleb kontrollida kõiki voolikuid pragude, sisselõigete või katkiste 

kohtade suhtes. Kui voolik on mingil viisil kahjustatud, ei tohi gaasigrilli kasutada. 

Gaasiballooni vahetamisel tuleb jälgida, et läheduses ei oleks süüteallikaid, nt lõkkeid, 

sigarette, lahtist leeki jne. Veenduge, et seade oleks välja lülitatud. 

Veenduge, et voolik ei oleks väändunud, sest see takistab gaasigrilli kasutamisel gaasi 

ligipääsu. Peale selle ei tohi voolik olla koormuse all ega puudutada ühtegi gaasigrilli osa, 

mis võib kuumaks muutuda. 

 
Valige painduv voolik, mille temperatuuritaluvus on üle 80 ๣&� 
Kui riigis kehtivad eeskirjad seda nõuavad, tuleb painduv voolik iga kahe aasta 
tagant välja vahetada. 
Gaasiballooni ühendamine 
a) 3||UDNH�RUDQå�NRUN�DVHQGLVVH��NXV�QRRO�QlLWDE�NDWWHV�ROHYD�VlOJX�VXXQDV� 
b) (HPDOGDJH�RUDQå�NDLWVHNRUN��W}PPDWHV�NLQQLWXVQ||UL�YlOMDSRROH��bUJH�NDVXWDJH�

tööriistu. Jätke kork rippuma. 

c) Veenduge, et ballooni ventiili sisse oleks paigaldatud must tihendusseib. Asetage 

regulaator lülitiga ventiilile. 

d) Pöörake lülitit gaasiballoonil päripäeva ja seejärel lülitage gaasigrill ettenähtud viisil 

sisse. 
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HOIATUS! Kui kõik ühendused on tehtud, katsetage alati seebivee abil, ega 

gaasivooliku ühenduskoha juures ei ole lekkeid. 

Gaasiballooni lahtiühendamine 
a) Kui seadmele on paigaldatud gaasikraan, keerake see kinni (välja arvatud kahe 

gaasiballooni ja ümberlülitusklapi korral). Oodake, kuni põleti ja süüteleek on kustunud. 

Kui paigaldisel on ümberlülitusklapp, tuleb tühi balloon välja lülitada. 

b) 3DLJDOGDJH�RUDQå�RKXWXVNRUN�W�KMDOH�EDOORRQLOH�WDJDVL� 
 
ÜLDINE 

Kõigi gaasiühenduste lekkekindlust on tehases enne tarnimist katsetatud. Sellele 

vaatamata tuleb paigalduskohas läbi viia täielik gaasilekke katse ja veenduda, et 

ühendused ei oleks kohalevoe käigus või teadmatusest seadmele rakendatud liigse surve 

tõttu kahjustunud. Katsetage perioodiliselt kogu süsteemi lekete puudumist, järgides 

allkirjeldatud toiminguid. Kui tunnete ükskõik millal gaasi lõhna, katsetage kohe kogu 

süsteemi. Veenduge, et selles ei esineks lekkeid. 

 
ENNE KATSETAMIST 

Veenduge, et grillilt oleks eemaldatud kogu pakkematerjal, sealhulgas kinnitusrihmad. 

 
ÄRGE SUITSETAGE LEKKEKATSE AJAL. ÄRGE KUNAGI TEHKE LEKKEKATSET 
LAHTISE LEEGI LÄHEDUSES. 
Tehke seebilahus ühest osast vedelast puhastusvahendist ja ühest osast veest. Lahuse 

ühenduskohtadele kandmiseks vajate pihustuspudelit, harja või lappi. Esimese lekkekatse 

jaoks tagage, et gaasiballoon on 80% täis. 

 
KATSETAMINE 

1. Veenduge, et juhtventiilid oleksid väljalülitatud asendis (OFF), ja keerake gaasikraan 

lahti. 

2. Katsetage kõiki gaasiregulaatori ja toiteventiili ühendusi, sealhulgas ühenduskohta 

torukollektoriga (põletitesse minev toru). Lekkekohale ilmuvad seebimullid. 

3. Kui ilmneb leke, keerake gaasitoide kohe välja ja pingutage lekkivad liitekohad. 

4. Lülitage gaas uuesti sisse ja katsetage uuesti. 
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5. Kui gaas peaks ikka mõnest liitekohast lekkima, lülitage gaasitoide välja. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Regulaatori vooliku paigaldamine Gaasiballooni ja regulaatori vooliku paigaldamine 

Ärge võtke grilli kasutusele enne, kui olete kõik ühendused ära katsetanud ja 

veendunud, et need ei leki. 

LEKETE PUUDUMIST TULEB KATSETADA IGA KORD PÄRAST 
GAASIBALLOONI VAHETAMIST 

Katsetage kõiki gaasitoite ühendusi enne iga kasutuskorda. Gaasitoiteliini 

sulgemisklapi läheduses tasub hoida seebiveega pihustuspudelit. Pihustage vedelikku 

kõigile liitekohtadele. Mullid näitavad lekkeid. 

 
8. Hoiatused ja ohutusnäpunäited 
Palun lugege enne gaasigrilli kasutamist järgmisi punkte. 

a) Lugege juhised enne seadme kasutamist läbi. Palun järgige kõiki selles juhendis 

kirjeldatud koostejuhiseid. Juhiste eiramise korral võib seadme kasutamisel probleeme 

tekkida. 

b) Mõned selle gaasigrilli pinnad võivad kasutamise ajal olla väga kuumad. Hoidke 
väikelapsed seadmest eemale. Kasutage eriti kuumade osade puudutamisel 

kaitsekindaid. 

c) Gaasilekke korral katkestage grilli gaasivarustus, kustutage kõik lahtised leegid, avage 

kaas ja lekke püsimise korral hinnake seadet kahjustuste, viletsate ühenduste jms 

suhtes. Kui probleemi ei õnnestu lahendada, võtke kohe ühendust kohaliku 

gaasiseadmete pakkujaga. 

d) Ärge gaasigrilli kasutamise ajal liigutage. 
e) Ärge kasutage ega hoidke töötava gaasigrilli läheduses kergsüttivaid vedelikke või 

gaasilisi aineid. 

f) See gaasigrill on mõeldud ainult õues kasutamiseks. 

g) Ärge kunagi kasutage gaasilekete katsetamiseks lahtist leeki. 

h) Gaasilekke korral ei tohi gaasigrilli kasutada. Keerake gaasivarustus kinni. 

i) Ärge ühendage gaasigrilli kasutamise ajal ühtegi gaasivarustuse osa lahti, olgu 

gaasigrilli või regulaatori/ballooni küljest. 

j) Olge gaasigrilli kasutamisel ettevaatlik ja ärge jätke töötavat seadet kunagi järelevalveta. 

Pärast kasutamist keerake gaasiballooni toiteliin kinni. 

k) Gaasigrilli tuleb regulaarselt puhastada. 

Vältige põleti või ventiilide puhastamisel põleti düüside või otsakute suuremaks 

tegemist. 
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b) Mõned selle gaasigrilli pinnad võivad kasutamise ajal olla väga kuumad. Hoidke 
väikelapsed seadmest eemale. Kasutage eriti kuumade osade puudutamisel 

kaitsekindaid. 

c) Gaasilekke korral katkestage grilli gaasivarustus, kustutage kõik lahtised leegid, avage 

kaas ja lekke püsimise korral hinnake seadet kahjustuste, viletsate ühenduste jms 

suhtes. Kui probleemi ei õnnestu lahendada, võtke kohe ühendust kohaliku 

gaasiseadmete pakkujaga. 

d) Ärge gaasigrilli kasutamise ajal liigutage. 
e) Ärge kasutage ega hoidke töötava gaasigrilli läheduses kergsüttivaid vedelikke või 

gaasilisi aineid. 

f) See gaasigrill on mõeldud ainult õues kasutamiseks. 

g) Ärge kunagi kasutage gaasilekete katsetamiseks lahtist leeki. 

h) Gaasilekke korral ei tohi gaasigrilli kasutada. Keerake gaasivarustus kinni. 

i) Ärge ühendage gaasigrilli kasutamise ajal ühtegi gaasivarustuse osa lahti, olgu 

gaasigrilli või regulaatori/ballooni küljest. 

j) Olge gaasigrilli kasutamisel ettevaatlik ja ärge jätke töötavat seadet kunagi järelevalveta. 

Pärast kasutamist keerake gaasiballooni toiteliin kinni. 

k) Gaasigrilli tuleb regulaarselt puhastada. 

Vältige põleti või ventiilide puhastamisel põleti düüside või otsakute suuremaks 

tegemist. 
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l) bUJH��ULWDJH�VHGD�VHDGHW�NDVXWDGD�JDUDDåLV�HJD�P}QHV�WHLVHV�VXOHWXG�UXXPLV��Hoidke 
seade eemal tuleohtlikest ja teistest ohtlikest materjalidest. Soovitame hoida 
tuleohtlikke materjale seadmest vähemalt 0,5...1 meetri kaugusel. 

m) Soovitame lasta seda gaasigrilli vähemalt kord aastas kohaliku gaasiseadmete pakkuja 
eriväljaõppega tehnikul hooldada. Ärge proovige seda seadet ise hooldada. 

n) Seadme igasugune täiustamine võib olla ohtlik. Ärge muutke ise seadme põhilisi 
juhtseadiseid (nt gaasikraanid, -pihustid, -ventiilid jne). 

 
 
 

HOIATUS! Käepideme musta värvi ala (vt ülaltoodud pildilt) muutub gaasigrilli kasutamise 

ajal kuumaks. Ärge puudutage musta värvi ala. 
Kuna seade võib eritada piiramatus koguses põlemata gaasi, tuleb see paigaldada ja/või 
seda kasutada õues või väga hästi ventileeritud kohas. Hea ventilatsiooniga koha ümbrus 
peab olema avatud vähemalt 25% kogu seinapinnast. 
Tungivalt soovitatavad minimaalsed vahekaugused tuleohtlikest materjalidest 
Taga – 600 mm 
Külgedel – 500 mm 
Ülal – 1000 mm 
Tugev tuul ei ole lubatud 
gaasigrilli tagakülje poolt. 
 
 
 
 
 
 
 
 
9. Ettevaatusabinõud 
a) Kui kõik ühendused on tehtud, katsetage alati seebivee abil, ega gaasivooliku 

ühenduskoha juures ei ole lekkeid. 
b) Põleti süütamisel peab ülemine kaas alati avatud olema. 
c) Kasutage grillil küpsetamise ajal pajakindaid ja gaasigrillile mõeldud tugevaid pika 

varrega tarvikuid. 
d) Olge valmis, kui peaks juhtuma mõni õnnetus või tulekahju. Teadke alati 

esmaabikomplekti ja tulekustuti asukohta ning osake neid kasutada. 
e) Hoidke kõik elektrijuhtmed ja kütusevoolikud kuumadest pindadest eemal. 
f) Olge toiduvalmistamisel alati ettevaatlik. 
 
10. Süütamisjuhend 
Ettevaatust! Põleti süütamisel peab kaas avatud olema. 

Ärge seiske gaasigrilli süütamisel näoga otse grilli kohal. 
Teie gaasigrilli saab süüdata allkirjeldatud viisil. 

500 mm 

1000 mm 

600 mm 600 mm 
500 mm 
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Süüteleegi juhtnupuga süütamine 

Kui kõik gaasi juhtnupud on väljalülitatud asendis (OFF), keerake gaasiballooni ventiil 
regulaatorist sisselülitatud asendisse. Sädeme tekitamiseks peate vajutama juhtnuppu (A), 
hoidma seda gaasivoo tekitamiseks 3…5 sekundit all ja seejärel pöörama nupu vastupäeva 

asendisse „HIGH (Kõrge)“ (B). See tekitab sädeme põleti süütetorus (C). Kuulete 

süüteseadme plõksatust ja näete põleti vasakul küljel asuvast süütetorust (D) tulevat 
pikkust leeki. 
Pärast plõksatust hoidke põleti juhtnuppu veel kaks sekundit sees, et gaas saaks põleti 
torust (E) täielikult läbi voolata ja grilli süüdata. 
Kui põleti töötab, saab kõrvalasuvaid põleteid süüdata, pöörates nende juhtnupud 
asendisse „HIGH (Kõrge)“. 
Seadistuse „High“ korral peaks põleti leek olema umbes 12…20 mm pikkune ja 

minimaalselt oraQå��0LQLPDDOVH�VHDGLVWXVH�MDRNV�S||UDNH�JDDVLQXSS�O}SXQL�YDVWXSlHYD� 
Kui teil tekib ülaltoodud samme järgides raskusi gaasigrilli süütamisega, võtke abi 
saamiseks ühendust edasimüüjaga. 
 
 
 
 
 
 

 
 
11. Hoidmine 

Gaasiballooni tuleb hoida õues hästi ventileeritud kohas ja kui seda ei kasutata, tuleb see 
gaasigrilli küljest lahti ühendada. Enne gaasiballooni grilli küljest lahti ühendamist 
veenduge, et viibiksite õues ja eemal süüteallikatest. 
Kui kasutate gaasigrilli pärast selle pikaajalist ladustamist, veenduge enne kasutamist 
kindlasti, et ei esineks gaasilekkeid, et põletis ei oleks takistusi jne. Samuti järgige 
puhastusjuhiseid ja veenduge, et grill oleks ohutu. 
Kui gaasigrilli hoitakse väljas, tuleb veenduda, et esipaneeli aluses osas ei oleks võõrkehi 
(putukad jne). See ala tuleb hoida vabana, sest sellest sõltub põlemiseks ja 
ventileerimiseks vajaliku õhu juurdepääs. 
 

12. Puhastusjuhised 

Gaasigrilli on soovitatav hooldada iga 90 päeva tagant, kuid see on kohustuslik vähemalt 
kord aastas. 
Sellega pikendate oma gaasigrilli kasutusiga. 
 
Kui järgite neid kasulikke puhastamise näpunäiteid, on teie gaasigrilli puhastamine mugav 

Hoiatus! Kui põleti ei sütti, pöörake põleti juhtnupp väljalülitatud 
asendisse (OFF) ja oodake enne uuesti proovimist 5 minutit, et gaas 
saaks hajuda. 
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Süüteleegi juhtnupuga süütamine 

Kui kõik gaasi juhtnupud on väljalülitatud asendis (OFF), keerake gaasiballooni ventiil 
regulaatorist sisselülitatud asendisse. Sädeme tekitamiseks peate vajutama juhtnuppu (A), 
hoidma seda gaasivoo tekitamiseks 3…5 sekundit all ja seejärel pöörama nupu vastupäeva 

asendisse „HIGH (Kõrge)“ (B). See tekitab sädeme põleti süütetorus (C). Kuulete 

süüteseadme plõksatust ja näete põleti vasakul küljel asuvast süütetorust (D) tulevat 
pikkust leeki. 
Pärast plõksatust hoidke põleti juhtnuppu veel kaks sekundit sees, et gaas saaks põleti 
torust (E) täielikult läbi voolata ja grilli süüdata. 
Kui põleti töötab, saab kõrvalasuvaid põleteid süüdata, pöörates nende juhtnupud 
asendisse „HIGH (Kõrge)“. 
Seadistuse „High“ korral peaks põleti leek olema umbes 12…20 mm pikkune ja 

minimaalselt oraQå��0LQLPDDOVH�VHDGLVWXVH�MDRNV�S||UDNH�JDDVLQXSS�O}SXQL�YDVWXSlHYD� 
Kui teil tekib ülaltoodud samme järgides raskusi gaasigrilli süütamisega, võtke abi 
saamiseks ühendust edasimüüjaga. 
 
 
 
 
 
 

 
 
11. Hoidmine 

Gaasiballooni tuleb hoida õues hästi ventileeritud kohas ja kui seda ei kasutata, tuleb see 
gaasigrilli küljest lahti ühendada. Enne gaasiballooni grilli küljest lahti ühendamist 
veenduge, et viibiksite õues ja eemal süüteallikatest. 
Kui kasutate gaasigrilli pärast selle pikaajalist ladustamist, veenduge enne kasutamist 
kindlasti, et ei esineks gaasilekkeid, et põletis ei oleks takistusi jne. Samuti järgige 
puhastusjuhiseid ja veenduge, et grill oleks ohutu. 
Kui gaasigrilli hoitakse väljas, tuleb veenduda, et esipaneeli aluses osas ei oleks võõrkehi 
(putukad jne). See ala tuleb hoida vabana, sest sellest sõltub põlemiseks ja 
ventileerimiseks vajaliku õhu juurdepääs. 
 

12. Puhastusjuhised 

Gaasigrilli on soovitatav hooldada iga 90 päeva tagant, kuid see on kohustuslik vähemalt 
kord aastas. 
Sellega pikendate oma gaasigrilli kasutusiga. 
 
Kui järgite neid kasulikke puhastamise näpunäiteid, on teie gaasigrilli puhastamine mugav 

Hoiatus! Kui põleti ei sütti, pöörake põleti juhtnupp väljalülitatud 
asendisse (OFF) ja oodake enne uuesti proovimist 5 minutit, et gaas 
saaks hajuda. 

 

 
125 

ja lihtne. 

a) Lülitage põleti 15 või 20 minutiks sisse. Grillil ja laavakivil olevad rasvapiisad põlevad 

ära. Enne jätkamist veenduge, et seade oleks jahtunud. 

b) Võresid tuleb regulaarselt puhastada, leotades ja pestes neid seebivees. 

c) Grilli korpuse katte sisepindasid tuleb samuti pesta kuuma seebiveega. Kasutage 

tõrksate plekkide eemaldamiseks traatharja, traatnuustikut või küürimispatja. 

d) Veenduge regulaarselt, et põletile ei oleks kogunenud putukaid või ämblikke, kes võivad 

ummistada gaasisüsteemi ja takistada gaasivoolu. Puhastage düüsitorusid väga 

hoolikalt ja veenduge, et neis ei oleks takistusi. Soovitame kasutada düüsitorude ala 

puhastamiseks torupuhastusvahendit. 

e) Seadme igasugune täiustamine võib olla ohtlik ja on keelatud. 

 
Tõrketuvastus 
Probleem Võimalik põhjus Lahendus 
Põletid ei sütti, kasutades Vedelgaasiballoon on tühi Asendage täis gaasiballooniga 

Süütesüsteem Rikkis regulaator Laske regulaator üle vaadata 

  või välja vahetada 

 Põletid on ummistunud Puhastage põletid 

 Ummistus gaasipihustites või 

voolikus 

Puhastage pihustid ja voolik 

Nõrk leek või tagasitõmme (tuli Põletid on ummistunud Puhastage põletid 

põleti torus, kuulda võib olla   

sisinat või müra)   

 Ummistus gaasipihustites või 

voolikus 

Puhastage pihustid ja voolik 

 Tuulised tingimused. Kasutage grilli 

  varjulisemas kohas 

Gaasiventiili nuppu on raske 

pöörata 

Gaasiventiil on ummistunud Vahetage gaasiventiil 

 
Kui ülaltoodud teave ei aita probleemi lahendada, võtke palun ühendust grilli 

edasimüüjaga. 

 

13. Nõuanded gaasigrilli ohutuks kasutamiseks 
Paigutage gaasigrill kindlale tasasele pinnale, eemale puitaedadest, rippuvatest puuokstest 

ja teistest kergsüttivatest esemetest. 

Ärge kunagi kasutage gaasigrilli siseruumides! 

Pärast süütamist ei tohi gaasigrilli liigutada ega järelevalveta jätta. 

Hoidke lapsed ja lemmikloomad gaasigrillist ohutus kauguses. 

Hoidke tulekustuti käepärast. 

Gaasigrill muutub kasutamise ajal kuumaks, seega kasutage kaante ja teiste detailide 

puudutamiseks kaitsekindaid. 

Enne hoiustamist veenduge, et seade oleks täielikult maha jahtunud. 

Kasutage ainult välistingimustes! 

Lugege juhised enne gaasigrilli kasutamist läbi. 

Käeulatuses olevad detailid võivad olla väga kuumad, hoidke väikelapsed eemal! 
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Ärge gaasigrilli kasutamise ajal liigutage. 
Pärast kasutamist keerake gaasiballooni toiteliin kinni. 
Seadme igasugune muutmine võib olla ohtlik ja on keelatud. 
 
14. Peamise põleti vahetamine 
1. Esmalt tehke kindlaks, milline peamistest põletitest ei tööta. Kui tegu on äärmise 
vasakpoolsega, siis lihtsalt eemaldage see. Kui tegu on mõne teisega, eemaldage põletid 
alates parempoolsest. Eemaldage lukustusrõngas, võtke peamine põleti välja ja 
eemaldage vaheraam. Kui masinal ei ole vaheraami (nt Ameerika versioonil), eemaldage 
lihtsalt peamine põleti ja jätke 2. toiming ära. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2. Korrake 1. toimingut suunaga paremalt vasakule, eemaldades peamised põletid ja 
vaheraamid, kuni jõuate rikkis põletini. 
3. Vahetage rikkis põleti välja ja paigutage põletid ning vaheraamid tagasi suunaga 
vasakult paremale, fikseerides need lukustusrõngaga. Kui vaheraamid puuduvad, 
vahetage lihtsalt põleti. 
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���$WVHYLãƷX�GHWDƺX�VDUDNVWV 
 
.ƗUWDV�
NR. 

Nosaukums Daudz. .ƗUWDV�
NR. 

Nosaukums Daudz. 

1 *DOYHQDLV�YƗNV 1 32 *Ɨ]HV�VDYLHQRWƗMV 1 
2 7HPSHUDWǌUDV�

PƝULHUƯFH 
1 33 *Ɨ]HV�VDYLHQRWƗMD�

ILNVƗFLMDV�skava 
1 

3 *DOYHQƗ�YƗND�VNUǌYH 2 34 9DGƯEDV�SDQHƺD�ODEƗV�
SXVHV�VDYLHQRWƗMORNVQH 

1 

4 6LOGƯãDQDV�VWDWƯYV 1 35 5HJXOƝãDQDV�SRJDV�
pamatne 

3 

5 *DOYHQƗ�YƗND�JXPLMDV�
atdure 

4 36 5HJXOƝãDQDV�SRJD 3 

6 ýXJXQD�SOƗNVQH�
415 x 240 mm 

1 37 9DGƯEDV�SDQHƺD�VƗQX�
panelis, NUHLVƗ�SXVH 

1 

7 ýXJXQD�UHåƧLV�
415 x 185 mm 

2 38 $SDNãƝMƗ�HƼƧH 2 

8 Liesmas regulators 2 39 9DGƯEDV�SDQHOLV 1 
9 Skavas atspere 3 40 *DOYHQƗ�GHJƺD�ULHYRWƗ�

caurule 
1 

10 Galvenais deglis 3 41 Galvenais kolektors 1 
11 7DXNX�X]WYƝUƝMWYHUWQHV�

WXUƝWƗMV 
1 42 *DOYHQDLV�JƗ]HV�YƗUVWV 3 

12 7DXNX�X]WYƝUƝMWYHUWQH 1 43 ,HNãƝMDLV�YDGƯEDV�SDQHOLV 1 
13 7DXNX�SDSOƗWH 1 44 9DGƯEDV�SDQHƺD�NUHLVƗV�

SXVHV�VDYLHQRWƗMORNVQH 
1 

14 6NDSMD�NUHLVƗV�SXVHV�
panelis 

1    

15 'XUWLƼX�PDJQƝWV 2    
16 6NDSMD�SULHNãƝMDLV�

spraislis 
1    

17 6NDSMD�DL]PXJXUƝMDLV�
panelis 

1    

18 6NDSMD�DSDNãƝMDLV�
panelis 

1    

19 6NDSMD�ODEƗV�SXVHV�
panelis 

1    

20 'XUYMX�YƗUSVWD 2    
21 6ƗQX�JDOGLƼD�SDQHOLV 2    
22 6ƗQX�JDOGLƼD�

GHNRUDWƯYDLV�SDQHOLV 
2    

23 'XUYMX�DWGXUHV�VNUǌYH 2    
24 6NDSMD�DSDNãƝMƗ 

SDQHƺD�GHNRUDWƯYƗ�OƯVWH 
1    

25 6NDSMD�WUƯVVWǌUYHLGD� 2    
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NR. 

Nosaukums Daudz. 

1 *DOYHQDLV�YƗNV 1 32 *Ɨ]HV�VDYLHQRWƗMV 1 
2 7HPSHUDWǌUDV�

PƝULHUƯFH 
1 33 *Ɨ]HV�VDYLHQRWƗMD�

ILNVƗFLMDV�skava 
1 

3 *DOYHQƗ�YƗND�VNUǌYH 2 34 9DGƯEDV�SDQHƺD�ODEƗV�
SXVHV�VDYLHQRWƗMORNVQH 

1 

4 6LOGƯãDQDV�VWDWƯYV 1 35 5HJXOƝãDQDV�SRJDV�
pamatne 

3 

5 *DOYHQƗ�YƗND�JXPLMDV�
atdure 

4 36 5HJXOƝãDQDV�SRJD 3 

6 ýXJXQD�SOƗNVQH�
415 x 240 mm 

1 37 9DGƯEDV�SDQHƺD�VƗQX�
panelis, NUHLVƗ�SXVH 

1 

7 ýXJXQD�UHåƧLV�
415 x 185 mm 

2 38 $SDNãƝMƗ�HƼƧH 2 

8 Liesmas regulators 2 39 9DGƯEDV�SDQHOLV 1 
9 Skavas atspere 3 40 *DOYHQƗ�GHJƺD�ULHYRWƗ�

caurule 
1 

10 Galvenais deglis 3 41 Galvenais kolektors 1 
11 7DXNX�X]WYƝUƝMWYHUWQHV�

WXUƝWƗMV 
1 42 *DOYHQDLV�JƗ]HV�YƗUVWV 3 

12 7DXNX�X]WYƝUƝMWYHUWQH 1 43 ,HNãƝMDLV�YDGƯEDV�SDQHOLV 1 
13 7DXNX�SDSOƗWH 1 44 9DGƯEDV�SDQHƺD�NUHLVƗV�

SXVHV�VDYLHQRWƗMORNVQH 
1 

14 6NDSMD�NUHLVƗV�SXVHV�
panelis 

1    

15 'XUWLƼX�PDJQƝWV 2    
16 6NDSMD�SULHNãƝMDLV�

spraislis 
1    

17 6NDSMD�DL]PXJXUƝMDLV�
panelis 

1    

18 6NDSMD�DSDNãƝMDLV�
panelis 

1    

19 6NDSMD�ODEƗV�SXVHV�
panelis 

1    

20 'XUYMX�YƗUSVWD 2    
21 6ƗQX�JDOGLƼD�SDQHOLV 2    
22 6ƗQX�JDOGLƼD�

GHNRUDWƯYDLV�SDQHOLV 
2    

23 'XUYMX�DWGXUHV�VNUǌYH 2    
24 6NDSMD�DSDNãƝMƗ 

SDQHƺD�GHNRUDWƯYƗ�OƯVWH 
1    

25 6NDSMD�WUƯVVWǌUYHLGD� 2    
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skava 
26 *UR]ƗPƗ�ULWHQƯãD�

ILNVƗFLMDV�WDSD 
4    

27 *UR]ƗPV�ULWHQƯWLV 4    
28 Durvju roktura atdure 4    
29 'XUWLƼDV 2    
30 Durvju rokturis 2    
31 9DGƯEDV�SDQHƺD�VƗQX�

SDQHOLV��ODEƗ�SXVH 
1    

 
���)LNVƗFLMDV�GHWDƺDV 
 
 
 
 
 
 
 
 
���0RQWƗåDV�GDUEƯEDV 
3ƗUOLHFLQLHWLHV��YDL�MǌVX�JULOV�LU�SDUHL]L�VDPRQWƝWV��.DWUD�JULOD�LHSDNRMXPƗ�LU�SLHYLHQRWDV�
GHWDOL]ƝWDV�PRQWƗåDV�LQVWUXNFLMDV��NDV�LHSD]ƯVWLQD�DU�NDWUD�JULOD�PRGHƺD�PRQWƗåDV�
SURFHGǌUƗP��5ǌSƯJL�VHNRMLHW�ãƯP�LQVWUXNFLMƗP��ODL�QRGURãLQƗWX�SDUHL]X�XQ�GURãX�JULOD�
PRQWƗåX� 
 
8]PDQƯEX��.DXW�DUƯ�PƝV�ƺRWL�FHQãDPLHV�QRGURãLQƗW��ODL�PRQWƗåDV�SURFHVV�EǌWX�SƝF�
LHVSƝMDV�YLHJOƗNV��UǌSQLHFLVNL�UDåRWƗP�PHWƗOD�GHWDƺƗP�LU�UDNVWXUƯJL��ND�WR�VWǌUL�XQ�PDODV��
QHX]PDQƯJL�YHLFRW�PRQWƗåX��YDU�L]UDLVƯW�JULH]WDV�WUDXPDV��0RQWƗåDV�ODLNƗ�LHYƝURMLHW�
SLHVDUG]ƯEX��,U�VWLQJUL�LHWHLFDPV�DL]VDUJƗW�URNDV�DU�GDUED�FLPGLHP� 
 

 

 

 

 

 

 

 

1. '$5%Ʈ%$ 
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6NUǌYHV�LU�QRNRPSOHNWƝWDV�XQ�JDWDYDV�X]VWƗGƯãDQDL 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

4 x B 

2. '$5%Ʈ%$ 

 

3. '$5%Ʈ%$ 
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6NUǌYHV�LU�QRNRPSOHNWƝWDV�XQ�JDWDYDV�X]VWƗGƯãDQDL 
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2. '$5%Ʈ%$ 

 

3. '$5%Ʈ%$ 
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6NUǌYHV�LU�QRNRPSOHNWƝWDV�XQ�JDWDYDV�X]VWƗGƯãDQDL 
  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

4 x A 

  '$5%Ʈ%$ 4.

 
  

  '$5%Ʈ%$  5.
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4 x B 

 
   

  
  '$5%Ʈ%$  6.

 

  
   
  

  '$5%Ʈ%$  7.
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  '$5%Ʈ%$  6.

 

  
   
  

  '$5%Ʈ%$  7.
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6NUǌYHV�LU�QRNRPSOHNWƝWDV�XQ�JDWDYDV�X]VWƗGƯãDQDL 
  

 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2 x B 

 

2 x D 

 

  

 
 

  
   
  

  '$5%Ʈ%$  8.

 
 

  

 
 

  
   
  

  '$5%Ʈ%$  9.
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6NUǌYHV�LU�QRNRPSOHNWƝWDV�XQ�JDWDYDV�X]VWƗGƯãDQDL 
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      10. '$5%Ʈ%$ 

    
 

 
  '$5%Ʈ%$ 11.



119

 

 
135 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

6NUǌYHV�LU�QRNRPSOHNWƝWDV�XQ�JDWDYDV�X]VWƗGƯãDQDL 
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  '$5%Ʈ%$ 11.

 
136 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 

1 x A 
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  '$5%Ʈ%$ 12.

 
 

   

 
    
 

 
  '$5%Ʈ%$ 13.
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15. '$5%Ʈ%$ 
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  '$5%Ʈ%$ 14.

 

  
 
 
 

 
 
   

     
  '$5%Ʈ%$ 15.
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15. '$5%Ʈ%$ 
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  '$5%Ʈ%$ 15.
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6. Sagatavošana 
 
,U�MƗLHJƗGƗMDV�JƗ]HV�EDORQV��XQ�VSLHGLHQD�UHGXNWRUDP�LU�MƗDWELOVW 
LHNƗUWDV�VSLHGLHQDP�XQ�JƗ]HV�NDWHJRULMDL��7R�LHVSƝMDPV�LHJƗGƗWLHV�WXYƗNDMƗ�JƗ]HV 
WLUG]QLHFƯEDV�YLHWƗ��5HGXNWRUDP�MƗDWELOVW�VWDQGDUWDP�(1�������MDXQƗNDMDL�YHUVLMDL��XQ�YDOVWV 
QRUPDWƯYDMLHP�DNWLHP� 
/DL�QRGURãLQƗWX�JƗ]HV�JULOD�GDUEƯEX� LU�MƗLHJƗGƗMDV�JƗ]HV�EDORQV�XQ���-30/37 mbar 
reduktors I3+(28-�������JƗ]HL���� 
PEDU�UHGXNWRUV�,�%�3�����JƗ]HL�XQ��� PEDU�UHGXNWRUV�,�%�3�����JƗ]HL��5HGXNWRUXV�YDU 
LHJƗGƗWLHV�WXYƗNDMƗ�JƗ]HV�WLUG]QLHFƯEDV�YLHWƗ� 
Papildu instrukcijas skatiet 9. SXQNWƗ� 
6WLQJUL�LHWHLFDPDV�SURFHGǌUDV�XQ�OLHWRMXPV� 
,]PDQWRMRW�JƗ]HV�EDORQX��WDP�YLHQPƝU�MƗDWURGDV�YHUWLNƗOƗ�VWƗYRNOƯ� 
âR�LHNƗUWX�GUƯNVW�L]PDQWRW�WLNDL�DU�DSVWLSULQƗWX�ãƺǌWHQL�XQ�UHGXNWRUX� 
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6. Sagatavošana 
 
,U�MƗLHJƗGƗMDV�JƗ]HV�EDORQV��XQ�VSLHGLHQD�UHGXNWRUDP�LU�MƗDWELOVW 
LHNƗUWDV�VSLHGLHQDP�XQ�JƗ]HV�NDWHJRULMDL��7R�LHVSƝMDPV�LHJƗGƗWLHV�WXYƗNDMƗ�JƗ]HV 
WLUG]QLHFƯEDV�YLHWƗ��5HGXNWRUDP�MƗDWELOVW�VWDQGDUWDP�(1�������MDXQƗNDMDL�YHUVLMDL��XQ�YDOVWV 
QRUPDWƯYDMLHP�DNWLHP� 
/DL�QRGURãLQƗWX�JƗ]HV�JULOD�GDUEƯEX� LU�MƗLHJƗGƗMDV�JƗ]HV�EDORQV�XQ���-30/37 mbar 
reduktors I3+(28-�������JƗ]HL���� 
PEDU�UHGXNWRUV�,�%�3�����JƗ]HL�XQ��� PEDU�UHGXNWRUV�,�%�3�����JƗ]HL��5HGXNWRUXV�YDU 
LHJƗGƗWLHV�WXYƗNDMƗ�JƗ]HV�WLUG]QLHFƯEDV�YLHWƗ� 
Papildu instrukcijas skatiet 9. SXQNWƗ� 
6WLQJUL�LHWHLFDPDV�SURFHGǌUDV�XQ�OLHWRMXPV� 
,]PDQWRMRW�JƗ]HV�EDORQX��WDP�YLHQPƝU�MƗDWURGDV�YHUWLNƗOƗ�VWƗYRNOƯ� 
âR�LHNƗUWX�GUƯNVW�L]PDQWRW�WLNDL�DU�DSVWLSULQƗWX�ãƺǌWHQL�XQ�UHGXNWRUX� 
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3DGRPL�HQHUƧLMDV�WDXSƯãDQDL� 

a) 1HWXULHW�LOJVWRãL�DWYƝUWX�JULOD�YƗNX� 
b) ,]VOƝG]LHW�JULOX��WLNOƯG]�ƝGLHQD�JDWDYRãDQD�LU�SDEHLJWD� 
c) 3LUPV�ƝGLHQD�JDWDYRãDQDV�X]VLOGLHW�JULOX�QH�LOJƗN�NƗ���–15 PLQǌWHV� 

�,]ƼHPRW�SLUPR�OLHWRãDQDV�UHL]L� 
d) 1HVLOGLHW�JULOX�LOJƗN��QHNƗ�LHWHLFDPV� 
e) 1HL]PDQWRMLHW�OLHOƗNX�OLHVPX��QHNƗ�LHWHLFDPV� 
-D�UDåRWƗMV�QDY�LHNƺƗYLV�LHNƗUWDV�NRPSOHNWƗFLMƗ�ãƺǌWHQL�XQ�UHGXNWRUX��MƗL]PDQWR�WLNDL�WƗGDV�
ãƺǌWHQHV�XQ�UHGXNWRUL��NDV�DWELOVW�YDOVWV�XQ�UHƧLRQƗODMLHP�QRUPDWƯYDMLHP�DNWLHP��3LHYLHQRMLHW�
ãƺǌWHQL�XQ�UHGXNWRUX�JƗ]HV�EDORQDP�JƗ]HV�JULOD�ODEDMƗ�SXVƝ��ƻHPLHW�YƝUƗ��ND�JƗ]HV�EDORQX�
QHGUƯNVW�SDNƺDXW�NDUVWXPDP�XQ�WDP�MƗEǌW�QRYLHWRWDP�GURãƗ�VWƗYRNOƯ� 
 
���8]VWƗGƯãDQD 
.DG�HVDW�LHJƗGƗMLHV�JƗ]HV�EDORQX��WDV�LU�MƗSLHYLHQR�JƗ]HV�JULODP� 
a) 9HLFRW�JƗ]HV�EDORQD�QRPDLƼX��WXYXPƗ�QHGUƯNVW�EǌW�QHNƗGX�DL]GHJãDQƗV�DYRWX� 

1RYLHWRMLHW�JƗ]HV�EDORQX�EODNXV�JƗ]HV�JULODP��QHYLV�]HP�WƗ��XQ�ƼHPLHW�YƝUƗ��ND�JƗ]HV�
EDORQX�QHGUƯNVW�SDNƺDXW�NDUVWXPDP�XQ�WDP�MƗEǌW�QRYLHWRWDP�GURãƗ�VWƗYRNOƯ� 

b) .DG�HVDW�JDWDYV�L]PDQWRW�JƗ]HV�JULOX��LHYLHWRMLHW�UHGXNWRUX�JƗ]HV�EDORQD�YHQWLOƯ�XQ�
stingri pievHOFLHW�WR��,HWHLFDPDLV�ãƺǌWHQHV�JDUXPV�LU�DSWXYHQL�� P��âƺǌWHQH�QHGUƯNVW�EǌW�
JDUƗND�SDU���� m. 

 
 

%UƯGLQƗMXPV� 3LUPV�PƝƧLQƗW�LHGHJW�JƗ]HV�JULOX��LHSD]ƯVWLHWLHV�DU�LHGHJãDQDV�
LQVWUXNFLMƗP�XQ�EUƯGLQƗMXPLHP ��GURãƯEDV�QRUƗGƝP� 
3LUPV�NDWUDV�OLHWRãDQDV�UHL]HV�SƗUEDXGLHW��YDL�ãƺǌWHQH�QDY�LHSODLVƗMXVL��LHJULH]WD�YDL�QRGLOXVL��
-D�NRQVWDWƝMDW��ND�ãƺǌWHQH�LU�ERMƗWD��QHNƗGƗ�JDGƯMXPƗ�QHOLHWRMLHW�JƗ]HV�JULOX� 
1RPDLQRW�JƗ]HV�EDORQX��SƗUOLHFLQLHWLHV��YDL�WXYXPƗ�QDY�MHENƗGX�DL]GHJãDQƗV�DYRWX��
SLHPƝUDP��XJXQVNXUX��FLJDUHãX� DWNOƗWDV�OLHVPDV�X�WPO��3ƗUOLHFLQLHWLHV��ND�LHNƗUWD�LU�
L]VOƝJWD� 
âƺǌWHQH�QHGUƯNVW�EǌW�VDYƝUSXVLHV��MR�WƗGƝMƗGL�YDU�WLNW�WUDXFƝWD�JƗ]HV�SLHSOǌGH�JULOD�
OLHWRãDQDV�ODLNƗ��âƺǌWHQH�QHGUƯNVW�EǌW�DUƯ�SƗUPƝUƯJL�QRVWLHSWD��XQ�WƗ�QHGUƯNVW�VDVNDUWLHV�DU�
JƗ]HV�JULOD�NDUVWDMƗP�GDƺƗP� 
 
 
/ǌG]X��L]YƝOLHWLHV�ORNDQR�ãƺǌWHQL��NXUDV�NDUVWXPL]WXUƯED�LU�DXJVWƗND�SDU��� ๣&� 
1RPDLQLHW�ORNDQR�ãƺǌWHQL�LN�SƝF�� JDGLHP�YDL�ODLNƗ��NDG�WR�SUDVD�YDOVWƯ�VSƝNƗ�HVRãLH�
noteikumi. 
.Ɨ�SLHYLHQRW�JƗ]HV�EDORQX 
a) 3DJULH]LHW�RUDQåR�YƗFLƼX�WƗ��ODL�EXOWLƼD�EǌWX�YƝUVWD�SUHW�DWYƝUXPX�DSPDOƝ� 
b) 1RƼHPLHW�RUDQåR�GURãƯEDV�YƗFLƼX��L]YHONRW�ƗUƗ�VDLWL�XQ�SƝF�WDP�QRƼHPRW�YƗFLƼX��

1HL]PDQWRMLHW�QHNƗGXV�LQVWUXPHQWXV��$WVWƗMLHW�YƗFLƼX�NDUƗMDPLHV� 
c) 3ƗUEDXGLHW��YDL�EDORQD�YHQWLOƯ�LU�X]VWƗGƯWD�PHOQƗ�EOƯYULSD��1RYLHWRMLHW�UHGXNWRUX�X]�YHQWLƺD�

DU�VOƝG]L� 
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d) 3DJULH]LHW�VOƝG]L�X]�JƗ]HV�EDORQD�SXONVWHƼUƗGƯWƗMX�NXVWƯEDV�YLU]LHQƗ�XQ�SƝF�WDP�
LHVOƝG]LHW�JƗ]HV�JULOX��LHYƝURMRW�LQVWUXNFLMDV� 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

%UƯGLQƗMXPV��9LHQPƝU�SƗUEDXGLHW�DU�]LHSMǌGHQL�YLVXV�JƗ]HV�SDGHYHV�OƯQLMDV�
VDYLHQRMXPXV��ODL�NRQVWDWƝWX��YDL�ãDMƗV�YLHWƗV�QHQRWLHN�JƗ]HV�QRSOǌGH� 

.Ɨ�DWYLHQRW�JƗ]HV�EDORQX 
a) ,]ƼHPRW�YHUVLMDV�DU�GLYLHP�JƗ]HV�EDORQLHP��NXUƗV�L]PDQWRWV�SƗUVOƝG]ƝMYƗUVWV��

DL]JULH]LHW�JƗ]HV�NUƗQX��MD�LHNƗUWD�DU�WƗGX�LU�DSUƯNRWD��1RJDLGLHW��OƯG]�QRG]LHVW�Geglis un 
SDOƯJGHJOLV��9HUVLMƗP�DU�SƗUVOƝG]ƝMYƗUVWX�QHSLHFLHãDPV�WLNDL�L]VOƝJW�WXNãR�EDORQX� 

b) 8]VWƗGLHW�WXNãDMDP�EDORQDP�DWSDNDƺ�RUDQåR�GURãƯEDV�YƗFLƼX� 
 
 
9,63Ɩ5Ʈ*, 
.DXW�DUƯ�YLVL�JULOD�JƗ]HV�VLVWƝPDV�VDYLHQRMXPL�SLUPV�SLHJƗGHV�WLHN�SƗUEDXGƯWL�UǌSQƯFƗ��
WRPƝU�SLOQD�JƗ]QHFDXUODLGƯEDV�SƗUEDXGH�MƗYHLF�DUƯ�X]VWƗGƯãDQDV�YLHWƗ��MR�LHVSƝMDPL�GHIHNWL��
NR�YDU�L]UDLVƯW�QHX]PDQƯJD�DSLHãDQƗV�WUDQVSRUWƝãDQDV�ODLNƗ��NƗ�DUƯ�LHVSƝMDPV��ND�LHNƗUWD�
QH]LQRW�WLHN�SDNƺDXWD�SƗUƗN�OLHODP�VSLHGLHQDP��3HULRGLVNL�SƗUEDXGLHW�YLVDV�VLVWƝPas 
JƗ]QHFDXUODLGƯEX��YHLFRW�WƗOƗN�PLQƝWƗV�SURFHGǌUDV��-D�NƗGƗ�EUƯGƯ�VDMǌWDW�JƗ]HV�VPDNX� 
QHNDYƝMRWLHV�SƗUEDXGLHW��YDL�VLVWƝPƗ�QDY�QRSOǌåX� 
 
3,506�9(,&$7�3Ɩ5%$8', 
3ƗUOLHFLQLHWLHV��YDL�QR�LHNƗUWDV�LU�QRƼHPWL�YLVL�LHVDLƼRMXPD�PDWHULƗOL��WRVWDUS�VWLSULQƗãDQDV�
siksnas. 
 
9(,&27�*Ɩ=1(&$85/$,'Ʈ%$6�3Ɩ5%$8',��1(60ƜƶƜ-,(7��1(.Ɩ'Ɩ�*$'Ʈ-80Ɩ�
1(9(,&,(7�*Ɩ=1(&$85/$,'Ʈ%$6�3Ɩ5%$8',��,=0$172-27�$7./Ɩ78�/,(608� 
6DJDWDYRMLHW�]LHSMǌGHQL��YLHQƗGƗV�GDƺƗV�VDMDXFRW�ãƷLGUR�PD]JƗãDQDV�OƯG]HNOL�XQ�ǌGHQL��
-XPV�EǌV�YDMDG]ƯJD�VPLG]LQƗPƗ�SXGHOH��VXND�YDL�OXSDWLƼD��ODL�X]NOƗWX�]LHSMǌGHQL�X]�
VDYLHQRMXPLHP��9HLFRW�JƗ]QHFDXUODLGƯEDV�SƗUEDXGL�SLUPR�UHL]L��ãƷLGUƗ�SURSƗQD�JƗ]HV�
EDORQDP�MƗEǌW�SLOQDP�SDU��� %. 
 
3Ɩ5%$8'( 
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d) 3DJULH]LHW�VOƝG]L�X]�JƗ]HV�EDORQD�SXONVWHƼUƗGƯWƗMX�NXVWƯEDV�YLU]LHQƗ�XQ�SƝF�WDP�
LHVOƝG]LHW�JƗ]HV�JULOX��LHYƝURMRW�LQVWUXNFLMDV� 
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VDYLHQRMXPXV��ODL�NRQVWDWƝWX��YDL�ãDMƗV�YLHWƗV�QHQRWLHN�JƗ]HV�QRSOǌGH� 

.Ɨ�DWYLHQRW�JƗ]HV�EDORQX 
a) ,]ƼHPRW�YHUVLMDV�DU�GLYLHP�JƗ]HV�EDORQLHP��NXUƗV�L]PDQWRWV�SƗUVOƝG]ƝMYƗUVWV��

DL]JULH]LHW�JƗ]HV�NUƗQX��MD�LHNƗUWD�DU�WƗGX�LU�DSUƯNRWD��1RJDLGLHW��OƯG]�QRG]LHVW�Geglis un 
SDOƯJGHJOLV��9HUVLMƗP�DU�SƗUVOƝG]ƝMYƗUVWX�QHSLHFLHãDPV�WLNDL�L]VOƝJW�WXNãR�EDORQX� 

b) 8]VWƗGLHW�WXNãDMDP�EDORQDP�DWSDNDƺ�RUDQåR�GURãƯEDV�YƗFLƼX� 
 
 
9,63Ɩ5Ʈ*, 
.DXW�DUƯ�YLVL�JULOD�JƗ]HV�VLVWƝPDV�VDYLHQRMXPL�SLUPV�SLHJƗGHV�WLHN�SƗUEDXGƯWL�UǌSQƯFƗ��
WRPƝU�SLOQD�JƗ]QHFDXUODLGƯEDV�SƗUEDXGH�MƗYHLF�DUƯ�X]VWƗGƯãDQDV�YLHWƗ��MR�LHVSƝMDPL�GHIHNWL��
NR�YDU�L]UDLVƯW�QHX]PDQƯJD�DSLHãDQƗV�WUDQVSRUWƝãDQDV�ODLNƗ��NƗ�DUƯ�LHVSƝMDPV��ND�LHNƗUWD�
QH]LQRW�WLHN�SDNƺDXWD�SƗUƗN�OLHODP�VSLHGLHQDP��3HULRGLVNL�SƗUEDXGLHW�YLVDV�VLVWƝPas 
JƗ]QHFDXUODLGƯEX��YHLFRW�WƗOƗN�PLQƝWƗV�SURFHGǌUDV��-D�NƗGƗ�EUƯGƯ�VDMǌWDW�JƗ]HV�VPDNX� 
QHNDYƝMRWLHV�SƗUEDXGLHW��YDL�VLVWƝPƗ�QDY�QRSOǌåX� 
 
3,506�9(,&$7�3Ɩ5%$8', 
3ƗUOLHFLQLHWLHV��YDL�QR�LHNƗUWDV�LU�QRƼHPWL�YLVL�LHVDLƼRMXPD�PDWHULƗOL��WRVWDUS�VWLSULQƗãDQDV�
siksnas. 
 
9(,&27�*Ɩ=1(&$85/$,'Ʈ%$6�3Ɩ5%$8',��1(60ƜƶƜ-,(7��1(.Ɩ'Ɩ�*$'Ʈ-80Ɩ�
1(9(,&,(7�*Ɩ=1(&$85/$,'Ʈ%$6�3Ɩ5%$8',��,=0$172-27�$7./Ɩ78�/,(608� 
6DJDWDYRMLHW�]LHSMǌGHQL��YLHQƗGƗV�GDƺƗV�VDMDXFRW�ãƷLGUR�PD]JƗãDQDV�OƯG]HNOL�XQ�ǌGHQL��
-XPV�EǌV�YDMDG]ƯJD�VPLG]LQƗPƗ�SXGHOH��VXND�YDL�OXSDWLƼD��ODL�X]NOƗWX�]LHSMǌGHQL�X]�
VDYLHQRMXPLHP��9HLFRW�JƗ]QHFDXUODLGƯEDV�SƗUEDXGL�SLUPR�UHL]L��ãƷLGUƗ�SURSƗQD�JƗ]HV�
EDORQDP�MƗEǌW�SLOQDP�SDU��� %. 
 
3Ɩ5%$8'( 
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1. 3ƗUOLHFLQLHWLHV��YDL�UHJXOƝWƗMYƗUVWL�DWURGDV�,=6/Ɯ*7Ɩ�SR]ƯFLMƗ��XQ�LHVOƝG]LHW JƗ]HV�
padevi. 
2. 3ƗUEDXGLHW�YLVXV�VDYLHQRMXPXV��VƗNRW�DU�JƗ]HV�UHGXNWRUX�XQ�SDGHYHV�YHQWLOL�XQ�EHLG]RW�
DU�NROHNWRUD�FDXUXOL��FDXUXOH��NDV�VDYLHQRWD�DU�GHJƺLHP���9LHWƗV��NXU�QRWLHN�JƗ]HV�QRSOǌGH��
SDUƗGƯVLHV�]LHSMX�EXUEXƺL� 
3. -D�QRWLHN�JƗ]HV�QRSOǌGH��QHNDYƝMRWLHV�L]VOƝG]LHW�JƗ]HV�SDGHYL�XQ�SLHYHOFLHW�VDYLHQRMXPX��
FDXU�NXUX�QRSOǌVW�JƗ]H� 
4. 1R�MDXQD�LHVOƝG]LHW�JƗ]HV�SDGHYL�XQ�DWNƗUWRMLHW�SƗUEDXGL� 
5. -D�FDXU�NƗGX�QR�VDYLHQRMXPLHP�MRSURMƗP�QRSOǌVW�JƗ]H��L]VOƝG]LHW�JƗ]HV�SDGHYL� 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 8]VWƗGLHW�UHGXNWRUD�ãƺǌWHQL 8]VWƗGLHW�JƗ]HV�EDORQX�XQ�UHGXNWRUD�ãƺǌWHQL 
1HOLHWRMLHW�JULOX��NDPƝU�QDY�SƗUEDXGƯWL�YLVL�VDYLHQRMXPL�XQ�QRYƝUVWD�QRSOǌGH� 
9,(10Ɯ5�3Ɩ5%$8',(7�*Ɩ=1(&$85/$,'Ʈ%8�3Ɯ&�.$75$6�*Ɩ=(6�%$/21$�
120$,ƻ$6 
3LUPV�NDWUDV�OLHWRãDQDV�SƗUEDXGLHW�YLVX�JƗ]HV�SDGHYHV�VLVWƝPDV�VDYLHQRMXPX�
JƗ]QHFDXUODLGƯEX��,U�SDURFƯJL�JODEƗW�VPLG]LQƗPR�SXGHOL�DU�]LHSMǌGHQL�QHWƗOX�QR�JƗ]HV�
SDGHYHV�OƯQLMDV�VOƝJYƗUVWD��$SVPLG]LQLHW�YLVXV�VDYLHQRMXPXV��8]�QRSOǌGL�QRUƗGD�
EXUEXƺX�YHLGRãDQƗV� 
 
���%UƯGLQƗMXPL�XQ�GURãƯEDV�QRUƗGHV 
/ǌG]X��L]ODVLHW�WƗOƗN�PLQƝWRV�QRUƗGƯMXPXV��SLUPV�OLHWRMDW�JƗ]HV�JULOX� 
a) ,]ODVLHW�LQVWUXNFLMDV��SLUPV�OLHWRMDW�LHNƗUWX��/ǌG]X��LHYƝURMLHW�YLVDV�ãDMƗ�URNDVJUƗPDWƗ�

DWURGDPƗV�PRQWƗåDV�LQVWUXNFLMDV��LQVWUXNFLMX�QHLHYƝURãDQD�YDU�L]UDLVƯW�SUREOƝPDV�
HNVSOXDWƗFLMƗ� 

b) âƯ�JƗ]HV�JULOD�SLHHMDPƗV�GDƺDV�OLHWRãDQDV�ODLNƗ�YDU�VWLSUL�VDNDUVW� 1HƺDXMLHW�PD]LHP�
EƝUQLHP�WƗP�WXYRWLHV� -D�LU�MƗSLHVNDUDV�VHYLãƷL�NDUVWƗP�GHWDƺƗP��L]PDQWRMLHW�
aizsargcimdus. 

c) *Ɨ]HV�QRSOǌGHV�JDGƯMXPƗ�L]VOƝG]LHW�JƗ]HV�SDGHYL�JƗ]HV�JULODP��QRG]ƝVLHW�MHENƗGDV�
aWNOƗWƗV�OLHVPDV��DWYHULHW�YƗNX�XQ��MD�QRSOǌGH�WXUSLQƗV��SƗUEDXGLHW��YDL�QDY�ERMƗMXPX��
slikti pievilktu savienojumu u. WPO��-D�SUREOƝPX�QHL]GRGDV�QRYƝUVW��QHNDYƝMRWLHV�
VD]LQLHWLHV�DU�VDYX�YLHWƝMR�JƗ]HV�WLUJRWƗMX� 

d) 1HSƗUYLHWRMLHW�JƗ]HV�JULOX�WƗ�L]PDQWRãDQDV�ODLNƗ� 
e) *Ɨ]HV�JULOD�OLHWRãDQDV�ODLNƗ�QHL]PDQWRMLHW�XQ�QHJODEƗMLHW�WƗ�WXYXPƗ�QHNƗGXV�YLHJOL�

X]OLHVPRMRãXV�ãƷLGUXPXV�YDL�WYDLNXV� 
f) âR�JƗ]HV�JULOX�GUƯNVW�L]PDQWRW�WLNDL�ƗUSXV�WHOSƗP� 
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g) 1HSƗUEDXGLHW�JƗ]QHFDXUODLGƯEX��L]PDQWRMRW�DWNOƗWX�OLHVPX� 
h) -D�QRWLHN�JƗ]HV�QRSOǌGH��QHL]PDQWRMLHW�JƗ]HV�JULOX��,]VOƝG]LHW�JƗ]HV�SDGHYL� 
i) 1HPƝƧLQLHW�DWYLHQRW�QHYLHQX�JƗ]HV�JULOD�YDL�JƗ]HV�UHGXNWRUD�EDORQD�VDYLHQRMXPX�JƗ]HV�

JULOD�OLHWRãDQDV�ODLNƗ� 
j) /LHWRMRW�JƗ]HV�JULOX��MƗLHYƝUR�SLHVDUG]ƯED��QHNDG�QHDWVWƗMLHW�WR�EH]�X]UDXG]ƯEDV��3ƝF�

lietoãDQDV�L]VOƝG]LHW�JƗ]HV�SDGHYL�QR�JƗ]HV�EDORQD� 
k) *Ɨ]HV�JULOV�UHJXOƗUL�MƗWƯUD� 

7ƯURW�GHJƺXV�YDL�YHQWLƺXV��UƯNRMLHWLHV�SLHVDUG]ƯJL��ODL�QHMDXãL�QHSDOLHOLQƗWX�GHJƺX�
FDXUXPLƼXV�YDL�VSUDXVOX�DWYHUHV� 

l) 1HPƝƧLQLHW�L]PDQWRW�ãR�LHNƗUWX�JDUƗåƗ�YDL�MHENƗGƗ�FLWƗ�QRVOƝJWƗ WHOSƗ��âƯV�LHNƗUWDV�
WXYXPƗ�DUƯ�QHGUƯNVW�DWUDVWLHV�QHNƗGL�YLHJOL�X]OLHVPRMRãL�PDWHULƗOL�X� WPO��0ƝV�LHVDNƗP�
LHYƝURW�YLVPD]����–1 P�GLVWDQFL�QR�YLHJOL�X]OLHVPRMRãLHP�PDWHULƗOLHP� 

m) 0ƝV�LHVDNƗP�ãLP�JƗ]HV�JULODP�YLVPD]�YLHQUHL]�JDGƗ�YHLNW�DSNRSL�MǌVX�YLHWƝMƗ�JƗ]HV�
WLUG]QLHFƯEDV�YLHWƗ��X]WLFRW�ãR�GDUEX�NRPSHWHQWDP�VSHFLƗOLVWDP��1HPƝƧLQLHW�YHLNW�ãDL�
LHNƗUWDL�DSNRSL�SDãURFƯJL� 

n) -HENƗGX�SƗUYHLGRMXPX�YHLNãDQD�LHNƗUWDL�YDU�EǌW�EƯVWDPD� 1HPƝƧLQLHW�YHLNW�
MHENƗGXV�QHDWƺDXWXV�SƗUYHLGRMXPXV�ãƯ�JƗ]HV�JULOD�JDOYHQDMLHP�YDGƯbas elementiem, t. i., 
JƗ]HV�NUƗQLHP��VSUDXVOƗP��YƗUVWLHP�X� tml. 

 
 
 
 

%5Ʈ',1Ɩ-806��5RNWXUD�PHOQƗV�]RQDV��VNDWƯW�LHSULHNã�UHG]DPR�DWWƝOX��JƗ]HV�JULOD�
OLHWRãDQDV�ODLND�VDNDUVW��WƗSƝF�8=0$1,(7,(6��1HSLHVNDULHWLHV�PHOQDMƗP�]RQƗP� 

³7Ɨ�NƗ�ãLP�JULODP�QDY�LHUREHåRWD�QHVDGHJXãƗV�JƗ]HV�L]SOǌGH��ãLV�JULOV�MƗX]VWƗGD�XQ�YDL�
MƗL]PDQWR�ƗUƗ�YDL�DUƯ�YLHWƗV�DU�ƺRWL�ODEX�YHQWLOƗFLMX��8]VWƗGRW�JULOX�ODEL�YHQWLOƝWƗ�YLHWƗ��
MƗQRGURãLQD��ODL�YLVPD]��� ��YLUVPDV��VLHQX�YLUVPDV�NRSVXPPD��]RQDV�EǌWX�DWYƝUWD� 
Stingri ieteicams LHYƝURW�WƗOƗN�PLQƝWƗV�GLVWDQFHV�VWDUS�JULOX�XQ�XJXQVQHGURãLHP�
PDWHULƗOLHP� 
No aizmugures – 600 mm 
1R�VƗQLHP – 500 mm 
$XJãSXVƝ – 1000 mm 
1HGUƯNVW�SLHƺDXW�VSƝFƯJD�YƝMD�SǌãDQX 
FDXU�JƗ]HV�JULOD�DL]PXJXUL� 
 
 
 
 
 
 
 500 mm 

1000 m
m 

600 mm 600 mm 
500 mm 
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g) 1HSƗUEDXGLHW�JƗ]QHFDXUODLGƯEX��L]PDQWRMRW�DWNOƗWX�OLHVPX� 
h) -D�QRWLHN�JƗ]HV�QRSOǌGH��QHL]PDQWRMLHW�JƗ]HV�JULOX��,]VOƝG]LHW�JƗ]HV�SDGHYL� 
i) 1HPƝƧLQLHW�DWYLHQRW�QHYLHQX�JƗ]HV�JULOD�YDL�JƗ]HV�UHGXNWRUD�EDORQD�VDYLHQRMXPX�JƗ]HV�

JULOD�OLHWRãDQDV�ODLNƗ� 
j) /LHWRMRW�JƗ]HV�JULOX��MƗLHYƝUR�SLHVDUG]ƯED��QHNDG�QHDWVWƗMLHW�WR�EH]�X]UDXG]ƯEDV��3ƝF�

lietoãDQDV�L]VOƝG]LHW�JƗ]HV�SDGHYL�QR�JƗ]HV�EDORQD� 
k) *Ɨ]HV�JULOV�UHJXOƗUL�MƗWƯUD� 

7ƯURW�GHJƺXV�YDL�YHQWLƺXV��UƯNRMLHWLHV�SLHVDUG]ƯJL��ODL�QHMDXãL�QHSDOLHOLQƗWX�GHJƺX�
FDXUXPLƼXV�YDL�VSUDXVOX�DWYHUHV� 

l) 1HPƝƧLQLHW�L]PDQWRW�ãR�LHNƗUWX�JDUƗåƗ�YDL�MHENƗGƗ�FLWƗ�QRVOƝJWƗ WHOSƗ��âƯV�LHNƗUWDV�
WXYXPƗ�DUƯ�QHGUƯNVW�DWUDVWLHV�QHNƗGL�YLHJOL�X]OLHVPRMRãL�PDWHULƗOL�X� WPO��0ƝV�LHVDNƗP�
LHYƝURW�YLVPD]����–1 P�GLVWDQFL�QR�YLHJOL�X]OLHVPRMRãLHP�PDWHULƗOLHP� 

m) 0ƝV�LHVDNƗP�ãLP�JƗ]HV�JULODP�YLVPD]�YLHQUHL]�JDGƗ�YHLNW�DSNRSL�MǌVX�YLHWƝMƗ�JƗ]HV�
WLUG]QLHFƯEDV�YLHWƗ��X]WLFRW�ãR�GDUEX�NRPSHWHQWDP�VSHFLƗOLVWDP��1HPƝƧLQLHW�YHLNW�ãDL�
LHNƗUWDL�DSNRSL�SDãURFƯJL� 

n) -HENƗGX�SƗUYHLGRMXPX�YHLNãDQD�LHNƗUWDL�YDU�EǌW�EƯVWDPD� 1HPƝƧLQLHW�YHLNW�
MHENƗGXV�QHDWƺDXWXV�SƗUYHLGRMXPXV�ãƯ�JƗ]HV�JULOD�JDOYHQDMLHP�YDGƯbas elementiem, t. i., 
JƗ]HV�NUƗQLHP��VSUDXVOƗP��YƗUVWLHP�X� tml. 

 
 
 
 

%5Ʈ',1Ɩ-806��5RNWXUD�PHOQƗV�]RQDV��VNDWƯW�LHSULHNã�UHG]DPR�DWWƝOX��JƗ]HV�JULOD�
OLHWRãDQDV�ODLND�VDNDUVW��WƗSƝF�8=0$1,(7,(6��1HSLHVNDULHWLHV�PHOQDMƗP�]RQƗP� 

³7Ɨ�NƗ�ãLP�JULODP�QDY�LHUREHåRWD�QHVDGHJXãƗV�JƗ]HV�L]SOǌGH��ãLV�JULOV�MƗX]VWƗGD�XQ�YDL�
MƗL]PDQWR�ƗUƗ�YDL�DUƯ�YLHWƗV�DU�ƺRWL�ODEX�YHQWLOƗFLMX��8]VWƗGRW�JULOX�ODEL�YHQWLOƝWƗ�YLHWƗ��
MƗQRGURãLQD��ODL�YLVPD]��� ��YLUVPDV��VLHQX�YLUVPDV�NRSVXPPD��]RQDV�EǌWX�DWYƝUWD� 
Stingri ieteicams LHYƝURW�WƗOƗN�PLQƝWƗV�GLVWDQFHV�VWDUS�JULOX�XQ�XJXQVQHGURãLHP�
PDWHULƗOLHP� 
No aizmugures – 600 mm 
1R�VƗQLHP – 500 mm 
$XJãSXVƝ – 1000 mm 
1HGUƯNVW�SLHƺDXW�VSƝFƯJD�YƝMD�SǌãDQX 
FDXU�JƗ]HV�JULOD�DL]PXJXUL� 
 
 
 
 
 
 
 500 mm 

1000 m
m 

600 mm 600 mm 
500 mm 
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���'URãƯEDV�QRUƗGƯMXPL 
a) 3ƝF�JƗ]HV�SDGHYHV�OƯQLMDV�VDYLHQRMXPX�L]YHLGRãDQDV�SƗUEDXGLHW�NDWUD�VDYLHQRMXPD�

JƗ]QHFDXUODLGƯEX��L]PDQWRMRW�]LHSMǌGHQL� 
b) ,HGHG]RW�GHJOL��DXJãƝMDP�YƗNDP�YLHQPƝU�MƗEǌW�DWYƝUWDP� 
c) *ULOƝMRW�ƝGLHQX��L]PDQWRMLHW�SOƯWV�FLPGXV�XQ�VWLQJUXV�JƗ]HV�JULOD�SLHGHUXPXV�DU�JDULHP�

rokturiem. 
d) (VLHW�JDWDYV�DWELOVWRãL�UƯNRWLHV�QHJDGƯMXPD�YDL�XJXQVJUƝND�JDGƯMXPƗ��3ƗUOLHFLQLHWLHV��ND�

]LQƗW��NXU�DWURGDV�SLUPƗV�SDOƯG]ƯEDV�DSWLHFLƼD�XQ�XJXQVG]ƝãDPLH�DSDUƗWL��XQ�ND�SURWDW�
tos lietot. 

e) 1HƺDXMLHW�HOHNWULVNDMDP�EDURãDQDV�YDGDP�XQ�GHJYLHODV�ãƺǌWHQHL�VDVNDUWLHV�DU�
VDNDUVXãƗP�YLUVPƗP�YDL�DWUDVWLHV�WƗP�SƗUƗN�WXYX� 

f) *DWDYRMRW�ƝGLHQX��YLHQPƝU�LHYƝURMLHW�SLHVDUG]ƯEX� 
 
����,HGHJãDQDV�QRUƗGƯMXPL 
8]PDQƯEX��,HGHG]RW�GHJOL��YƗNDP�MƗEǌW�DWYƝUWDP� 

,HGHG]RW�JƗ]HV�JULOX��QHVWƗYLHW�DU�VHMX�WLHãL�YLUV�WƗ� 
-ǌVX�JƗ]HV�JULOX�LHGHG]��L]PDQWRMRW�WƗOƗN�DSUDNVWƯWR�PHWRGL� 
 

,HGHJãDQD��L]PDQWRMRW�SDOƯJGHJOL� 
.DG�YLVDV�JƗ]HV�JULOD�GHJƺX�UHJXOƝãDQDV�SRJDV�DWURGDV�³,=6/Ɯ*7Ɩ´�SR]ƯFLMƗ��SDJULH]LHW�
JƗ]HV�EDORQD�YHQWLOL�SLH�UHGXNWRUD�LHVOƝJWƗ SR]ƯFLMƗ��/DL�UDGƯWX�G]LUNVWHOL��UHJXOƝãDQDV�SRJD�
�$��MƗLHVSLHå�X]�LHNãX�XQ�MƗSLHWXU�QRVSLHVWD��–5 VHNXQGHV��ƺDXMRW�L]SOǌVW�JƗ]HL��XQ�SƝF�WDP�
MƗSDJULHå�SUHWƝML�SXONVWHƼUƗGƯWƗMX�NXVWƯEDV�YLU]LHQDP�SR]ƯFLMƗ�³$8*676´��%���'HJƺD�
LHGHJãDQDV�FDXUXOƯWHV��&��JDOƗ YDU�UDVWLHV�G]LUNVWHOH��-ǌV�G]LUGƝVLHW�DL]GHG]LQƗWƗMX�
³QRNOLNãƷDP´�XQ�UHG]ƝVLHW�DSWXYHQL JDUX�RUDQåX�OLHVPX�L]SOǌVWDP�QR�GHJƺD�LHGHJãDQDV�
FDXUXOƯWHV��NDV�DWURGDV�GHJƺD�NUHLVDMƗ�SXVƝ��'�� 
3ƝF�WDP��NDG�DWVNDQƝMLV�³NOLNãƷLV´��WXULHW�GHJƺD�UHJXOƝãDQDV�SRJX�LHVSLHVWX�X]�LHNãX�YƝO�
GLYDV�VHNXQGHV��ODL�ƺDXWX�JƗ]HL�DL]SOǌVW�OƯG]�GHJƺD�FDXUXOHV�JDODP��(��XQ�QRGURãLQƗWX�
DL]GHJãDQRV� 
.DG�GHJOLV�LHGHJWV��EODNXV�HVRãLH�GHJƺL�LHGHJDV�QR�ãƗ�GHJƺD�OLHVPƗP��NDG�WR�UHJXOƝãDQDV�
SRJDV�WLHN�SDJULH]WDV�SR]ƯFLMƗ�³$8*676´ 
3R]ƯFLMƗ�³DXJVWV´�GHJƺX�OLHVPƗP�YDMDG]ƝWX�EǌW�DSWXYHQL���–20 PP�JDUƗP�DU�PLQLPƗOX�
RUDQåDV�NUƗVDV�OLHVPX�NOƗWEǌWQL��/DL�QRUHJXOƝWX�GHJOL�X]�PLQLPƗOR�OLHVPX��SDJULH]LHW�
UHJXOƝãDQDV�SRJX�OƯG]�JDODP�SUHWƝML�SXONVWHƼUƗGƯWƗMX�NXVWƯEDV�YLU]LHQDP� 
Ja rodas JUǌWƯEDV��LHGHG]RW�JULOX�DU�LHSULHNã�PLQƝWƗV�SURFHGǌUDV�SDOƯG]ƯEX��NRQVXOWƝMLHWLHV�
DU�VDYX�WLUJRWƗMX� 
 
 
 
 

 

%UƯGLQƗMXPV�� -D� GHJOL� MRSURMƗP� QHL]GRGDV� LHGHJW�� SDJULH]LHW� GHJƺD�
UHJXOƝãDQDV� SRJX� SR]ƯFLMƗ� ³,=6/Ɯ*76´�� � PLQǌWHV� QRJDLGLHW�� OƯG]�
L]NOƯVW�L]SOǌGXVƯ�JƗ]H��XQ�DWNƗUWRMLHW�LHGHJãDQDV�PƝƧLQƗMXPX� 
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����*ODEƗãDQD 
*Ɨ]HV�EDORQV�MƗJODEƗ�ƗUSXV�WHOSƗP�ODEL�YƝGLQƗPƗ�YLHWƗ��XQ�WDP�MƗEǌW�DWYLHQRWDP�QR�JƗ]HV�
JULOD��NDG�JULOV�QHWLHN�L]PDQWRWV��$WYLHQRMLHW�JƗ]HV�EDORQX�QR�JƗ]HV�JULOD��WLNDL�DWURGRWLHV�
ƗUSXV�WHOSƗP��XQ��SLUPV�PƝƧLQƗW�WR�GDUƯW��SƗUOLHFLQLHWLHV��YDL�WXYXPƗ�QDY�QHNƗGX�
DL]GHJãDQƗV�DYRWX� 
-D�JƗ]HV�JULOV�WLHN�OLHWRWV�SƝF�LOJVWRãD�SƗUWUDXNXPD��SLUPV�WƗ�OLHWRãDQDV��OǌG]X��QRWHLNWL�
SƗUEDXGLHW��YDL�QHQRWLHN�JƗ]HV�QRSOǌGH�XQ�QDY�QRVSURVWRWL�GHJƺL�X� tml. /DL�JDUDQWƝWX�GURãX�
JULOD�HNVSOXDWƗFLMX��LHYƝURMLHW�DUƯ�YLVDV�WƯUƯãDQDV�LQVWUXNFLMDV� 
-D�JƗ]HV�JULOV�WLHN�JODEƗWV�ƗUSXV�WHOSƗP��QRWHLNWL�SƗUEDXGLHW��YDL�]HP�SULHNãƝMƗ�SDQHƺD�QDY�
MHENƗGX�DL]VSURVWRMXPX��LQVHNWL�X� WPO����âDMƗ�YLHWƗ�QHGUƯNVW�EǌW�QHNƗGX�DL]Vprostojumu, jo 
WLH�YDU�DSJUǌWLQƗW�VDGHJãDQDV�YDL�YHQWLOƗFLMDV�JDLVD�SOǌVPX� 
 
����7ƯUƯãDQDV�QRUƗGƯMXPL 
*Ɨ]HV�JULODP�LHWHLFDPV�YHLNW�DSNRSL�LN�SƝF��� GLHQƗP��WDþX�ãƗGD�DSNRSH�REOLJƗWL 
MƗYHLF�YLVPD]�YLHQUHL]�JDGƗ��7R�LHYƝURMRW��MǌV�SDLOG]LQƗVLHW�VDYD�JƗ]HV�JULOD�NDOSRãDQDV�
PǌåX� 
 
*Ɨ]HV�JULOV�LU�YLHQNƗUãL�XQ�YLHJOL�WƯUƗPV��ODL�DWYLHJORWX�WƯUƯãDQX��LHYƝURMLHW�ãRV�QRGHUƯJRV�
padomus. 
a) ,HVOƝG]LHW�GHJOL�X]���–20 PLQǌWƝP��1RWHFƝMXãLH�WDXNL�QRGHJV�QR�JULOD�XQ�QR�YXONƗQLVNƗ�

DNPHQV��3LUPV�WXUSLQƗW��SƗUOLHFLQLHWLHV��ND�LHNƗUWD�LU�DWG]LVXVL� 
b) &HSãDQDV�UHåƧL�SHULRGLVNL�MƗWƯUD��PƝUFƝMRW�WRV�]LHSMǌGHQƯ�XQ�QRPD]JƗMRW� 
c) *ULOD�NRUSXVD�YƗND�LHNãƝMƗV�YLUVPDV�DUƯ�MƗPD]JƗ�DU�NDUVWX�]LHSMǌGHQL��*UǌWL�QRWƯUƗPLHP�

WUDLSLHP�L]PDQWRMLHW�PHWƗOD�VXNX�YDL�DEUD]ƯYX�VǌNOL� 
d) 3HULRGLVNL�SƗUEDXGLHW��YDL�GHJƺRV�QDY�LHNƺXYXãL�]LUQHNƺL�YDL�FLWL�NXNDLƼL��NDV�YDU�

DL]VSURVWRW�JƗ]HV�VLVWƝPX��DSJUǌWLQRW�JƗ]HV�SOǌVPX��7ƯULHW�GHJƺX�³9HQWXUL´�FDXUXOHV�ƺRWL�
X]PDQƯJL�XQ�SƗUOLHFLQLHWLHV��YDL�WƗV�QDY�DL]VSURVWRWDV��0ƝV�LHVDNƗP�³9HQWXUL´�FDXUXƺX�
WƯUƯãDQDL�L]PDQWRW�FDXUXƺX�WƯUƯWƗMX� 

e) -HENƗGX�SƗUYHLGRMXPX�YHLNãDQD�ãDL�LHNƗUWDL�YDU�EǌW�EƯVWDPD�XQ�LU�DL]OLHJWD� 
 
3UREOƝPX�QRYƝUãDQD 
3UREOƝPD ,HVSƝMDPDLV�FƝORQLV 5LVLQƗMXPV 
'HJƺXV�QHL]GRGDV�LHGHJW��
izmantojot 

âƷLGUƗ�SURSƗQD�EDORQV�LU�WXNãV Nomainiet to ar pilnu balonu 

DL]GHG]LQƗãDQDV�VLVWƝPX %RMƗWV�UHGXNWRUV /LHFLHW�UHGXNWRUX�SƗUEDXGƯW 
  YDL�QRPDLQƯW 
 $L]VSURVWRWL�GHJƺL ,]WƯULHW�GHJƺXV 
 $L]VSURVWRMXPL�JƗ]HV�VSUDXVOƗV�

YDL�ãƺǌWHQƝ� 
,]WƯULHW�VSUDXVODV�XQ�ãƺǌWHQL 

9ƗMD�OLHVPD�YDL�OLHVPDV�DWVLWLHQV�
(uguns 

Aizsprostoti GHJƺL ,]WƯULHW�GHJƺXV 

GHJƺD�FDXUXOƝ��YDU�EǌW�G]LUGDPD   
ãƼƗFRãD�YDL�UǌFRãD�VNDƼD�   
 $L]VSURVWRMXPL�JƗ]HV�VSUDXVOƗV�

YDL�ãƺǌWHQƝ� 
,]WƯULHW�VSUDXVODV�XQ�ãƺǌWHQL 
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����*ODEƗãDQD 
*Ɨ]HV�EDORQV�MƗJODEƗ�ƗUSXV�WHOSƗP�ODEL�YƝGLQƗPƗ�YLHWƗ��XQ�WDP�MƗEǌW�DWYLHQRWDP�QR�JƗ]HV�
JULOD��NDG�JULOV�QHWLHN�L]PDQWRWV��$WYLHQRMLHW�JƗ]HV�EDORQX�QR�JƗ]HV�JULOD��WLNDL�DWURGRWLHV�
ƗUSXV�WHOSƗP��XQ��SLUPV�PƝƧLQƗW�WR�GDUƯW��SƗUOLHFLQLHWLHV��YDL�WXYXPƗ�QDY�QHNƗGX�
DL]GHJãDQƗV�DYRWX� 
-D�JƗ]HV�JULOV�WLHN�OLHWRWV�SƝF�LOJVWRãD�SƗUWUDXNXPD��SLUPV�WƗ�OLHWRãDQDV��OǌG]X��QRWHLNWL�
SƗUEDXGLHW��YDL�QHQRWLHN�JƗ]HV�QRSOǌGH�XQ�QDY�QRVSURVWRWL�GHJƺL�X� tml. /DL�JDUDQWƝWX�GURãX�
JULOD�HNVSOXDWƗFLMX��LHYƝURMLHW�DUƯ�YLVDV�WƯUƯãDQDV�LQVWUXNFLMDV� 
-D�JƗ]HV�JULOV�WLHN�JODEƗWV�ƗUSXV�WHOSƗP��QRWHLNWL�SƗUEDXGLHW��YDL�]HP�SULHNãƝMƗ�SDQHƺD�QDY�
MHENƗGX�DL]VSURVWRMXPX��LQVHNWL�X� WPO����âDMƗ�YLHWƗ�QHGUƯNVW�EǌW�QHNƗGX�DL]Vprostojumu, jo 
WLH�YDU�DSJUǌWLQƗW�VDGHJãDQDV�YDL�YHQWLOƗFLMDV�JDLVD�SOǌVPX� 
 
����7ƯUƯãDQDV�QRUƗGƯMXPL 
*Ɨ]HV�JULODP�LHWHLFDPV�YHLNW�DSNRSL�LN�SƝF��� GLHQƗP��WDþX�ãƗGD�DSNRSH�REOLJƗWL 
MƗYHLF�YLVPD]�YLHQUHL]�JDGƗ��7R�LHYƝURMRW��MǌV�SDLOG]LQƗVLHW�VDYD�JƗ]HV�JULOD�NDOSRãDQDV�
PǌåX� 
 
*Ɨ]HV�JULOV�LU�YLHQNƗUãL�XQ�YLHJOL�WƯUƗPV��ODL�DWYLHJORWX�WƯUƯãDQX��LHYƝURMLHW�ãRV�QRGHUƯJRV�
padomus. 
a) ,HVOƝG]LHW�GHJOL�X]���–20 PLQǌWƝP��1RWHFƝMXãLH�WDXNL�QRGHJV�QR�JULOD�XQ�QR�YXONƗQLVNƗ�

DNPHQV��3LUPV�WXUSLQƗW��SƗUOLHFLQLHWLHV��ND�LHNƗUWD�LU�DWG]LVXVL� 
b) &HSãDQDV�UHåƧL�SHULRGLVNL�MƗWƯUD��PƝUFƝMRW�WRV�]LHSMǌGHQƯ�XQ�QRPD]JƗMRW� 
c) *ULOD�NRUSXVD�YƗND�LHNãƝMƗV�YLUVPDV�DUƯ�MƗPD]JƗ�DU�NDUVWX�]LHSMǌGHQL��*UǌWL�QRWƯUƗPLHP�

WUDLSLHP�L]PDQWRMLHW�PHWƗOD�VXNX�YDL�DEUD]ƯYX�VǌNOL� 
d) 3HULRGLVNL�SƗUEDXGLHW��YDL�GHJƺRV�QDY�LHNƺXYXãL�]LUQHNƺL�YDL�FLWL�NXNDLƼL��NDV�YDU�

DL]VSURVWRW�JƗ]HV�VLVWƝPX��DSJUǌWLQRW�JƗ]HV�SOǌVPX��7ƯULHW�GHJƺX�³9HQWXUL´�FDXUXOHV�ƺRWL�
X]PDQƯJL�XQ�SƗUOLHFLQLHWLHV��YDL�WƗV�QDY�DL]VSURVWRWDV��0ƝV�LHVDNƗP�³9HQWXUL´�FDXUXƺX�
WƯUƯãDQDL�L]PDQWRW�FDXUXƺX�WƯUƯWƗMX� 

e) -HENƗGX�SƗUYHLGRMXPX�YHLNãDQD�ãDL�LHNƗUWDL�YDU�EǌW�EƯVWDPD�XQ�LU�DL]OLHJWD� 
 
3UREOƝPX�QRYƝUãDQD 
3UREOƝPD ,HVSƝMDPDLV�FƝORQLV 5LVLQƗMXPV 
'HJƺXV�QHL]GRGDV�LHGHJW��
izmantojot 

âƷLGUƗ�SURSƗQD�EDORQV�LU�WXNãV Nomainiet to ar pilnu balonu 

DL]GHG]LQƗãDQDV�VLVWƝPX %RMƗWV�UHGXNWRUV /LHFLHW�UHGXNWRUX�SƗUEDXGƯW 
  YDL�QRPDLQƯW 
 $L]VSURVWRWL�GHJƺL ,]WƯULHW�GHJƺXV 
 $L]VSURVWRMXPL�JƗ]HV�VSUDXVOƗV�

YDL�ãƺǌWHQƝ� 
,]WƯULHW�VSUDXVODV�XQ�ãƺǌWHQL 

9ƗMD�OLHVPD�YDL�OLHVPDV�DWVLWLHQV�
(uguns 

Aizsprostoti GHJƺL ,]WƯULHW�GHJƺXV 

GHJƺD�FDXUXOƝ��YDU�EǌW�G]LUGDPD   
ãƼƗFRãD�YDL�UǌFRãD�VNDƼD�   
 $L]VSURVWRMXPL�JƗ]HV�VSUDXVOƗV�

YDL�ãƺǌWHQƝ� 
,]WƯULHW�VSUDXVODV�XQ�ãƺǌWHQL 
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 9ƝMDLQL�DSVWƗNƺL� ,]PDQWRMLHW�JULOX�YLHWƗ� 
  NDV�DWURGDV�DL]YƝMƗ 
*UǌWL�SDJULH]W�JƗ]HV�YƗUVWD�
pogu. 

*Ɨ]HV�YƗUVWV�LU�LHVWUƝG]LV 1RPDLQLHW�JƗ]HV�YƗUVWX 

 
-D�SUREOƝPX�QHL]GRGDV�QRYƝUVW��L]PDQWRMRW�LHSULHNã�PLQƝWR�LQIRUPƗFLMX��OǌG]X��VD]LQLHWLHV�
DU�JULOD�SƗUGHYƝMX� 
 
����,HWHLNXPL�JƗ]HV�JULOD�GURãDL�OLHWRãDQDL 
1RYLHWRMLHW�JƗ]HV�JULOX�X]�GURãDV�KRUL]RQWƗODV�YLUVPDV�SLHWLHNDPƗ�DWWƗOXPƗ�QR�
XJXQVQHGURãLHP�PDWHULƗOLHP��SLHPƝUDP��NRND�åRJLHP�XQ�QRNDUHQLHP�NRNX�]DULHP� 
1HNƗGƗ�JDGƯMXPƗ�QHL]PDQWRMLHW�JƗ]HV�JULOX�WHOSƗV� 
.DG�JƗ]HV�JULOV�LHGHJWV��QHSƗUYLHWRMLHW�WR�XQ�QHDWVWƗMLHW�EH]�X]UDXG]ƯEDV� 
1HƺDXMLHW�EƝUQLHP�XQ�PƗMG]ƯYQLHNLHP�DWUDVWLHV�JƗ]HV�JULOD�WLHãƗ�WXYXPƗ� 
7XULHW�SD�URNDL�XJXQVG]ƝãDPR�DSDUƗWX� 
/LHWRãDQDV�ODLNƗ�JƗ]HV�JULOV�NƺǌVW�NDUVWV��WƗSƝF��DWYHURW�XQ�DL]YHURW�YƗNXV�X� tml., 
izmantojiet cimdus. 
3LUPV�LHNƗUWDV�QRYLHWRãDQDV�JODEƗãDQDL�SƗUOLHFLQLHWLHV��ND�WƗ�LU�DWG]LVXVL� 
,]PDQWRW�WLNDL�ƗUSXV�WHOSƗP� 
3LUPV�OLHWRMDW�JƗ]HV�JULOX��L]ODVLHW�LQVWUXNFLMDV� 
3LHHMDPƗV�LHNƗUWDV�GDƺDV�YDU�EǌW�ƺRWL�NDUVWDV��1HƺDXMLHW�PD]LHP�EƝUQLHP�WƗP�WXYRWLHV� 
*Ɨ]HV�JULOD�L]PDQWRãDQDV�ODLNƗ�QHSƗUYLHWRMLHW�WR� 
3ƝF�OLHWRãDQDV�L]VOƝG]LHW�JƗ]HV�SDGHYL�QR�JƗ]HV�EDORQD� 
-HENƗGX�SƗUYHLGRMXPX�YHLNãDQD�LHNƗUWDL�YDU�EǌW�EƯVWDPD�XQ�LU�DL]OLHJWD� 
 
����*DOYHQƗ�GHJƺD�QRPDLƼD 
1. 9LVSLUPV�QRVNDLGURMLHW��NXUã�GHJOLV�LU�ERMƗWV��-D�WDV�QDY�NUHLVƗV�SXVHV�PDOƝMDLV�GHJOLV��MD�
ERMƗWV�LU�NUHLVƗV�SXVHV�PDOƝMDLV�GHJOLV��YLHQNƗUãL�QRƼHPLHW�WR���QRƼHPLHW�ODEƗV�SXVHV�
PDOƝMR�GHJOL��L]ƼHPLHW�DWVSHUJUHG]HQX��L]ƼHPLHW�JDOYHQR�GHJOL��QRƼHPLHW�SƗUYDGHV�UƗPL��MD�
LHNƗUWDL�QDY�SƗUYDGHV�UƗPMD��SLHPƝUDP��$PHULNDV�YHUVLMDL���YLHQNƗUãL�QRƼHPLHW�JDOYHQR�
degli, neveicot 2. GDUEƯEX� 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
���$WNƗUWRMLHW��� GDUEƯEX��QRƼHPLHW�GHJƺXV�YLU]LHQƗ�QR�ODEƗV�SXVHV�X]�NUHLVR��ODL�QRƼHPWX�
JDOYHQR�GHJOL�XQ�SƗUYDGHV�UƗPL��OƯG]�QRƼHPWV�ERMƗWDLV�GHJOLV� 
���1RPDLQLHW�ERMƗWR�JDOYHQR�GHJOL�YLU]LHQƗ�QR�NUHLVƗV�SXVHV�X]�ODER��ODL�X]VWƗGƯWX�JDOYHQR�
GHJOL�XQ�SƗUYDGHV�UƗPL��MD�SƗUYDGHV�UƗPMD�QDY��YLHQNƗUãL�QRPDLQLHW�JDOYHQR�GHJOL���XQ�
nostipriniet ar atspergredzenu. 
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2. Išskleistasis vaizdas 
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4. Tvirtinimo elementai 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
5. Montavimo veiksmai 
3DVLUǌSLQNLWH�� NDG� NHSVQLQơ� EǌWǐ� VXULQNWD� WLQNDPDL�� ,ãVDPLRV� VXULQNLPR� LQVWUXNFLMRV� \UD�
SULGHGDPRV� SDNXRWơMH�� YLVRVH� LQVWUXNFLMRVH� DSUDãRPRV� NRQNUHWDXV� PRGHOLR� VXULQNLPR�
SURFHGǌURV�� .UXRSãþLDL� ODLN\NLWơV� ãLǐ� LQVWUXNFLMǐ�� NDG� NHSVQLQĊ� VXULQNWXPơWH� WLQNDPDL� LU�
saugiai. 
 
'ơPHVLR�� 1RUV� ODEDL� VWHQJLDPơV�� NDG� VXULQNLPDV� EǌWǐ� NXR� SDSUDVWHVQLV�� VXUHQNDQW�
NHSVQLQĊ�SOLHQR�GHWDOLǐ�NDPSDL�LU�EULDXQRV�JDOL�ƳSMDXWL��MHL�VX�MDLV�EXV�HOJLDPDVL�netinkamai. 
6XULQNGDPL�SULHWDLVą�VX�YLVRPLV�GHWDOơPLV�HONLWơV�DWVDUJLDL��3ULP\JWLQDL� UHNRPHQGXRMDPD�
PǌYơWL�GDUELQHV�SLUãWLQHV� 

 

 

 

 

 

 

 

� 9(,.60$6
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9DUåWDL�MDX�\UD�ƳVXNWL 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

4 x B 

� 9(,.60$6

� 9(,.60$6
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9DUåWDL�MDX�\UD�ƳVXNWL 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

4 x B 

� 9(,.60$6

� 9(,.60$6
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9DUåWDL�MDX�\UD�ƳVXNWL 

 
 
 
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

4 x A 

� 9(,.60$6

� 9(,.60$6
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4 x B 

� 9(,.60$6

� 9(,.60$6
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4 x B 

� 9(,.60$6

� 9(,.60$6
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9DUåWDL�MDX�\UD�ƳVXNWL 

 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 

2 x B 

2 x D 

� 9(,.60$6

� 9(,.60$6
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9DUåWDL�MDX�\UD�ƳVXNWL 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

2 x B 

2 x D 

 

�� 9(,.60$6

�� 9(,.60$6
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9DUåWDL�MDX�\UD�ƳVXNWL 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

2 x B 

2 x D 

 

�� 9(,.60$6

�� 9(,.60$6
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1 x A 

2 x C 

 

�� 9(,.60$6

�� 9(,.60$6
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x2 

�� 9(,.60$6

�� 9(,.60$6
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x2 

�� 9(,.60$6

�� 9(,.60$6
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6. Paruošimas 
 
7XUơVLWH�ƳVLJ\WL�GXMǐ�EDOLRQą�LU�VOơJLR�UHJXOLDWRULǐ��NXULH�WXUơWǐ�DWLWLNWL 
SULHWDLVR�VOơJƳ�LU�GXMǐ�NDWHJRULMą��-XRV�JDOơVLWH�ƳVLJ\WL�Lã�DUWLPLDXVLR�PDåPHQLQLR�GXMǐ�ƳUDQJRV 
WLHNơMR��5HJXOLDWRULXV�WXUơWǐ�DWLWLNWL�QDXMDXVLą�VWDQGDUWR�(1������YHUVLMą�LU�QDFLRQDOLQLXV 
reglamentus. 
-XPV�UHLNơV�ƳVLJ\WL�GXMǐ�EDOLRQą�LU���–��������PEDU�UHJXOLDWRULǐ��VNLUWą�,�����–30 / 37), 
��� PEDU� UHJXOLDWRULǐ�� VNLUWą� ,�%�3������ LU� ��� PEDU� UHJXOLDWRULǐ�� VNLUWą� ,�%�3������ NDG�
JDOơWXPơWH�QDXGRWL�ãLą�NHSVQLQĊ� 
-XRV�JDOơVLWH�ƳVLJ\WL�Lã�DUWLPLDXVLR�PDåPHQLQLR�GXMǐ�ƳUDQJRV�WLHNơMR� 
'DXJLDX�LQVWUXNFLMǐ�åU����SXQNWH� 
3ULP\JWLQDL�UHNRPHQGXRMDPRV�SURFHGǌURV���QDXGRMLPDV� 
1DXGRGDPL�GXMǐ�EDOLRQą��YLVDGD�ODLN\NLWH�MƳ�YHUWLNDOLDL� 
âƳ�SULHWDLVą�JDOLPD�QDXGRWL�WLN�VX�SDWYLUWLQWD�åDUQD�LU�UHJXOLDWRULXPL� 
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6. Paruošimas 
 
7XUơVLWH�ƳVLJ\WL�GXMǐ�EDOLRQą�LU�VOơJLR�UHJXOLDWRULǐ��NXULH�WXUơWǐ�DWLWLNWL 
SULHWDLVR�VOơJƳ�LU�GXMǐ�NDWHJRULMą��-XRV�JDOơVLWH�ƳVLJ\WL�Lã�DUWLPLDXVLR�PDåPHQLQLR�GXMǐ�ƳUDQJRV 
WLHNơMR��5HJXOLDWRULXV�WXUơWǐ�DWLWLNWL�QDXMDXVLą�VWDQGDUWR�(1������YHUVLMą�LU�QDFLRQDOLQLXV 
reglamentus. 
-XPV�UHLNơV�ƳVLJ\WL�GXMǐ�EDOLRQą�LU���–��������PEDU�UHJXOLDWRULǐ��VNLUWą�,�����–30 / 37), 
��� PEDU� UHJXOLDWRULǐ�� VNLUWą� ,�%�3������ LU� ��� PEDU� UHJXOLDWRULǐ�� VNLUWą� ,�%�3������ NDG�
JDOơWXPơWH�QDXGRWL�ãLą�NHSVQLQĊ� 
-XRV�JDOơVLWH�ƳVLJ\WL�Lã�DUWLPLDXVLR�PDåPHQLQLR�GXMǐ�ƳUDQJRV�WLHNơMR� 
'DXJLDX�LQVWUXNFLMǐ�åU����SXQNWH� 
3ULP\JWLQDL�UHNRPHQGXRMDPRV�SURFHGǌURV���QDXGRMLPDV� 
1DXGRGDPL�GXMǐ�EDOLRQą��YLVDGD�ODLN\NLWH�MƳ�YHUWLNDOLDL� 
âƳ�SULHWDLVą�JDOLPD�QDXGRWL�WLN�VX�SDWYLUWLQWD�åDUQD�LU�UHJXOLDWRULXPL� 
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Energijos taupymo patarimai. 

a) .XR�PDåLDX�ODLN\NLWH�DWLGDU\Wą�GDQJWƳ� 
b) ,ãMXQNLWH�NHSVQLQĊ�LãNDUW��NDL�WLN�EDLJLDWH�NHSWL� 
c) 3ULHã�NHSGDPL�NHSVQLQĊ�ãLOG\NLWH�QH�LOJLDX�NDLS���–���PLQXþLǐ 

�LãVN\UXV�SLUPąMƳ�NDUWą� 
d) 1HãLOG\NLWH�LOJLDX��QHL�UHNRPHQGXRMDPD� 
e) Nenaudokite didesnio NDUãþLR��QHL�UHLNLD� 
-HL� åDUQRV� LU� UHJXOLDWRULDXV� QHJDYRWH� Lã� JDPLQWRMR�� JDOLPD� QDXGRWL� WLN� WDV� åDUQDV� LU�
UHJXOLDWRULXV��NXULH�DWLWLQND�QDFLRQDOLQHV�LU�UHJLRQR�WDLV\NOHV��3ULMXQNLWH�åDUQą�LU�UHJXOLDWRULǐ�
SULH�GXMǐ�EDOLRQR�GHãLQơMH�GXMLQơV�NHSVQLQơV�SXVơMH� 1HSDPLUãNLWH��NDG�GXMǐ�EDOLRQDV�WXUL�
EǌWL�DWRNLDL�QXR NDUãþLR�LU�VDXJLDL�SDVWDW\WDV� 
 
���ƲUHQJLPDV 
.DL�ƳVLJ\VLWH�GXMǐ�EDOLRQą��JDOơVLWH�MƳ�SULWDLV\WL�SULH�VDYR�GXMLQơV�NHSVQLQơV� 
a) 'XMǐ� EDOLRQDV� WXUL� EǌWL� NHLþLDPDV� DWRNLDL� QXR� XåVLGHJLPR� ãDOWLQLR� 'XMǐ� EDOLRQą�

SDVWDW\NLWH�ãDOLD�GXMLQơV�NHSVQLQơV��QH�SR�NHSVQLQH����'XMǐ�EDOLRQDV�WXUL�EǌWL�DWRNLDL�QXR�
NDUãþLR�LU�VDXJLRMH�SDGơW\MH� 

b) 1RUơGDPL� QDXGRWL� NHSVQLQĊ�� ƳNLãNLWH� UHJXOLDWRULǐ� Ƴ� GXMǐ� EDOLRQR� YRåWXYą� LU� WYLUWDL�
SULYHUåNLWH��5HNRPHQGXRMDPDV�åDUQRV� LOJLV� \UD�DSie 1,0 P��äDUQD� WXUL� EǌWL� QH� LOJHVQơ�
kaip 1,5 m. 

 
 

ƲVSơMLPDV� 3ULHã� PơJLQGDPL� XåGHJWL� NHSVQLQĊ�� WXULWH� YDGRYDXWLV� XåGHJLPR�
LQVWUXNFLMRPLV�LU�ƳVSơMLPDLV�EHL�LQIRUPDFLMD�DSLH�VDXJą� 
.DVNDUW� SULHã� QDXGRGDPL� åDUQą�� SDWLNULQNLWH�� DU� ML� QơUD� ƳWUǌNXVL�� ƳSMDXWD� Dr nutrinta. Jei 
SDVWHEơVLWH��NDG�åDUQD�\UD�SDåHLVWD��MRNLX�EǌGX�QHQDXGRNLWH�GXMLQơV�NHSVQLQơV� 
.HLVGDPL� GXMǐ� EDOLRQą� ƳVLWLNLQNLWH�� NDG� ãDOLD� QơUD� MRNLǐ� XåGHJLPR� ãDOWLQLǐ�� SY]��� XJQLHV��
FLJDUHþLǐ��DWYLURV�OLHSVQRV�LU�SDQ��ƲVLWLNLQNLWH��NDG�SULHWDLVDV�\UD�Lãjungtas. 
3DVLUǌSLQNLWH�� NDG� åDUQD�QHJDOơWǐ�VXVLVXNWL�� QHV�GơO� WR� EXV� WULNGRPDV�GXMǐ� WLHNLPDV� Ƴ�
NHSVQLQĊ�� 7DLS� SDW� åDUQD� QHJDOL� EǌWL� QHGHUDPDL� ƳWHPSWD� LU� QHJDOL� OLHVWL� MRNLRV� GXMLQơV�
NHSVQLQơV�GDOLHV��NXUL�JDOL�ƳNDLVWL� 
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3DVLULQNLWH�ODQNVþLą�åDUQą��NXUL�EǌWǐ�DWVSDUHVQơ�GLGHVQLDP�QHL��� ๣&�NDUãþLXL� 
.DV���PHWXV�åDUQą�NHLVNLWH��MHL�WR�UHLNDODXMDPD�SDJDO�QDFLRQDOLQLXV�WHLVơV�DNWXV� 
.DLS�SULMXQJWL�GXMǐ�EDOLRQą 
a) 3DVXNLWH�RUDQåLQƳ�GDQJWHOƳ�WDLS��NDG�URG\NOơ�EǌWǐ�QXNUHLSWD�Ƴ�JDXEWR�DQJą� 
b) 1XLPNLWH�DSVDXJLQƳ�RUDQåLQƳ GDQJWHOƳ��SDWUDXNGDPL�YLUYHOĊ� LU� MƳ�QXLPGDPL��1HQDXGRNLWH�

ƳUDQNLǐ��3DOLNLWH�GDQJWHOƳ�NDEơWL� 
c) 3DWLNULQNLWH�� DU� EDOLRQR� YRåWXYR� YLGXMH� \UD� MXRGD� VDQGDULQLPR� SRYHUåOơ�� 8åGơNLWH�

UHJXOLDWRULǐ�DQW�YRåWXYR�VX�MXQJLNOLX� 
d) $QW�GXMǐ�EDOLRQR�HVDQWƳ�MXQJLNOƳ�SDVXNLWH�SDJDO�ODLNURGåLR�URG\NOĊ��WDGD�SDJDO�LQVWUXNFLMDV�

ƳMXQNLWH�GXMLQĊ�NHSVQLQĊ� 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

ƲVSơMLPDV�� 9LVDGD� SDWLNULQNLWH� GXMǐ� WLHNLPR� OLQLMą� WLHV� MXQJWLPL�� PXLOLQX� YDQGHQLX�
sutepdami visas jungtis. 

.DLS�DWMXQJWL�GXMǐ�EDOLRQą 
a) ,ãVN\UXV� ƳUHQJLQLXV�VX�GYLHP�EDOLRQDLV� LU�SHUMXQJLPR�YRåWXYX��XåVXNLWH�GXMǐ�þLDXSą�� MHL�

WRNV�\UD�SULWYLUWLQWDV�SULH�SULHWDLVR��3DODXNLWH��NRO�GHJLNOLV�LU�OLHSVQHOơ�XåJHV��ƲUHQJLPXRVH�
VX�SHUMXQJLPR�YRåWXYX�UHLNLD�WLN�XåVXNWL�WXãþLą�EDOLRQą� 

b) 3HUGơNLWH�DSVDXJLQƳ�RUDQåLQƳ�GDQJWHOƳ�DQW�WXãþLR�EDOLRQR� 
 
%(1'526,26�7$,6<./Ơ6 
1RUV�SULHã�LãVLXQWLPą�JDP\NORMH�EXYR�SDWLNULQWRV�YLVRV�GXMǐ�MXQJW\V��ƳUHQJLPR�YLHWRMH�
EǌWLQD�SDWLNULQWL�YLVRV�GXMǐ�OLQLMRV�VDQGDUXPą��QHV�ML�JDOL�EǌWL�SDåHLVWD�QHWLQNDPDL�JDEHQDQW�
DUED�QHW\þLD�ƳUHQJLQƳ�SHU�GDXJ�VXVSDXGXV� 3HULRGLãNDL�WLNULQNLWH�YLVRV�VLVWHPRV�VDQGDUXPą�
SDJDO�WROLDX�DSUDã\WDV�SURFHGǌUDV��%HW�NXULXR�PRPHQWX�XåXRGXV�GXMǐ�NYDSą� 
EǌWLQD�QHGHOVLDQW�SDWLNULQWL�YLVRV�VLVWHPRV�VDQGDUXPą� 
 
PRIEŠ TIKRINANT 
ƲVLWLNLQNLWH��NDG�QXR�NHSVQLQơV�SDãDOLQWD�YLVD�SDNDYLPR�PHGåLDJD��ƳVNDLWDQW�WYLUWLQLPR�
GLUåHOLXV� 
 
7,.5,1'$0,�6$1'$580Ą�1(5ǋ.<.,7(��1,(.$'$�1(7,.5,1.,7(�6$1'$5802�
SU ATVIRA LIEPSNA. 
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3DVLULQNLWH�ODQNVþLą�åDUQą��NXUL�EǌWǐ�DWVSDUHVQơ�GLGHVQLDP�QHL��� ๣&�NDUãþLXL� 
.DV���PHWXV�åDUQą�NHLVNLWH��MHL�WR�UHLNDODXMDPD�SDJDO�QDFLRQDOLQLXV�WHLVơV�DNWXV� 
.DLS�SULMXQJWL�GXMǐ�EDOLRQą 
a) 3DVXNLWH�RUDQåLQƳ�GDQJWHOƳ�WDLS��NDG�URG\NOơ�EǌWǐ�QXNUHLSWD�Ƴ�JDXEWR�DQJą� 
b) 1XLPNLWH�DSVDXJLQƳ�RUDQåLQƳ GDQJWHOƳ��SDWUDXNGDPL�YLUYHOĊ� LU� MƳ�QXLPGDPL��1HQDXGRNLWH�

ƳUDQNLǐ��3DOLNLWH�GDQJWHOƳ�NDEơWL� 
c) 3DWLNULQNLWH�� DU� EDOLRQR� YRåWXYR� YLGXMH� \UD� MXRGD� VDQGDULQLPR� SRYHUåOơ�� 8åGơNLWH�

UHJXOLDWRULǐ�DQW�YRåWXYR�VX�MXQJLNOLX� 
d) $QW�GXMǐ�EDOLRQR�HVDQWƳ�MXQJLNOƳ�SDVXNLWH�SDJDO�ODLNURGåLR�URG\NOĊ��WDGD�SDJDO�LQVWUXNFLMDV�

ƳMXQNLWH�GXMLQĊ�NHSVQLQĊ� 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

ƲVSơMLPDV�� 9LVDGD� SDWLNULQNLWH� GXMǐ� WLHNLPR� OLQLMą� WLHV� MXQJWLPL�� PXLOLQX� YDQGHQLX�
sutepdami visas jungtis. 

.DLS�DWMXQJWL�GXMǐ�EDOLRQą 
a) ,ãVN\UXV� ƳUHQJLQLXV�VX�GYLHP�EDOLRQDLV� LU�SHUMXQJLPR�YRåWXYX��XåVXNLWH�GXMǐ�þLDXSą�� MHL�

WRNV�\UD�SULWYLUWLQWDV�SULH�SULHWDLVR��3DODXNLWH��NRO�GHJLNOLV�LU�OLHSVQHOơ�XåJHV��ƲUHQJLPXRVH�
VX�SHUMXQJLPR�YRåWXYX�UHLNLD�WLN�XåVXNWL�WXãþLą�EDOLRQą� 

b) 3HUGơNLWH�DSVDXJLQƳ�RUDQåLQƳ�GDQJWHOƳ�DQW�WXãþLR�EDOLRQR� 
 
%(1'526,26�7$,6<./Ơ6 
1RUV�SULHã�LãVLXQWLPą�JDP\NORMH�EXYR�SDWLNULQWRV�YLVRV�GXMǐ�MXQJW\V��ƳUHQJLPR�YLHWRMH�
EǌWLQD�SDWLNULQWL�YLVRV�GXMǐ�OLQLMRV�VDQGDUXPą��QHV�ML�JDOL�EǌWL�SDåHLVWD�QHWLQNDPDL�JDEHQDQW�
DUED�QHW\þLD�ƳUHQJLQƳ�SHU�GDXJ�VXVSDXGXV� 3HULRGLãNDL�WLNULQNLWH�YLVRV�VLVWHPRV�VDQGDUXPą�
SDJDO�WROLDX�DSUDã\WDV�SURFHGǌUDV��%HW�NXULXR�PRPHQWX�XåXRGXV�GXMǐ�NYDSą� 
EǌWLQD�QHGHOVLDQW�SDWLNULQWL�YLVRV�VLVWHPRV�VDQGDUXPą� 
 
PRIEŠ TIKRINANT 
ƲVLWLNLQNLWH��NDG�QXR�NHSVQLQơV�SDãDOLQWD�YLVD�SDNDYLPR�PHGåLDJD��ƳVNDLWDQW�WYLUWLQLPR�
GLUåHOLXV� 
 
7,.5,1'$0,�6$1'$580Ą�1(5ǋ.<.,7(��1,(.$'$�1(7,.5,1.,7(�6$1'$5802�
SU ATVIRA LIEPSNA. 
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3HUSXV�VXPDLãĊ�VN\VWą�SORYLNOƳ�LU�YDQGHQƳ��SDVLJDPLQNLWH�PXLOR�WLUSDOR��-XPV�UHLNơV�EXWHOLR�
VX�SXUNãWXNX��ãHSHWơOLR�DUED�VNXGXUR��NDG�LãWHSWXPơWH�ãLXR�WLUSDOX�MXQJWLV��3UDGLQLDP�
VDQGDUXPR�WLNULQLPXL�/�3��EDOLRQDV�WXUL�EǌWL��� ��XåSLOG\WDV� 
 
125Ơ'$0,�3$7,.5,17, 
���ƲVLWLNLQNLWH��NDG�YLVL�YDOG\PR�YRåWXYDL�\UD�QXVWDW\WL�Ƴ�2))��LãMXQJLPR��SDGơWƳ��LU�ƳMXQNLWH�GXMǐ�
WLHNLPą� 
2. Patikrinkite visas MXQJWLV�QXR�GXMǐ�UHJXOLDWRULDXV�LU�WLHNLPR�YRåWXYR��ƳVNDLWDQW�MXQJWƳ�VX�
YDP]G\QX��VX�GHJLNOLDLV�VXMXQJWDV�YDP]GLV���-HL�\UD�QXRWơNLV��SDVLURG\V�PXLOR�EXUEXOLXNDL� 
���$SWLNĊ�GXMǐ�SUDWHNơMLPą��QHGHOVGDPL�LãMXQNLWH�GXMǐ�WLHNLPą�LU�SULYHUåNLWH�QHVDQGDULDV�
jungtis. 
���9ơO�ƳMXQNLWH�GXMǐ�WLHNLPą�LU�SDWLNULQNLWH�Lã�QDXMR� 
���-HL�GXMRV�LU�WROLDX�WHND�SUR�NXULą�QRUV�MXQJWƳ��LãMXQNLWH�GXMǐ�WLHNLPą� 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 6XPRQWXRNLWH�UHJXOLDWRULDXV�åDUQą 6XPRQWXRNLWH� GXMǐ� WDOS\NOą� LU� UHJXOLDWRULDXV�
åDUQą 
.HSVQLQĊ�JDOLPD�QDXGRWL�WLN�SDWLNULQXV�YLVDV�MXQJWLV�LU�ƳVLWLNLQXV��NDG�MRV�\UD�VDQGDULRV� 
.,(.9,(1Ą�.$57Ą�3$.(,7ĉ�'8-Ǐ�%$/,21Ą��3$7,.5,1.,7(�-81*ý,Ǐ�
6$1'$580Ą 
.LHNYLHQą�NDUWą�SULHã�QDXGRGDPL�NHSVQLQĊ�SDWLNULQNLWH�YLVDV�GXMǐ�WLHNLPR�MXQJWLV��
3DWRJX�ãDOLD�GXMǐ�WLHNLPR�OLQLMRV�DWMXQJLPR�YRåWXYR�ODLN\WL�PXLOLQR�YDQGHQV�EXWHOLXNą�VX�
SXUNãWXNX��6XSXUNãNLWH�YLVDV�MXQJWLV��%XUEXOLXNDL�SDURG\V��MHL�EXV�QXRWơNLV� 
 
���ƲVSơMLPDL�LU�LQIRUPDFLMD�DSLH�VDXJą 
3ULHã�QDXGRGDPL�GXMLQĊ�NHSVQLQĊ��SHUVNDLW\NLWH�WROLDX�SDWHLNWą�LQIRUPDFLMą� 
a) Prieã�QDXGRGDPL�SULHWDLVą��SHUVNDLW\NLWH� LQVWUXNFLMDV��9DGRYDXNLWơV�YLVRPLV�ãLDPH�

YDGRYH�SDWHLNWRPLV�VXULQNLPR�LQVWUXNFLMRPLV��QHVLODLNDQW� LQVWUXNFLMǐ��QDXGRMDQW�JDOL�NLOWL�
SUREOHPǐ� 

b) âLRMH�NHSVQLQơMH�\UD�DWYLUǐ�GDOLǐ��NXULRV�QDXGRMDQW�JDOL�ODEDL�ƳNDLVWL. Saugokite nuo 
PDåǐ�YDLNǐ� 'LUEGDPL�VX�\SDþ�NDUãWRPLV�GHWDOơPLV�QDXGRNLWH�DSVDXJLQHV�SULHPRQHV� 

c) 'XMǐ�QXRWơNLR�DWYHMX�DWMXQNLWH�GXMǐ�WLHNLPą�Ƴ�GXMLQĊ�NHSVQLQĊ��XåJHVLQNLWH�DWYLUą�OLHSVQą��
DWLGHQNLWH�GDQJWƳ� LU�� MHL�QXRWơNLV�LãOLHND��SDWLNULQNLWH��NXU�\UD�SDåHLGLPǐ��EORJǐ�MXQJþLǐ�LU�
SDQ�� -HL� SUREOHPRV� LãVSUĊVWL� QHSDY\NVWD�� QHGHOVGDPL� NUHLSNLWơV� Ƴ� VDYR� YLHWRV� GXMǐ�
ƳUDQJRV�SDUGDYơMą� 

d) 1HMXGLQNLWH�GXMLQơV�NHSVQLQơV��NRO�ML�\UD�QDXGRMDPD. 
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e) 1HQDXGRNLWH�LU�QHODLN\NLWH�GHJLǐ�VN\VþLǐ�DU�JDUǐ�ãDOLD��NDL�QDXGRMDWH�GXMLQĊ�NHSVQLQĊ� 
f) âL�GXMLQơ�NHSVQLQơ skirta naudoti tik lauke. 
g) 1HQDXGRNLWH�DWYLURV�OLHSVQRV�GXMǐ�QXRWơNLXL�SDWLNULQWL� 
h) 1HQDXGRNLWH�GXMLQơV�NHSVQLQơV��MHL�\UD�GXMǐ�QXRWơNLV��,ãMXQNLWH�GXMǐ�WLHNLPą� 
i) 1HPơJLQNLWH�DWMXQJWL�MRNLRV�MXQJLDPRVLRV�GXMǐ�OLQLMRV�GDOLHV��GDOLHV�DQW�GXMLQơV�NHSVQLQơV��

GXMǐ�UHJXOLDWRULDXV�DU�EDOLRQR��MHL�GXMLQơ�NHSVQLQơ�\UD�QDXGRMDPD� 
j) 1DXGRGDPL� GXMLQĊ� NHSVQLQĊ� HONLWơV� DWVDUJLDL� LU� QLHNDGD� QHSDOLNLWH� MRV� EH� SULHåLǌURV��

%DLJĊ�QDXGRWL��NLHNYLHQą�NDUWą�XåVXNLWH�GXMǐ�WLHNLPą�GXMǐ�EDOLRQH� 
k) 'XMLQĊ�NHSVQLQĊ�UHLNLD�UHJXOLDULDL�YDO\WL� 

'HJLNOƳ�LU�YRåWXYXV�YDO\NLWH�DWVDUJLDL��NDG�QHSDGLGLQWXPơWH�GHJLNOLR�MXQJþLǐ�DU�SXUNãWXNǐ�
DQJǐ� 

l) 1HPơJLQNLWH� QDXGRWL� ãLR� SULHWDLVR� JDUDåH� DU� XåGDURMH� SDWDOSRMH�� %H� WR�� ãƳ� SULHWDLVą�
EǌWLQD� ODLN\WL�DWRNLDL�QXR�GHJLǐMǐ�PHGåLDJǐ� LU�SDQ��5HNRPHQGXRMDPH� LNL�EHW�NRNLǐ�
GHJLǐ�PHGåLDJǐ�LãODLN\WL�EHQW����–����PHWUR�DWVWXPą� 

m) 5HNRPHQGXRMDPH��NDG�ãLRV�GXMLQơV�NHSVQLQơV�WHFKQLQĊ�SULHåLǌUą�EHQW�NDUWą�SHU�PHWXV�
YLHWRV�GXMLQơV� ƳUDQJRV�SDUGXRWXYơMH�DWOLNWǐ� NRPSHWHQWLQJDV�PHLVWUDV��1HPơJLQNLWH� ãLR�
SULHWDLVR�WHFKQLQơV�SULHåLǌURV�Y\NG\WL�SDW\V� 

n) %HW� NRNV� SULHWDLVR� PRGLILNDYLPDV� JDOL� EǌWL� SDYRMLQJDV�� 1HPơJLQNLWH� EH� OHLGLPR�
PRGLILNXRWL� SDJULQGLQLǐ� ãLRV� GXMLQơV� NHSVQLQơV� YDOGLNOLǐ�� W� \�� GXMǐ� þLDXSǐ�� SXUNãWXNǐ��
YRåWXYǐ�LU�SDQ� 

 
 
 
 

Ʋ63Ơ-,0$6�� 1DXGRMDQW� GXMLQĊ� NHSVQLQĊ� MXRGD� UDQNHQRV� VULWLV� �åU�� SLUPLDX� SDWHLNWą�
SDYHLNVOơOƳ��ƳNDLV��(/.,7Ơ6�$76$5*,$,��1HOLHVNLWH�MXRGRV�VULWLHV� 

ÄâLRMH�NHSVQLQơMH�QHULERMDPDV�QHVXGHJXVLǐ�GXMǐ�LãPHWLPDV��WRGơO�Mą�EǌWLQD�ƳUHQJWL�LU��DUED��
QDXGRWL� ODXNH�DUED�WXãþLRMH�YơGLQDPRMH�YLHWRMH�³�.HSVQLQĊ�QDXGRMDQW� WXãþLRMH�YơGLQDPRMH�
YLHWRMH��MRMH�WXUL�EǌWL�EHQW������DWYLUR�SDYLUãLDXV��VLHQǐ�SDYLUãLDXV�SORWR�VXPD�� 
3ULP\JWLQDL�UHNRPHQGXRMDPL�PLQLPDOǌV�DWVWXPDL�LNL�GHJLǐ�PHGåLDJǐ� 
1XR�NHSVQLQơV�JDOR�– 600 mm 
Nuo keSVQLQơV�ãRQǐ�– 500 mm 
1XR�NHSVQLQơV�YLUãDXV�– 1 000 mm 
.HSVQLQơV�QHQDXGRNLWH�SXþLDQW�VWLSULDP�YơMXL 
LNL�GXMLQơV�NHSVQLQơV�JDOR� 
 
 
 
 
 
 
 500 mm 

1 000 mm 

600 mm 600 mm 
500 mm 
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e) 1HQDXGRNLWH�LU�QHODLN\NLWH�GHJLǐ�VN\VþLǐ�DU�JDUǐ�ãDOLD��NDL�QDXGRMDWH�GXMLQĊ�NHSVQLQĊ� 
f) âL�GXMLQơ�NHSVQLQơ skirta naudoti tik lauke. 
g) 1HQDXGRNLWH�DWYLURV�OLHSVQRV�GXMǐ�QXRWơNLXL�SDWLNULQWL� 
h) 1HQDXGRNLWH�GXMLQơV�NHSVQLQơV��MHL�\UD�GXMǐ�QXRWơNLV��,ãMXQNLWH�GXMǐ�WLHNLPą� 
i) 1HPơJLQNLWH�DWMXQJWL�MRNLRV�MXQJLDPRVLRV�GXMǐ�OLQLMRV�GDOLHV��GDOLHV�DQW�GXMLQơV�NHSVQLQơV��

GXMǐ�UHJXOLDWRULDXV�DU�EDOLRQR��MHL�GXMLQơ�NHSVQLQơ�\UD�QDXGRMDPD� 
j) 1DXGRGDPL� GXMLQĊ� NHSVQLQĊ� HONLWơV� DWVDUJLDL� LU� QLHNDGD� QHSDOLNLWH� MRV� EH� SULHåLǌURV��

%DLJĊ�QDXGRWL��NLHNYLHQą�NDUWą�XåVXNLWH�GXMǐ�WLHNLPą�GXMǐ�EDOLRQH� 
k) 'XMLQĊ�NHSVQLQĊ�UHLNLD�UHJXOLDULDL�YDO\WL� 

'HJLNOƳ�LU�YRåWXYXV�YDO\NLWH�DWVDUJLDL��NDG�QHSDGLGLQWXPơWH�GHJLNOLR�MXQJþLǐ�DU�SXUNãWXNǐ�
DQJǐ� 

l) 1HPơJLQNLWH� QDXGRWL� ãLR� SULHWDLVR� JDUDåH� DU� XåGDURMH� SDWDOSRMH�� %H� WR�� ãƳ� SULHWDLVą�
EǌWLQD� ODLN\WL�DWRNLDL�QXR�GHJLǐMǐ�PHGåLDJǐ� LU�SDQ��5HNRPHQGXRMDPH� LNL�EHW�NRNLǐ�
GHJLǐ�PHGåLDJǐ�LãODLN\WL�EHQW����–����PHWUR�DWVWXPą� 

m) 5HNRPHQGXRMDPH��NDG�ãLRV�GXMLQơV�NHSVQLQơV�WHFKQLQĊ�SULHåLǌUą�EHQW�NDUWą�SHU�PHWXV�
YLHWRV�GXMLQơV� ƳUDQJRV�SDUGXRWXYơMH�DWOLNWǐ� NRPSHWHQWLQJDV�PHLVWUDV��1HPơJLQNLWH� ãLR�
SULHWDLVR�WHFKQLQơV�SULHåLǌURV�Y\NG\WL�SDW\V� 

n) %HW� NRNV� SULHWDLVR� PRGLILNDYLPDV� JDOL� EǌWL� SDYRMLQJDV�� 1HPơJLQNLWH� EH� OHLGLPR�
PRGLILNXRWL� SDJULQGLQLǐ� ãLRV� GXMLQơV� NHSVQLQơV� YDOGLNOLǐ�� W� \�� GXMǐ� þLDXSǐ�� SXUNãWXNǐ��
YRåWXYǐ�LU�SDQ� 

 
 
 
 

Ʋ63Ơ-,0$6�� 1DXGRMDQW� GXMLQĊ� NHSVQLQĊ� MXRGD� UDQNHQRV� VULWLV� �åU�� SLUPLDX� SDWHLNWą�
SDYHLNVOơOƳ��ƳNDLV��(/.,7Ơ6�$76$5*,$,��1HOLHVNLWH�MXRGRV�VULWLHV� 

ÄâLRMH�NHSVQLQơMH�QHULERMDPDV�QHVXGHJXVLǐ�GXMǐ�LãPHWLPDV��WRGơO�Mą�EǌWLQD�ƳUHQJWL�LU��DUED��
QDXGRWL� ODXNH�DUED�WXãþLRMH�YơGLQDPRMH�YLHWRMH�³�.HSVQLQĊ�QDXGRMDQW� WXãþLRMH�YơGLQDPRMH�
YLHWRMH��MRMH�WXUL�EǌWL�EHQW������DWYLUR�SDYLUãLDXV��VLHQǐ�SDYLUãLDXV�SORWR�VXPD�� 
3ULP\JWLQDL�UHNRPHQGXRMDPL�PLQLPDOǌV�DWVWXPDL�LNL�GHJLǐ�PHGåLDJǐ� 
1XR�NHSVQLQơV�JDOR�– 600 mm 
Nuo keSVQLQơV�ãRQǐ�– 500 mm 
1XR�NHSVQLQơV�YLUãDXV�– 1 000 mm 
.HSVQLQơV�QHQDXGRNLWH�SXþLDQW�VWLSULDP�YơMXL 
LNL�GXMLQơV�NHSVQLQơV�JDOR� 
 
 
 
 
 
 
 500 mm 

1 000 mm 

600 mm 600 mm 
500 mm 
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���$WVDUJXPR�SULHPRQơV 
a) 6XMXQJĊ�MXQJWLV��YLVDGD�SDWLNULQNLWH��DU�SUR�GXMǐ�WLHNLPR�MXQJWƳ�QHSUDWHND�GXMRV��QDXGRNLWH�

PXLOXRWą�YDQGHQƳ�� 
b) 8åGHJDQW�GHJLNOƳ�YLUãXWLQLV�GDQJWLV�YLVDGD�WXUL�EǌWL�DWLGDU\WDV� 
c) .HSGDPL�DQW�NHSVQLQơV��QDXGRNLWH�RUNDLWơPV�VNLUWDV�SLUãWLQHV�LU�WYLUWXV�GXMLQLǐ�NHSVQLQLǐ�

ƳUDQNLXV�LOJRPLV�UDQNHQRPLV� 
d) %ǌNLWH� SDVLUHQJĊ� QHODLPLQJLHPV� DWVLWLNLPDPV� LU� JDLVUXL�� äLQRNLWH�� NXU� \UD� SLUPRVLRV�

pagalbos rinkinys ir gesintuvai ir kaip juos naudoti. 
e) /DLN\NLWH�HOHNWURV�ODLGą�LU�GXMǐ�WLHNLPR�åDUQą�DWRNLDL�QXR�ƳNDLWXVLǐ�SDYLUãLǐ� 
f) Visada kepkite labai atsargiai. 
 
����8åGHJLPR�instrukcijos 
'ơPHVLR��8åGHJDQW�GHJLNOƳ�GDQJWLV�YLVDGD�WXUL�EǌWL�DWLGDU\WDV� 

8åGHJGDPL�NHSVQLQĊ��QHVWRYơNLWH�SDOLQNĊ�YLUã�MRV� 
-ǌVǐ�GXMLQơ�NHSVQLQơ�XåGHJDPD�WROLDX�QXURG\WX�EǌGX� 
 

'XMǐ�XåGHJLPDV�QXRWROLQLX�EǌGX� 
9LVXV� GXMLQơV� NHSVQLQơV� YDOGLNOLXV� QXVWDWĊ� Ƴ� SDGơWƳ�2))� �LãMXQJWD��� SDVXNLWH� GXMǐ� EDOLRQR�
YRåWXYR�UHJXOLDWRULǐ�Ƴ�ƳMXQJLPR�SDGơWƳ��.LELUNãþLDL�ƳåLHEWL�WXULWH�SDVSDXVWL�YDOG\PR�UDQNHQơOĊ�
�$��LU�SDODLN\WL�Mą�QXVSDXVWą��–��VHNXQGHV��NDG�GXMRV�JDOơWǐ�WHNơWL��LU�WDGD�Mą�SDVXNWL�SULHã�
ODLNURGåLR� URG\NOĊ� Ƴ� SDGơWƳ� +,*+� �GLGHOLV�� �%��� -L� JDOL� ƳåLHEWL� NLELUNãWƳ� GHJLNOLR� XåGHJLPR�
YDP]GHO\MH��&���8åGHJLNO\MH�LãJLUVLWH�VSUDJWHOơMLPą�LU�SDPDW\VLWH�RUDQåLQĊ�OLHSVQą��N\ODQþLą�
Lã�GHJLNOLR�XåGHJLPR�YDP]GHOLR�GHJLNOLR��'��NDLUơMH� 
3R�ãLR�VSUDJWHOơMLPR�GDU�GYL�VHNXQGHV�ODLN\NLWH�QXVSDXVWą�GHJLNOLR�YDOG\PR�UDQNHQơOĊ��NDG�
GXMRV�JDOơWǐ�SULWHNơWL�Ƴ�YLVą�GHJLNOLR�YDP]GHOƳ��(��LU�WLNUDL�XåVLGHJWǐ� 
.DL�GHJLNOLV�GHJD��JUHWLPXV�YDOGLNOLXV�QXVWDþLXV�Ƴ�SDGơWƳ�+,*+��OLHSVQD�SHUHLV�Ƴ�MXRV� 
1XVWDþLXV�YDOGLNOƳ�Ƴ�SDGơWƳ�+,*+��GHJLNOLR�OLHSVQD�WXUơWǐ�EǌWL���–���PP�DXNãþLR�LU�RUDQåLQơV�
OLHSVQRV� WXUL� EǌWL� PLQLPDOLDL�� 0DåLDXVLDP� QXVWDW\PXL� SDVXNLWH� GXMǐ� YDOGLNOƳ� LNL� JDOR� SULHã�
ODLNURGåLR�URG\NOĊ� 
-HL�N\OD�VXQNXPǐ�XåGHJDQW�GXMLQĊ�NHSVQLQĊ�DWOLHNDQW�ãLXRV�YHLNVPXV��NUHLSNLWơV�SDWDULPR�Ƴ�
VDYR�SDUGDYơMą� 
 
 
 
 
 

 
 

 
 
 

ƲVSơMLPDV��-HL�GHJLNOLR�XåGHJWL�YLV�WLHN�QHSDY\NVWD��SDVXNLWH�GHJLNOLR�
YDOG\PR� UDQNHQơOĊ� Ƴ� SDGơWƳ� 2))� �LãMXQJWD�� LU� SULHã� PơJLQGDPL�
XåGHJWL�Lã�QDXMR��SDODXNLWH���PLQXWHV��NRO�GXMRV�LãVLVNODLG\V� 
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11. Saugojimas 
-ǌVǐ�GXMǐ�EDOLRQDV�WXUL�EǌWL�ODLNRPDV�ODXNH�JHUDL�YơGLQDPRMH�YLHWRMH�LU�WXUL�EǌWL�DWMXQJWDV�QXR�
GXMLQơV�NHSVQLQơV��NDL�ML�QHQDXGRMDPD��3ULHã�PơJLQGDPL�DWMXQJWL�GXMǐ�EDOLRQą�QXR�GXMLQơV�
NHSVQLQơV��EǌWLQDL�LãHLNLWH�Ƴ�ODXNą�DWRNLDL�QXR�XåVLGHJLPR�ãDOWLQLǐ� 
3UDGơMĊ�QDXGRWL�NHSVQLQĊ�SR�MRV�VDQGơOLDYLPR��EǌWLQDL�SDWLNULQNLWH�GXMǐ�OLQLMRV�VDQGDUXPą�LU�
DU�GHJLNOLDL�QơUD�XåVLNLPãĊ�LU�SDQ��7DLS�SDW�ODLN\NLWơV�YDO\PR�LQVWUXNFLMǐ��NDG�XåWLNULQWXPơWH�
VDXJǐ�GXMLQơV�NHSVQLQơV�QDXGRMLPą� 
-HL� GXMLQơ� NHSVQLQơ� ODLNRPD� ODXNH�� EǌWLQDL� SDWLNULQNLWH�� DU� SR� SULHNLQLX� VN\GX� QơUD� MRNLǐ�
WUXNGåLǐ� �YDE]GåLǐ� LU� SDQ���� âL� YLHWD� WXUL� EǌWL� WXãþLD�� NDG� ODLVYDL� JDOơWǐ� MXGơWL� GHJLPXL� DU�
YơGLQLPXL�UHLNDOLQJDV�RUDV� 
 
12. Valymo instrukcijos 
'XMLQơV�NHSVQLQơV�WHFKQLQĊ�SULHåLǌUą�UHNRPHQGXRMDPD�DWOLNWL�NDV ���GLHQǐ��R 
privaloma – EHQW� NDUWą� SHU� PHWXV�� 7DL� GDU\GDPL� SUDLOJLQVLWH� VDYR� GXMLQơV� NHSVQLQơV�
HNVSORDWDYLPR�WUXNPĊ� 
 
'XMLQĊ�NHSVQLQĊ�OHQJYD�LãYDO\WL��WHUHLNLD�YDGRYDXWLV�ãLDLV�QDXGLQJDLV�SDWDULPDLV� 
a) ƲMXQNLWH� NHSVQLQĊ� ��–��� PLQXþLǐ�� 1XWHNơMĊ� ULHEDODL� QXGHJV� QXR� NHSVQLQơV� LU� ODYRV�

DNPHQV��3ULHã�GLUEGDPL�WROLDX��ƳVLWLNLQNLWH��NDG�SULHWDLVDV�DWYơVR� 
b) *URWHOHV�UHLNLD�UHJXOLDULDL�YDO\WL��MDV�SDPLUNDQW�LU�LãSODXQDQW�PXLOLQDPH�YDQGHQ\MH� 
c) .HSVQLQơV� NRUSXVR� YLGLQLXV� SDYLUãLXV� WDLS� SDW� UHLNLD� SODXWL� NDUãWX�� PXLOLQX� Yandeniu. 

1DXGRNLWH�YLHOLQƳ�ãHSHWƳ��SOLHQLQĊ�SODXãLQĊ�DUED�ãYHLWLNOƳ��NDG�SDãDOLQWXPơWH�SULNHSXVLDV�
GơPHV� 

d) 5HJXOLDULDL� WLNULQNLWH� GHJLNOƳ�� DU� DQW� MR� QơUD� YDE]GåLǐ� LU� YRUǐ�� NXULH� JDOL� XåNLPãWL� GXMǐ�
VLVWHPą�LU�QXNUHLSWL�GXMǐ�VUDXWą��%ǌWLQDL�ODEDL�DWVDUJLDL�Lãvalykite difuzoriaus vamzdelius 
DQW�GHJLNOLR�LU�ƳVLWLNLQNLWH��NDG�QHEǌWǐ�NOLǌþLǐ��'LIX]RULDXV�VULþLDL�LãYDO\WL�UHNRPHQGXRMDPH�
QDXGRWL�YDP]GåLǐ�YDOLNOƳ� 

e) %HW�NRNLRV�ãLR�SULHWDLVR�PRGLILNDFLMRV�JDOL�EǌWL�SDYRMLQJRV�LU�\UD�GUDXGåLDPRV� 
 
7ULNþLǐ�QXVWDW\PDV�LU�ãalinimas 
Problema *DOLPD�SULHåDVWLV Sprendimas 
1DXGRMDQW�QHXåVLGHJD�GHJLNOLDL /3�GXMǐ�EDOLRQDV�\UD�WXãþLDV Pakeiskite pilnu balionu 
8åGHJLPR�VLVWHPD 6XJHGĊV�UHJXOLDWRULXV 3DVLUǌSLQNLWH�� NDG� UHJXOLDWRULXV�

EǌWǐ�SDWLNULQWDV 
  arba pakeistas 
 7UXNGåLDL�degikliuose ,ãYDO\NLWH�GHJLNOLXV 
 7UXNGåLDL� GXMǐ� SXUNãWXNXRVH�

DUED�åDUQRMH� 
,ãYDO\NLWH�SXUNãWXNXV�LU�åDUQą 

0DåD� OLHSVQD� DUED� DWJDOLQơ�
liepsna (ugnis 

7UXNGåLDL�GHJLNOLXRVH ,ãYDO\NLWH�GHJLNOLXV 

degiklio vamzdelyje girdimas 
ãQ\SãWLPDV�DUED 

  

WULXNãPDV�   
 7UXNGåLDL� GXMǐ� SXUNãWXNXRVH�

DUED�åDUQRMH� 
,ãYDO\NLWH�SXUNãWXNXV�LU�åDUQą 

 9ơMXRWD� .HSVQLQĊ�QDXGRNLWH 
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11. Saugojimas 
-ǌVǐ�GXMǐ�EDOLRQDV�WXUL�EǌWL�ODLNRPDV�ODXNH�JHUDL�YơGLQDPRMH�YLHWRMH�LU�WXUL�EǌWL�DWMXQJWDV�QXR�
GXMLQơV�NHSVQLQơV��NDL�ML�QHQDXGRMDPD��3ULHã�PơJLQGDPL�DWMXQJWL�GXMǐ�EDOLRQą�QXR�GXMLQơV�
NHSVQLQơV��EǌWLQDL�LãHLNLWH�Ƴ�ODXNą�DWRNLDL�QXR�XåVLGHJLPR�ãDOWLQLǐ� 
3UDGơMĊ�QDXGRWL�NHSVQLQĊ�SR�MRV�VDQGơOLDYLPR��EǌWLQDL�SDWLNULQNLWH�GXMǐ�OLQLMRV�VDQGDUXPą�LU�
DU�GHJLNOLDL�QơUD�XåVLNLPãĊ�LU�SDQ��7DLS�SDW�ODLN\NLWơV�YDO\PR�LQVWUXNFLMǐ��NDG�XåWLNULQWXPơWH�
VDXJǐ�GXMLQơV�NHSVQLQơV�QDXGRMLPą� 
-HL� GXMLQơ� NHSVQLQơ� ODLNRPD� ODXNH�� EǌWLQDL� SDWLNULQNLWH�� DU� SR� SULHNLQLX� VN\GX� QơUD� MRNLǐ�
WUXNGåLǐ� �YDE]GåLǐ� LU� SDQ���� âL� YLHWD� WXUL� EǌWL� WXãþLD�� NDG� ODLVYDL� JDOơWǐ� MXGơWL� GHJLPXL� DU�
YơGLQLPXL�UHLNDOLQJDV�RUDV� 
 
12. Valymo instrukcijos 
'XMLQơV�NHSVQLQơV�WHFKQLQĊ�SULHåLǌUą�UHNRPHQGXRMDPD�DWOLNWL�NDV ���GLHQǐ��R 
privaloma – EHQW� NDUWą� SHU� PHWXV�� 7DL� GDU\GDPL� SUDLOJLQVLWH� VDYR� GXMLQơV� NHSVQLQơV�
HNVSORDWDYLPR�WUXNPĊ� 
 
'XMLQĊ�NHSVQLQĊ�OHQJYD�LãYDO\WL��WHUHLNLD�YDGRYDXWLV�ãLDLV�QDXGLQJDLV�SDWDULPDLV� 
a) ƲMXQNLWH� NHSVQLQĊ� ��–��� PLQXþLǐ�� 1XWHNơMĊ� ULHEDODL� QXGHJV� QXR� NHSVQLQơV� LU� ODYRV�

DNPHQV��3ULHã�GLUEGDPL�WROLDX��ƳVLWLNLQNLWH��NDG�SULHWDLVDV�DWYơVR� 
b) *URWHOHV�UHLNLD�UHJXOLDULDL�YDO\WL��MDV�SDPLUNDQW�LU�LãSODXQDQW�PXLOLQDPH�YDQGHQ\MH� 
c) .HSVQLQơV� NRUSXVR� YLGLQLXV� SDYLUãLXV� WDLS� SDW� UHLNLD� SODXWL� NDUãWX�� PXLOLQX� Yandeniu. 

1DXGRNLWH�YLHOLQƳ�ãHSHWƳ��SOLHQLQĊ�SODXãLQĊ�DUED�ãYHLWLNOƳ��NDG�SDãDOLQWXPơWH�SULNHSXVLDV�
GơPHV� 

d) 5HJXOLDULDL� WLNULQNLWH� GHJLNOƳ�� DU� DQW� MR� QơUD� YDE]GåLǐ� LU� YRUǐ�� NXULH� JDOL� XåNLPãWL� GXMǐ�
VLVWHPą�LU�QXNUHLSWL�GXMǐ�VUDXWą��%ǌWLQDL�ODEDL�DWVDUJLDL�Lãvalykite difuzoriaus vamzdelius 
DQW�GHJLNOLR�LU�ƳVLWLNLQNLWH��NDG�QHEǌWǐ�NOLǌþLǐ��'LIX]RULDXV�VULþLDL�LãYDO\WL�UHNRPHQGXRMDPH�
QDXGRWL�YDP]GåLǐ�YDOLNOƳ� 

e) %HW�NRNLRV�ãLR�SULHWDLVR�PRGLILNDFLMRV�JDOL�EǌWL�SDYRMLQJRV�LU�\UD�GUDXGåLDPRV� 
 
7ULNþLǐ�QXVWDW\PDV�LU�ãalinimas 
Problema *DOLPD�SULHåDVWLV Sprendimas 
1DXGRMDQW�QHXåVLGHJD�GHJLNOLDL /3�GXMǐ�EDOLRQDV�\UD�WXãþLDV Pakeiskite pilnu balionu 
8åGHJLPR�VLVWHPD 6XJHGĊV�UHJXOLDWRULXV 3DVLUǌSLQNLWH�� NDG� UHJXOLDWRULXV�

EǌWǐ�SDWLNULQWDV 
  arba pakeistas 
 7UXNGåLDL�degikliuose ,ãYDO\NLWH�GHJLNOLXV 
 7UXNGåLDL� GXMǐ� SXUNãWXNXRVH�

DUED�åDUQRMH� 
,ãYDO\NLWH�SXUNãWXNXV�LU�åDUQą 

0DåD� OLHSVQD� DUED� DWJDOLQơ�
liepsna (ugnis 

7UXNGåLDL�GHJLNOLXRVH ,ãYDO\NLWH�GHJLNOLXV 

degiklio vamzdelyje girdimas 
ãQ\SãWLPDV�DUED 

  

WULXNãPDV�   
 7UXNGåLDL� GXMǐ� SXUNãWXNXRVH�

DUED�åDUQRMH� 
,ãYDO\NLWH�SXUNãWXNXV�LU�åDUQą 

 9ơMXRWD� .HSVQLQĊ�QDXGRNLWH 
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  GLGHVQơMH�XåXRYơMRMH 
6XQNX� VXNWL� GXMǐ� YRåWXYR�
UDQNHQơOĊ� 

8åVLNLPãĊV�GXMǐ�YRåWXYDV 3DNHLVNLWH�GXMǐ�YRåWXYą 

 
Jei vadovaujantis pirmiau pateikta LQIRUPDFLMD�SUREOHPRV�LãVSUĊVWL�QHSDY\NVWD��NUHLSNLWơV�Ƴ�
VDYR�NHSVQLQơV�SDUGDYơMą� 
 
����6DXJDXV�GXMLQơV�NHSVQLQơV�QDXGRMLPR�SDWDULPDL 
3DVWDW\NLWH�GXMLQĊ�NHSVQLQĊ�DQW�VDXJDXV�LU�O\JDXV�SDYLUãLDXV��DWRNLDL�QXR�GHJLǐ�GDLNWǐ��SY]���
PHGLQLǐ�WYRUǐ�DU�QXVYLUXVLǐ�PHGåLǐ�ãDNǐ� 
1LHNDGD�QHQDXGRNLWH�NHSVQLQơV�SDWDOSRVH� 
8åGHJWRV�GXMLQơV�NHSVQLQơV�QHMXGLQNLWH�LU�QHSDOLNLWH�EH�SULHåLǌURV� 
3DVLUǌSLQNLWH��NDG�YDLNDL�LU�J\YǌQDL�QHSULHLWǐ�SULH�GXMLQơV�NHSVQLQơV� 
7XUơNLWH�SR�UDQND�JHVLQWXYą� 
1DXGRMDPD� GXMLQơ� NHSVQLQơ� ODEDL� ƳNDLVWD�� WRGơO� GDQJþLXV� LU� SDQ�� HOHPHQWXV� LPNLWH�
PǌYơGDPL�SLUãWLQHV� 
3ULHã�SDGơGDPL�NHSVQLQĊ�VDXJRWL��ƳVLWLNLQNLWH��NDG�ML�YLVLãNDL�DWYơVR� 
Naudokite tik lauke! 
3ULHã�QDXGRGDPL�GXMLQĊ�NHSVQLQĊ��SHUVNDLW\NLWH�LQVWUXNFLMDV� 
3ULHLQDPRV�GHWDOơV�JDOL�EǌWL�ODEDL�NDUãWRV��QHOHLVNLWH�DUWL�YDLNǐ� 
1DXGRMDPRV�GXMLQơV�NHSVQLQơV�QHMXGLQNLWH� 
%DLJĊ�QDXGRWL��NLHNYLHQą�NDUWą�XåVXNLWH�GXMǐ�WLHNLPą�GXMǐ�EDOLRQH� 
%HW�NRNLRV�ãLR�SULHWDLVR�PRGLILNDFLMRV�JDOL�EǌWL�SDYRMLQJRV�LU�\UD�GUDXGåLDPRV� 
 
14. Pagrindinio degiklio keitimas 
1��3LUPLDXVLD�VXUDVNLWH��NXULV�SDJULQGLQLV�GHJLNOLV�\UD�VXJHGĊV��MHL�MLV�QơUD�NDLULDXVLDV��MHL�WDL�
NDLULDXVLDV�GHJLNOLV��WLHVLRJ�MƳ�LãLPNLWH���LãLPNLWH�GHãLQLDXVLą�GHJLNOƳ��LãWUDXNLWH�ILNVDYLPR�åLHGą��
LãLPNLWH� SDJULQGLQƳ� GHJLNOƳ�� LãLPNLWH� SHUGDYLPR� UơPą�� -HL� SULHWDLVH� SHUGDYLPR� UơPR� QơUD�
�SY]���DPHULNLHWLãNRMH�YHUVLMRMH���WLHVLRJ�LãLPNLWH�SDJULQGLQƳ�GHJLNOƳ����YHLNVPDV�QHUHLNDOLQJDV� 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
���3DNDUWRNLWH���YHLNVPą��Lã�GHãLQơV�Ƴ�NDLUĊ�LãLPNLWH�SDJULQGLQƳ�GHJLNOƳ�LU�SHUGDYLPR�UơPą��NRO�
LãLPVLWH�VXJHGXVƳ�GHJLNOƳ� 
��� 3DNHLVNLWH� VXJHGXVƳ� SDJULQGLQƳ� GHJLNOƳ� Lã� NDLUơV� Ƴ� GHãLQĊ�� NDG� ƳVWDW\WXPơWH� SDJULQGLQƳ�
GHJLNOƳ� LU�SHUGDYLPR�UơPą��MHL�SHUGDYLPR�UơPR�QơUD�� WLHVLRJ�SDNHLVNLWH�SDJULQGLQƳ�GHJLNOƳ���
ƳWYLUWLQNLWH�ILNVDYLPR�åLHGX� 
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